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Korte  inhoud

 

 

 

Leuk maar  lastig

SUSAN  MALLERY

 

Van de ene op  de andere dag is  Jill  Bradford  het kindermeisje  van  drie schattige,  maar ook heel  lastige jongetjes. Echte  hartenbrekers  zijn het  -  en dat hebben  ze  duidelijk niet  van  een vreemde.  Hun bijzonder aantrekkelijke vader,  politieagent  Craig Haynes, blijkt  een  spoor  van gebroken  harten  te hebben  achtergelaten.  Dat stelt Jill  voor een moeilijke keuze. Weglopen  uit hun  leven wil ze eigenlijk  niet. Maar als  ze  blijft,  loopt ze de kans dat  vroeg of  laat ook  háár  hart  wordt  gebroken...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Precies op  het  moment dat  het  warme water uit de  douchekraan  kletterde, werd  er aan de  deur gebeld. Knarsetandend  leunde Jill  Bradford  met haar voorhoofd  tegen  de  wandtegels. Het juiste tijdstip. Het hele  leven  draaide om het juiste  tijdstip, en dat  van  haar was meestal het  verkeerde.

Of  kwam  het misschien  door dit huis, dacht ze,  terwijl ze met  een  hand  haar badjas  pakte  en  met de  andere  de  kraan  dicht  draaide.  Misschien scheen  er  een  beetje  licht  vanuit  de badkamer  naar  de  voorkant  van het  gebouw, zodat  men kon  zien wanneer  zij  wilde douchen. Dan  wisten de  mensen dat ze  op dat tijdstip  moesten  aanbellen. De vorige  dag waren  het jonge  meisjes geweest, die  koekjes  verkochten.  Twee  dagen  geleden  een verkoper van  tijdschriften.

De  bel  ging  weer, en  vlug  liep Jill  de gang  door.  Heel even overwoog  ze  haar  badjas  uit te  laten om  de  hinderlijke aanbeller  te shockeren, maar dat  leek haar toch  niet verstandig.  Met haar  geluk  stond er  een agent  voor  de deur, die haar  prompt zou arresteren.

Net  toen  de  onbekende  bezoeker  weer  aanbelde, bereikte  ze  de voordeur. Deze  keer lang en ongeduldig.  Jill  ging op  haar  tenen  staan en tuurde door  het  kijkgaatje, dat  duidelijk was  ontworpen voor  de  lange mensen  in de  wereld. Ze staarde  naar  de licht vervormde  gestalte, en haar  mond viel  open. Een  agent?  Vlug  trok  ze  haar ceintuur wat strakker  aan en  deed  de  deur open.  ‘Ja?’

‘Miss  Jill  Bradford?’

‘Ja.’

‘Ik  ben  Craig Haynes.’

De  politieman zweeg,  alsof  die naam  haar  iets  moest zeggen. Jill staarde  hem met  knipperende ogen  aan. Die  naam  zei  haar niets.  Ze nam  de man  op. Hij was lang. Te  lang voor  haar gemoedsrust.  Om zijn  gezicht te  kunnen  zien moest  ze hoog opkijken. Maar dat  was  dan  ook de  moeite  waard,  zo  besloot ze. Hij had donker  krulhaar, bruine  ogen,  en  was knap  als een  fotomodel.  Ze bestudeerde de vorm van  zijn mond en  de koppige  stand van zijn kin.  Jill had  geen fotografisch geheugen,  maar ze wist  vrij zeker  dat  ze  zich zo’n knappe  vent wel  zou  herinneren.

Haar  blik gleed omlaag naar zijn borst. Het zwarte shirt met korte mouwen van  zijn uniform spande  om zijn gespierde lichaam. Hij had de bouw van een atleet. Heel indrukwekkend.  Zelfs voor iemand die  mannen en relaties  had afgezworen.

‘Het spijt me, agent Haynes,’ zei ze, terwijl ze  hem weer  aankeek. ‘Ik ken u niet.’

De  paar grijze haren aan  zijn slapen waren het enige teken, dat hij niet zo jong  was  als hij  er  uitzag. Hij  leek nog geen dertig,  maar ze vermoedde dat hij zeker  een paar jaar ouder was. Nu  glimlachte de man met zijn  indrukwekkende verschijning.  Om zijn ogen en  mond verschenen pretrimpels. Zijn witte tanden  flitsten. Hij  zou een bordje met een waarschuwing om  zijn nek  moeten dragen, dacht ze, toen  haar maag samentrok  en  haar knieën knikten. Als ze niet  tegen de deurpost  had geleund,  zou ze  voor zijn voeten zijn neergestort.

‘Ik  had duidelijker  kunnen zijn,’  gaf hij toe. ‘Ik heb uw naam gekregen  van uw vriendin Kim. Ze zou voor  mijn kinderen zorgen. Ze heeft gezegd  dat u  haar plaats graag  wilt  innemen.’

Kinderen? ‘O ja, nu weet ik het weer.’ Jill  glimlachte.  ‘Natuurlijk.’ Ze deed de deur wijd open. ‘Neem me niet  kwalijk. Kom alstublieft binnen, dan kunnen we daar verder praten.’

‘Bedankt.’ Hij stapte  langs haar heen  de kleine hal  in.

Van achteren was  hij ook al indrukwekkend, bedacht ze, terwijl ze hem  vlug inspecteerde.  Brede schouders en het  soort billen,  dat  veel  vrouwen  dolgraag wilden hebben. Waarom hadden mannen van zichzelf zulke fraaie  billen, terwijl vrouwen zich daarvoor meestal  tevergeefs aan de  vreselijkste oefeningen onderwierpen?  Niet dat Jill zo vaak aan sport deed. Maar ze overwoog het vaak, en dat zei  al iets.

‘Hier naar binnen,’  zei ze, terwijl  ze Craig de woonkamer in loodste.

Met  lange  passen liep hij  soepel naar binnen.  Ze voelde zich net een dwerg, die achter  hem aan dribbelde.  Niet dat ze dik was. Ze was alleen maar klein. En welgevormd. Een ongelukkige combinatie,  waardoor  ze  zich voelde  als een speelgoedkatje in een  wereld vol  barbiepoppen.

De onberispelijke  vouwen in zijn uniformbroek en het  met zorg geknipte donkere haar  boven zijn kraag herinnerden haar aan haar eigen  slordige uiterlijk. Ze tastte naar haar korte haar en vroeg zich af hoe  piekerig het  er uitzag.  ‘U moet  het me maar niet  kwalijk nemen,’ zei ze, terwijl ze op het randje van  de bank  ging zitten. Craig verkoos de leunstoel bij de  open haard en legde  zijn pet  op  de  salontafel. ‘Ik heb  het zo druk gehad met zaken  die  ik  voor Kim moest regelen, dat  ik vanochtend nog geen tijd had  om te  douchen.’

Ze  trok aan de  onderkant van haar opeens te korte badjas en probeerde  er volwassen uit  te  zien. Ze was dertig jaar oud, maar zonder make-up en fatsoenlijke kleding leek  ze wel een tiener. Volgens haar moeder zou  ze  daar  later dankbaar  voor zijn,  maar Jill was daar  niet  zo  zeker van. Ze had het sombere idee dat  ze er  op haar zeventigste nog  steeds uit zou zien als een grappig, zij het gerimpeld katje. De  grote wereld  nam kleine mensen niet serieus.

‘Wanneer is Kim vertrokken?’ vroeg Craig.

‘Ze zijn  er  gisteren vandoor gegaan.’  Ze glimlachte  bij  de gedachte  aan  het  geluk  van haar vriendin. Kim had  getwijfeld, maar Jill had  haar aangemoedigd om  te gaan.  De ware  liefde kwam  je  niet vaak tegen. Jills eigen hart was vaker gebroken dan  welke  vrouw ook  verdiende, maar ze geloofde er  nog steeds  in –  voor  anderen, niet  voor zichzelf.

‘Het  was heel romantisch,’  vervolgde ze. ‘Brian had een limousine  gehuurd  om hen naar het  vliegveld  te  brengen.  Ze had wat vrienden ingelicht, dus die zijn hier afscheid komen nemen.’ Ze  staarde uit  het raam, maar in  plaats van de voortuin en  het huis aan de  overkant zag ze het gelukkige stel voor  zich.  Hun liefde was even  tastbaar als het  boeketje  in Kims hand. ‘Ze belde gisteravond uit Reno, en ze zijn al getrouwd. Over een paar weken  komt ze weer terug.’

Jill pakte een  map van de salontafel  en deed die open. Er  zaten  verscheidene papieren  vol aantekeningen in. Een  lijst van  mensen die moesten  worden gebeld, te betalen rekeningen, boodschappenlijstjes. Ze vond het niet erg.  Dat was wel  het minste wat  je  voor een vriendin  kon  doen. Per slot  van rekening had zij,  toen haar wereld instortte, van  Kim onderdak gekregen.  Dat was  waar ook, Brian zou  na  de huwelijksreis  bij Kim intrekken. Jill moest nodig  op  zoek naar een eigen woning.

Later, dacht  ze, terwijl ze de papieren doornam. Craig Haynes. Ja, daar. Tussen  het afzeggen  van een afspraak  bij de  tandarts en het informeren naar  de  levering van Kims nieuwe tweepersoonsbed. ‘Hier heb  ik de notitie,’  zei ze  met  een blik naar Craig.

De politieman had  een  wonderlijke uitdrukking op zijn gezicht. Alsof hij nog  nooit  iemand  als  zij  had  gezien. Ze voelde aan haar korte haren. Was het te  piekerig?  Had  ze nog  kruimels van haar ontbijt om haar mond? Ze likte haar lippen  af, maar voelde niets. Craig kneep  zijn ogen samen,  en zijn rug verstijfde. Ze had bijna gevraagd wat er aan haar  mankeerde, maar  eigenlijk wilde ze dat liever niet weten. Ze keek weer op de lijst. ‘Volgens  Jill hebt u drie  jongens. Twaalf, negen en  zes jaar oud. Dat  lijkt me  geen probleem.’

Ze  zei het opgewekt. Iemand  die  haar  niet  kende, zou haar gespannen toon niet opmerken. Niemand  kon haar  hart sneller  horen  kloppen. Babysitten. Er waren wel duizend  dingen  die ze liever voor Kim had gedaan, zoals de badkamer  opnieuw betegelen of een stenen  vloer  aanleggen. Maar  die keus had  ze  niet  gekregen.  Nou ja, het  was maar voor een paar nachten. Ze zou het wel overleven.

Een golf van verlangen overviel haar. Ze miste  haar dochters.  Het waren haar dochters  niet, hield ze zich  meteen voor.  Ze  was alleen maar hun stiefmoeder geweest. En  kennelijk niet  eens  zo’n goede,  want  na de  scheiding had  geen van de meisjes haar  nog  willen  zien. Maar de pijn daarover kon  niet  voorkomen dat  ze hen miste.

‘Niet zo vlug,’ zei Graig, terwijl hij zich  naar haar toe  boog.

‘Hmm?  Wat?’ Ze knipperde  met haar ogen  het verleden  weg en concentreerde  zich op  de  bijzonder  knappe man  tegenover  haar. ‘Wat  bedoelt  u?’

‘Hebt u  zoiets al vaker  gedaan?’ vroeg hij.

‘Voor kinderen  zorgen? Natuurlijk. Als tiener, agent  Haynes.’ Ze overwoog even haar  mislukte huwelijk te vermelden, maar  besloot dat dat hem niet  aanging.

‘U hebt nu geen werk.’ Dat was een  constatering.

Ze voelde zich blozen.  ‘Nee. Ik  heb mijn vorige baan een paar  maanden geleden opgezegd, omdat  ik er  een  poosje uit wilde. Ik kan terugkomen  wanneer ik maar wil.’

Zijn  donkere ogen hielden  de hare vast.  ‘Wat is  de naam van het bedrijf waar u hebt gewerkt?’

‘McMillian Verzekeringen in San Clemente.  Dat ligt in Zuid-Californië.’

‘Ik weet waar het  ligt.’ Hij haalde een  notitieboekje en een  pen uit zijn  borstzak en schreef de informatie  op. ‘Wie was uw baas daar?’

Ze gaf hem de  naam en het telefoonnummer, maar fronste toen  haar wenkbrauwen. ‘Neem me niet  kwalijk, agent  Haynes,  maar  ik begrijp niet waarom  u me ondervraagt.’

‘Ik  heet Craig en ik vertrouw  mijn  kinderen niet  aan zomaar iemand toe.’

‘Daar heb  ik  begrip voor. Ik kan u  verzekeren  dat ik  geen misdaadcarrière  achter me heb  en…’

Hij glimlachte flauwtjes.

‘Ik heb zelfs al  jaren geen  parkeerbon meer gehad.  Maar het gaat hierom,  ik pas een of twee nachten op uw  kinderen. Ik  waardeer uw  zorg, maar u  overdrijft wel een beetje. Ik zal  nauwelijks enige invloed hebben op hun  leven.’

‘Denkt u  dat? Miss Bradford –’

‘Jill,’ viel ze hem in  de rede.

Hij knikte. ‘Jill, ik ben niet  op zoek  naar een oppas. Kim had  ermee ingestemd om als kinderjuffrouw  bij ons in te  trekken. Toen  ze besloot te trouwen,  zei  ze dat jij  die baan zou  overnemen.’

‘Nou, dan  heeft ze het mis,’ zei Jill  zonder nadenken.

Kinderjuffrouw in vaste dienst? Krankzinnig. Werken met  andermans kinderen  was absoluut  het  laatste wat ze wilde. Oké, ze had nu geen  baan, maar alleen omdat ze niet wist wat ze wilde met haar  leven. Ze kon  terugkeren naar  San Clemente.  Haar appartement was onderverhuurd, maar  ze  kon een ander huren. Haar baan  stond nog open.  Maar  eigenlijk wilde  ze  niet  terug naar haar oude leven. Daarom  woonde ze juist voor  een paar weken  bij Kim.

Craig ging op de punt van zijn stoel zitten. ‘Jill,  ik heb een probleem. Ik heb met wel  een dozijn vrouwen gesproken over  deze baan, maar Kim was de enige die in  aanmerking  kwam.  Jong genoeg om  met kinderen te  kunnen omgaan en oud genoeg om overwicht te hebben.  Ze heeft  me verzekerd dat jij ervaring hebt met kinderen en daarom net zo geschikt bent. En jij bent bereid  haar plaats in  te nemen, heeft ze gezegd.’

‘Ik heb  gezegd  dat  ik wel wil oppassen. Ze heeft me niet  verteld, dat het om een volledige betrekking gaat. Lieve help, dan zou  ik  ook nog moeten intrekken bij jou en  je jongens?’

Hij knikte en fronste zijn donkere wenkbrauwen. ‘Ik  ben momenteel  bezig met een speciaal  onderzoek. Ik zal je  niet lastig  vallen met de details,  maar het betekent dat ik op de  raarste momenten weg ben. De  jongens  zijn te jong  om alleen te  blijven. Ze hebben vastigheid nodig. Ik heb de afgelopen vier maanden  vijf  kinderjuffrouwen gehad.’

Ze fronste haar  wenkbrauwen.  ‘Wat is  er  mis  met  die kinderen van jou?’

Hij  aarzelde  net  lang genoeg om haar te  laten  merken dat er  inderdaad  een  probleem was. ‘Mijn vrouw en  ik zijn een  paar jaar geleden  gescheiden. Hoewel ze weinig contact met hen had,  heeft haar  overlijden vorig jaar hen toch geschokt. De vrouw die voor  ze had gezorgd, is kort daarna vertrokken. Sindsdien is het een komen en  gaan geweest. Nu ik die nieuwe  opdracht heb  en steeds weg  ben…’  Hij hief  zijn handen  op. ‘Het zijn kleine, bange jongens die behoefte hebben  aan  iemand  die voor  ze zorgt. Meer niet.’

Ze stond op en liep naar  het  raam.  ‘Dat is niet eerlijk,’ zei ze langzaam, terwijl ze naar het huis  aan de overkant staarde. ‘Nu  zie ik een stel arme, uitgehongerde weesjes in de sneeuw voor  me.’

‘Gezien de  wekelijkse huishoudpost,  zijn ze  bepaald niet uitgehongerd.’

Jill  trok een gezicht. Ze verwenste hem en Kim. Als haar  vriendin terugkwam  van haar huwelijksreis, zou ze  ervan langs krijgen.  Dit  was niet eerlijk. Niet tegenover Jill, niet tegenover Craig  en ook niet  tegenover de kinderen.  Ze  probeerde een gevoel  van  schuld te onderdrukken. Jill had Kim  zelf aangemoedigd om op huwelijksreis te gaan. Haar eigen leven  was zo’n chaos, dat ze iemand van wie ze  hield,  graag gelukkig zag. Kim had zich  zorgen  gemaakt over  die betrekking, en Jill had  haar onbekommerd toegezegd dat ze  die wel zou overnemen. De volgende keer vraag ik  eerst om  details, nam Jill zich voor.  Intussen was er niemand  om  voor  die  drie jongens te zorgen.

‘Ik kan maar moeilijk  geloven dat je niemand anders kunt  vinden,’ zei Jill.

Craig gaf geen antwoord. Ze draaide zich om en zag dat hij vlak  achter haar stond. Ze moest haar hoofd  in haar  nek leggen om hem  aan te kijken.  ‘Ik heb genoeg van je  tijd in  beslag genomen,’  zei  hij, terwijl hij zijn pet  op  zette. Het  zwarte uniform accentueerde zijn  donkere haren  en ogen.

Hij  ging  weg.  Dat was het beste voor hen allebei.  Maar de kinderen  dan?  Ze had nu geen baan en  wilde ook niet terug  naar San Clemente. Misschien  wel nooit. Bovendien  kon ze het  geld goed gebruiken. Als het maar tijdelijk was,  als ze  haar hart achter slot en grendel hield, was  het misschien niet  zo erg. Ze  zou  alleen  maar  voor  het gezin zorgen,  er niet persoonlijk  bij betrokken raken.

‘Over een paar  weken  is het voorjaarsvakantie,’ zei ze  vlug.  ‘Laten we het een week uitproberen.  Als het goed gaat, blijf  ik  tot de vakantie. Dan  heb  jij intussen de  tijd om iemand te  vinden, die het wil blijven doen. Goed?’

Hij  keek op haar neer. Ze kon zijn gedachten niet lezen. Omdat hij  een politieman was of  omdat  hij zelf gesloten was, vroeg ze  zich af. Hij  leek  haar  geen praatgraag uitgaanstype.  In twee  stappen  was hij bij haar en stak zijn hand  uit. ‘Goed.’

Zijn glimlach  deed  haar knieën weer knikken. In  elk  geval was  ze  zo klein dat ze vlak bij de grond was, als  ze viel. Ze stak haar hand uit en wierp hem op haar beurt haar mooiste glimlach  toe.  Hij leek  niet in  het minst onder de  indruk.  Hmm, daar  zou ze nog wat aan  moeten werken. Ze liet graag een spoor van gebroken mannenharten  achter  zich. Misschien  was het…

Zijn  huid raakte  de hare.  Meteen  sprongen er vonken tussen hen over. Haar hand ging helemaal schuil in  zijn  lange vingers  en  brede handpalm. Haar  hart ging  hevig te keer, en haar  adem stokte. Ze hoopte maar dat ze er niet zo  geschokt uitzag als ze  zich voelde. Ze  hoopte maar dat dit een toevalstreffer was, omdat ze  er  niet over piekerde iets met deze man te beginnen. Met  geen enkele  man. Laat  staan een man  met kinderen. Haar emotionele verwondingen waren nog  steeds niet geheeld.

‘Heb je een auto?’ vroeg  Craig nuchter.

‘Ja,’  antwoordde ze een beetje  beduusd.  Hij was zich kennelijk  niet bewust  van de rondspattende  vonken. Die spatten  misschien alleen haar  kant op. Ze trok haar hand  terug en veegde hem onwillekeurig af  aan haar badjas. Het zachte katoen dempte  de  prikkeling op  haar huid niet.

Hij trok  zijn  wenkbrauwen op,  maar zei gelukkig  niets.  ‘Als je het een en ander wilt inpakken, kunnen we meteen vertrekken.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Mijn buurman kon maar een uur bij de jongens  blijven.’

‘Zijn ze  vandaag thuis?’

‘Het is zaterdag.’

‘O.  Dat is waar ook.’ In alle drukte rond Kims vertrek  had ze  niet gelet op wereldse zaken als de dagen van de week. ‘Geen  probleem.’ Ze keek naar haar badjas. ‘Laat me  eerst  even douchen en een koffer pakken met genoeg spullen tot maandag. Ik kom hier wel terug, wanneer  de kinderen naar school zijn.  Ik  moet  toch nog wat dingen regelen  voor Kim.’ Ze  liep naar de deuropening  en keek toen om. ‘Ga lekker zitten.  In de keuken is  koffie.’ Ze liep de  gang in.

‘Ik  wacht  hier  wel,’ zei  hij. ‘Jill?’

Ze draaide zich om.  Hij had zijn pet  afgezet en streek met zijn hand door  zijn  haar.  Ze zag de  bezorgdheid in zijn ogen. ‘Ik hoopt  dat Kim  beseft  wat voor een  goede  vriendin jij bent.  Je  hoefde  dit niet te doen. Ik ben je bijzonder dankbaar.’

Het compliment maakte  haar verlegen. ‘Geen  probleem. Ik val voor kinderen  en jonge hondjes.  Ben zo  terug.’

Halverwege de  trap begon ze in gedachten al een lijst te  maken  van alles, wat ze nog moest  doen.  Ze  liep  de  badkamer in en  deed de  deur achter zich dicht.  Daarna wierp ze een blik in de  spiegel  en kreunde. Haar  haren  staken inderdaad  in pieken  alle  kanten op. Volgens  haar moeder zouden ze donkerder worden naarmate  ze  ouder  werd,  maar ze hadden nog steeds de kleur van een lappenpop. Ze droeg ze kort, omdat haar hoofd anders buiten proportie was. Zonder  make-up waren haar ogen te  groot en te groen. Dat gecombineerd met haar kleine,  bijna driehoekige  neus gaf haar inderdaad  het uiterlijk van  het  katje, waarmee men  haar zo graag vergeleek.

‘Ik teken er met potlood een paar  snorharen  bij,  en klaar, mopperde ze zacht. Daarna keerde  ze  de spiegel de  rug toe en draaide de  douchekraan open. Geen  wonder  dat Craig Haynes haar in dienst had genomen. Ze leek jong genoeg als speelmakkertje voor  zijn kinderen.

 

Craig haalde  diep adem  en  liet die langzaam weer ontsnappen. Nu Jill de kamer uit was,  kon hij zijn ijzeren zelfbeheersing laten schieten. Het was alsof een dam doorbrak, zo  stroomde verhit  bloed door zijn lichaam in de richting van zijn kruis. Hij  liep naar het  raam en staarde nietsziend naar  buiten. Hij hoopte maar dat zijn  nieuwe kinderjuffrouw van langdurig douchen  hield.  Die extra tijd had  hij nodig om zichzelf  weer onder controle te krijgen.

Met het feit dat ze aantrekkelijk  was,  had hij geen  moeite, hoewel  zo’n knuffelvrouwtje nooit  zijn type  was  geweest.  Evenmin had hij bezwaar  tegen grote, groene  ogen en een glimlach, die voor  twee derde uit  humor  en een derde uit  ondeugendheid bestond. Haar verwarde, net-uit-bed uiterlijk was een groter  probleem, maar ook  dat was  geen  punt… als  ze niet naakt was geweest.

Hij vloekte binnensmonds. Hij was zo bezorgd geweest over zijn  jongens,  dat hij het aanvankelijk niet had opgemerkt. Maar zodra ze op de bank was gaan zitten, waren haar volle borsten duidelijk zichtbaar geweest onder  de dunne badstof.  Hij was al  twee jaar zonder vrouw. Helaas  had zijn  lichaam uitgerekend dat moment  uitgekozen om weer tot leven  te komen.

Zelfs  nu ze  de kamer uit was en alleen haar parfum nageurde, wilde zijn  begeerte  niet wijken. Het liefst  wilde  hij naar  haar toe gaan, haar in  zijn armen nemen,  haar  kussen en… ‘Schei uit,’  zei  hij hardop. Hij moest zich beheersen. Het enige wat telde, was  het vinden van  een oppas  voor  zijn  jongens. Jill  Bradford  was maar  tijdelijk. Hij moest iemand  vinden, die in vaste dienst wilde treden. Alsof hij  daarvoor de tijd had.

Hij  wreef over zijn nek. De doffe pijn in zijn schouders  en nek  was  een  permanente kwelling geworden. Nu werd die nog erger.  Hij moest  maar meteen beginnen met zoeken. Het uitzendbureau hield vol dat ze  niemand hadden,  maar  er  moest toch iemand zijn. Boven  zijn hoofd  hoorde hij  voetstappen. Hij dacht  aan  wat hij  over Jill wist.  Kim had  verteld  dat ze pas een  nare scheiding  achter de  rug  had.  Daar kon  hij zich  iets bij voorstellen. Bijna zes jaar geleden had hij hetzelfde  doorgemaakt. Krystal had  weg gewild, maar ze had het niet  makkelijk  gemaakt.  Hij had zijn best gedaan om zowel een  vader als  een moeder  voor de jongens te  zijn. Hij had gedacht dat hij het goed had gedaan,  tot dit jaar.

Wat was er mis gegaan? De  tijd  die  hij aan zijn werk  moest besteden?  Hij gaf zich gewoonlijk niet op voor speciale opdrachten, maar dit  was een ander geval. Hier viel geen roem te  vergaren, maar ging het alleen om hulp bieden aan  hen die dat  nodig  hadden. Werden zijn kinderen  daar de dupe  van?

Een  deel van de problemen  met zijn jongens, wist hij, kwam  voort  uit het vertrek van Mrs. Miller. Ze had bijna vijf jaar deel uitgemaakt van hun leven.  En dat kort na  de dood  van hun moeder – Craig schudde zijn hoofd. Geen wonder dat  de jongens zichzelf niet waren. De geschiedenis herhaalde zich.  Hij was  vaak weg, net als zijn eigen vader.  Hij liet  zijn kinderen  in de  steek  en  hij wist niet hoe hij daar verandering in moest  brengen.

Een bons  bovenaan de  trap onderbrak zijn gedachtegang. Hij liep  de gang  in en zag  Jill  slepen  met een  koffer, die  bijna net zo groot  was als zijzelf. ‘Laat  mij  maar,’ zei hij,  terwijl hij  vlug de trap  op liep.

‘Ik  kan het  best zelf,’ zei  ze dapper,  waarna ze een stap opzij deed en hem zijn gang liet gaan. De koffer  was niet erg zwaar, maar  ze was  zo klein,  dus  hoe zwaar konden  haar kleren helemaal zijn?

‘Is dit alles?’ vroeg  hij  eenmaal  beneden.

Ze  knikte.  ‘De  rest haal  ik later wel.’  Ze schudde aan haar schoudertas en fronste haar wenkbrauwen. ‘De sleutels. Waar zijn mijn sleutels?’

Terwijl ze naar het  tafeltje  in de  hal keek en daarna haar zakken beklopte,  nam hij haar op. Ze had zich  vlug opgeknapt.  Haar korte, rode  haar was nog vochtig van de douche.  Een paar lokken vielen over haar sierlijke wenkbrauwen. Ze  had zich een  beetje opgemaakt. Zo leek  ze ouder, hoewel nog lang  geen  dertig – toch  was ze  dat,  wist  hij. Ze droeg een versleten  spijkerbroek en een witte  slobbertrui, waarvan ze de mouwen had opgetrokken.  Hij had het ongemakkelijke gevoel dat een grote man als hij  haar makkelijk kon  fijn knijpen, als hij  niet voorzichtig was.

‘Mijn sleutels,’ mopperde ze, weer  met haar tasje schuddend. ‘Kom  nou,  Jill, die zitten meestal  in  je tas.’

‘Praat jij altijd in jezelf?’ informeerde hij.

Ze  keek geschrokken op, alsof  ze hem was vergeten.  Toen begon ze  te grinniken.  ‘Ja, meestal wel. Sorry.  Jullie zullen eraan moeten wennen.’

‘Maak je geen  zorgen. Ik doe het ook. Dat komt door mijn  baan. Te veel  tijd  alleen.’  Hij  gebaarde naar de voordeur. ‘Zijn dat jouw  sleutels  in het  slot?’

Ze draaide zich om en keek. ‘O. Bedankt.’

Hij trok  ze eruit.  ‘Niet zo verstandig ze  hierin te  laten zitten. Als  iemand wil  inbreken,  moet  je  het hem niet te makkelijk  maken.  Op deze manier kan hij  zo weer naar buiten  wandelen, alsof hij hier hoort.’ Hij pakte de autosleutel ertussen uit. ‘Bovendien geef je hem ook nog  eens de mogelijkheid  een  mooie auto te stelen.’

‘Ja,  ja, ik weet het.  Maar als ik ze niet in  de deur laat zitten, raak ik ze  kwijt.’

‘Je  was ze toch al kwijt.’

Ze staarde hem aan en stak toen haar hand uit. Hij  liet de bos  in haar  handpalm vallen, want een aanraking  durfde hij  niet te riskeren.  Ze trok een peinzend gezicht. ‘Craig,  neem  jij wel eens vrijaf?’

‘Niet  vaak.’

‘Wat vinden  de jongens daarvan?’

Haar  groene  ogen zagen te veel, dacht  hij  grimmig.  Hij hief  de  koffer  even  op. ‘Heb je nog meer nodig?’

‘Nee. Ik  ben klaar.’ Ze  volgde hem  de veranda  op  en deed de deur achter  zich op  slot. ‘Wat, geen  politieauto?’

Hij wees naar zijn twee jaar oude auto.  ‘Nee, het spijt me.  Thuis staat  nog een wagen om  de jongens en hun sportspullen te vervoeren, maar hiermee  rijd  ik naar het  bureau op en neer.’

Haar rode  cabriolet stond op de oprit geparkeerd. Ze deed de kofferbak open,  en hij  legde de koffer erin. ‘Krijg je hier  vaak bekeuringen mee?’ vroeg hij.

‘Hij  ziet er flitsend uit, maar ik  rij  nooit snel. Ik weet dat  het een teleurstelling  is, maar  in wezen ben ik erg  saai.’

Hij  had  bijna gezegd  dat  hij heel andere  woorden had  gebruikt  om haar te omschrijven. Knap misschien.  Verleidelijk wellicht. Sexy  beslist. Maar  saai? Dat nooit. Elke man die zo over haar dacht, had zijn ogen in zijn…  Hij schraapte zijn keel. ‘Ik woon ten zuiden  van hier. In Fern Hill.’

‘Ik ken die buurt niet.’

‘Het  is  een apart stadje.  Je  zult het  er wel leuk  vinden.  Volg mij maar.  Ik  zal langzaam rijden.’

Ze glimlachte. ‘Oké, agent  Haynes, ik rij  vlak achter je aan.’ Ze opende  het portier  en  ging achter  het stuur zitten.

Craig startte zijn eigen  wagen en reed langzaam weg. Intussen dacht hij  aan  de  woorden  van Kim, toen ze hem had gebeld  om te zeggen dat ze van de baan afzag. ‘Ik heb een vriendin, die  precies  geschikt voor  jou is.’

Op dat moment,  op een avond waarop de druk  van zijn werk en van  het alleen  opvoeden van drie  jongens hem bijna te veel werd, had hij maar al te graag geloofd dat ze  op  iets  anders  doelde dan een babysitter.  ‘Nogal dom,  Haynes,’  mompelde hij.  Relaties had hij  lang geleden al  opgegeven. Zijn ex-vrouw Krystal had hem  geleerd hoe dom het was  om in liefde te  geloven.

Wat deed het ertoe dat hij Jill aantrekkelijk vond? Het betekende alleen maar  dat  hij vanbinnen niet zo dood was als hij had gedacht. Misschien werd  het  tijd om  aan  afspraakjes  te gaan denken. Er  was maar een  probleem. Hij stamde  af van een lange reeks mannen die slecht  waren in het in stand  houden van relaties.
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Craig stopte zijn auto voor het huis en wenkte Jill  dat ze haar auto op de oprit moest parkeren.  Hij drukte  op  de knop  van de  garage-opener en stapte meteen  uit, maar zij bleef met grote ogen in  haar  rode  cabriolet  zitten staren. Hij wierp een blik in de richting van het  twee verdiepingen  hoge huis  voor hem. Het verschilde weinig van dat van de buren. De  wijk was betrekkelijk  nieuw,  zo’n zes jaar oud. Hij had het huis gekocht na zijn scheiding, in de hoop dat een nieuwe start goed zou  zijn  voor  de jongens. Bovendien had Fern Hill een prima schoolsysteem  met een sportprogramma,  waarop  de  hele staat jaloers was. Zoiets had hij gewild voor  zijn  zoons.

Hij probeerde het  huis  te zien  met de  ogen  van  een vreemde. Het spitse dak was bedekt met  Spaanse dakpannen, net als  de andere huizen  in de straat. Het was wit gestuct en had houten  kozijnen met  daarin  hoge  ramen,  die  – zag  hij opeens – nodig moesten worden gewassen. De  voortuin was  groot,  maar het gras kon een maaibeurt wel gebruiken. Hij  fronste zijn wenkbrauwen. Sinds deze tijdelijke aanstelling had hij het huis enigszins verwaarloosd.  Gold dat  ook voor  de jongens?

Jill stapte  uit en glimlachte  hem  toe.  ‘Bij de politie verdienen  ze meer dan ik dacht,’ zei ze. ‘Het is erg mooi.’

‘Het staat in het zuiden van de stad,’ zei hij, ‘dus de meeste mensen zitten  dicht bij hun werk. Ik  woon zelf ook dicht bij mijn politiebureau en bij  mijn broers in Glenwood.’

Ze liep om  haar auto heen  en deed de kofferbak open.  Voor ze de koffer kon pakken, had hij die  er al uit getild. Ze  glimlachte  weer. ‘Dank  je wel.  Wat een  keurige manieren. Je moeder  is vast  erg trots op je.’

Voor hij kon zeggen dat hij zijn moeder  in geen jaren meer had gezien, vloog  de voordeur open, en  er  stormden twee jongens naar buiten.  ‘Is ze dat?’ vroeg  C.J. Zijn negen jaar oude zoon  was  een  typische  Haynes met zijn  donkere haar  en ogen.

‘Ja. Jill, dit is  de middelste,  C.J.  Afkorting  van –’

Ze  keek de jongen aan en knipoogde. ‘Laat  me  raden,’ viel ze hem  in de rede. ‘Craig  Junior.’

‘Ja.’ C.J. kwam voor haar  tot stilstand  en stak zijn hand  uit.  ‘Aangenaam kennis te maken, Miss Bradford. Ik vind  het erg leuk om u als oppas te krijgen.’

Ze  keek naar Craig. ‘Indrukwekkend.’

Hij  haalde  zijn schouders op.  ‘C.J. is onze charmeur.’

‘En een  hele  goede.’ Ze  schudde  de jongen de hand. ‘Het genoegen is  geheel  mijnerzijds, meneer C.J.’

Craig draaide zich om en wenkte Danny, die verderop  was  blijven staan. Zijn  jongste kwam  langzaam  naderbij. Hij keek met grote ogen naar  Jill  en daarna naar de rode auto. Craig zette de koffer neer  en  legde  zijn hand op de  schouder van de jongen. Danny keek met een glimlach naar hem op.

Craig  dacht  er vaak weken  niet aan,  maar  soms, zoals nu bij  Danny’s glimlach,  kwam het  allemaal boven. Krystal  was na de geboorte  van hun jongste zoon niet meer thuis gekomen.  Ze had een  vriendin haar  kleren laten halen  en ze was vertrokken zonder nog om te zien. Danny kende zijn moeder  niet, hoewel hij  wel wat op haar leek. Als die herinneringen de oude  wonden  weer open  reten, klampte Craig  zich vast  aan de enige constante in zijn leven: zijn kinderen.

Hij boog  zich voorover  en tilde Danny op. Het kind  sloeg een arm om zijn schouder en fluisterde in zijn oor:  ‘Ze is  mooi. De  mooiste van allemaal.’

‘Ja,  dat  is ze,’ zei Craig  zacht. Jill was mooi.  En  sexy en  nog  veel meer. Ze was ook bij hem in dienst en  had dus recht op respect, meer  niet.

C.J.  babbelde  over de buurt,  zijn  vriendjes en wat hij graag wilde eten. Toen  zijn middelste zoon begon uit te leggen waarom een  toetje  bij elke maaltijd belangrijk was, greep Craig in. ‘Jill weet  heus zelf wel  wat ze moet  koken, C.J. En  Jill, mag ik je nu voorstellen aan Danny, mijn jongste zoon?’

Ze  legde haar hand op  de arm van de jongen en glimlachte.  ‘Hoi,  Danny.’

‘Houdt u van  kleine jongens?’ vroeg hij. ‘Mrs. Greenway  niet. Die  zei dat we meer moeilijkheden  maakten dan we waard waren.’

Craig kromp  ineen. Hij had Mrs.  Greenway al na  drie dagen ontslagen,  maar ze had  een diepe en  onaangename indruk op de jongens  gemaakt.

Jill  knikte.  ‘Natuurlijk hou ik  van kleine jongens.  Waarom niet?’  Ze keek  naar Craig, alsof ze  wilde vragen welke  dwaas een baan als kinderoppas wilde,  terwijl ze  niet eens van kinderen  hield.

Hij wilde al antwoorden, maar  besefte toen dat dat zijn interpretatie was  van haar  blik. Misschien bedoelde  ze iets heel anders. Hij kende Jill Bradford  amper een uur. Ze konden onmogelijk nu al zo goed communiceren. Maar toch welde een warm  gevoel in hem op. Een gevoel dat  nog gevaarlijker  was dan seksuele  aantrekkingskracht. Belangstelling voor de  gedachten en gevoelens van  deze vrouw. Alsof  ze  vrienden konden  zijn.  Alsof  hij haar kon  vertrouwen.

‘Ben zei dat je Mrs. Miller terug  moet halen,’ zei Danny, zijn arm nog  steviger om Craigs schouder. ‘Ik mis haar ook.’

‘Mrs. Miller  heeft een  aantal jaren voor de  jongens gezorgd,’  legde Craig  aan Jill uit. ‘Ze missen haar.’

Danny keek  hem aan en beet op zijn  onderlip.  ‘Denk  je dat ze  ons ook mist?’

‘Natuurlijk. En nu hebben jullie  Jill.’

‘Tot  de voorjaarsvakantie,’  zei  ze met nadruk.

Craig  knikte  en keek van C.J.  naar  Danny.  ‘Jill blijft vijf weken bij ons. Intussen zoek  ik iemand voor  vast.’

De  jongens zeiden niets, en  Craig  onderdrukte een gevoel  van frustratie. Hoe kon  hij rust brengen  in het  leven van de jongens? Als  alleenstaande ouder deed hij wat hij  kon, maar soms, zoals nu, was dat bij  lange  na niet  genoeg.

‘We zijn  tien minuten alleen  geweest,  pap,’ zei  C.J. ‘En we hebben het huis niet in brand gestoken.’

‘Gefeliciteerd,’  zei  Craig. Hij  keek  op zijn horloge. Verdorie. Hij was al  te laat.

‘Ik geloof  dat jullie  vader naar zijn werk moet. Zullen we naar binnen gaan?  Dan kan hij  me  alles wijzen en daarna  naar  zijn bureau  gaan,’  stelde Jill  voor. Ze stak haar armen uit naar Danny, en die  liet zich verrassend  genoeg  door haar neerzetten. ‘Jij bent  zwaar,’ zei ze  bewonderend.  ‘Je bent vast groot voor je leeftijd.’

‘Hij  is juist klein,’ zei C.J. plagerig.

‘Niet waar!’

Jill boog zich voorover, zodat zij en Danny  op  gelijke hoogte  waren. ‘Ik  vind  jou niet klein,’ zei ze.

‘Dat komt,  omdat jij ook niet groot bent,’ vond hij.

‘Je  kent de uitdrukking klein maar fijn  toch wel?’ Ze glimlachten naar elkaar.

Craig tilde de  koffer weer  op. ‘Gaan  jullie  maar voor.’ C.J.  en Danny holden  de garage door, Jill volgde wat langzamer. ‘Ik ben echt  blij dat  je dit wilt  doen,’ zei Craig.

‘Het komt vast wel  goed,’  zei ze kalm, maar de paniek in haar  ogen ontging  hem  niet. ‘Het is alleen een tijdje  geleden, dat ik kinderen om me heen had.’

‘Het is net als met fietsen. Dat verleer  je niet.  C.J. en Danny zullen geen probleem zijn. Die zijn makkelijk in de  omgang, al  is Danny vrij  gauw bang.’

‘Geen  wonder. Hij is pas zes  jaar oud.’

‘Maar Ben,  mijn oudste  van  twaalf,  is  misschien niet  zo  makkelijk.’

‘Bezorgt hij  je veel problemen?’

‘Nee. Hij  doet niet veel.  Hij kijkt  televisie en  speelt videospelletjes.’  Craig wist niet goed wat  hij met Ben aan  moest. Hij begreep niet  waarom de jongen zo teruggetrokken was. Ben was als  enige oud genoeg om zich zijn moeder te herinneren. Hij praatte er  niet graag over,  maar  Craig wist  dat  hij haar miste. Misschien vond hij het zelfs zijn  eigen schuld  dat ze weg  was,  maar hij praatte  er niet over.

Craig draaide zich  om en wees naar een zwarte stationcar. ‘Die is  voor jou  om de  jongens te vervoeren. C.J. doet aan  verschillende sporten,  en Danny  doet mee  aan  mini-honkbal.  Hun  spullen passen er makkelijk in.’

‘Boodschappen  ook. Het enige wat alle jongens doen, is veel eten.’

Craig wilde daar liever  niet aan denken.  Aan  Ben,  en  hoeveel dikker die was geworden. ‘Ja,’ zei hij maar. Hij  liep naar  de deur, die toegang tot het huis  gaf.  ‘Hier hangt de autosleutel  aan de muur. Het  is een automaat, dus hij is  makkelijk te bedienen.’  Hij hield de  deur voor haar open en liet haar het huis in. Ze slaakte  een kreetje. Hij  keek over haar  hoofd en  zag  waarom.

Rechts was een badkamer, en links het wasgedeelte.  Uit beide  ruimtes  puilden  stapels kleding de smalle gang in. In de  woonkamer was nog meer kleding.  Er lagen boeken,  schooltassen, kranten en speelgoed  op de grond, op de  salontafel, op de bank. Een grote blauwleren fauteuil  was bedolven onder jacks en een stapel schone kleren, die hij vorige avond  had gewassen en gedroogd. Hij had  de jongens  gevraagd hun eigen spullen naar  boven  te brengen,  maar  dat  was niet gebeurd.

Schoenen vormden een grillig  patroon op het  tapijt.  Kinder-, auto-,  computer-  en muziektijdschriften lagen overal verspreid. Stapels kranten, nog meer  tijdschriften, speelgoed  en zelfs  een paar boeken vulden de  boekenkasten aan weerszijden van de open  haard. Rechts daarvan bevonden  zich een videorecorder, stereoapparatuur en een  tv-toestel, die aan stond. Ernaast lagen video’s  hoog opgetast. De  plank waar  ze thuis hoorden,  was leeg.

Craig gebaarde  naar de chaos. ‘Ik weet  niet wat  ik moet zeggen,’ mompelde hij. ‘Ik wist niet dat  het  zo  erg  was.’

Jill  staarde hem met grote ogen  en  open mond aan. ‘Dat wíst je  niet? Hoe is  dat  in vredesnaam mogelijk?  Dit  is geen chaos meer, dit is  een wereldramp!’

‘Ik had  eigenlijk een schoonmaakbedrijf  moeten  inhuren.’ Hij keek  om  zich heen. Hopelijk sloeg Jill  niet in paniek op de  vlucht,  wat  hij  haar niet eens  kwalijk kon  nemen. Hoe had het  zo  ver  kunnen  komen? Waarom  had  hij geen aandacht besteed aan  die troep?  ‘Er wonen hier vier mannen,’  zei hij  bij wijze van verklaring.

‘Zeg  liever vier wilde  dieren.’

Danny  moest grinniken, en  Jill  keek hem  glimlachend aan. Craig ontspande zich.  Misschien ging ze  er  toch  niet vandoor. ‘Ik laat wel  iemand komen,’ zei  hij.

‘Dat  regel ik  maandagochtend meteen wel,’ zei ze, terwijl ze met haar voet een  bal opzij  schoof.  ‘Jij  hebt geen kinderjuffrouw nodig, Craig, maar een slavin. Weet iemand hier hoe een stofzuiger er  uitziet?’

‘Ik!’ riep Danny. ‘Maar die  heb ik nog nooit gebruikt.’

‘Dat  lijkt me een familietrekje.’

Craig zette  de  koffer neer.  ‘Het spijt me, Jill. Ik  had moeten zien hoe  het er hier aan toe was. We hebben het nog  niet gehad over je salaris,  en  ik –’

Ze hief haar hand op. ‘Nee, ik  laat me niet omkopen.  Ik heb hierin  toegestemd  omwille van Kim en ik zal het doen ook. Voor hetzelfde geld als  jij  haar wilde  betalen. Een  ding nog. Is het  boven  nog erger?’

‘Nou  en of,’ zei  C.J. trots. Hij grinnikte. ‘Wil je komen kijken?’

‘Nu nog niet.’

Op dat moment bewoog er iets op de  bank. Craig zag dat Ben zijn hand uitstak naar de afstandsbediening van de tv om een ander kanaal te zoeken.  Zoals altijd  overviel hem een golf van spijt en  frustratie bij het  zien van zijn  oudste zoon. Hij wist dat hij iets fout deed, maar niet wat.  Hij probeerde de jongen tot meer  actie aan te  sporen en hem minder te laten  eten,  maar dat  lukte niet. Hij  zag wel dat zijn  oudste  er ellendig aan toe was, maar wist niet hoe hij hem moest helpen. ‘Ben, dit  is Jill  Bradford.’

Ben nam niet eens  de moeite om  op  te kijken. ‘Ik dacht dat  ze Kim heette.’

‘Dat heb ik  gisteren toch verteld.  Kim is op huwelijksreis. Jill neemt haar plaats over. Zeg eens  gedag.’

‘Laat  je  ons alleen  met iemand  die je niet  eens  kent? Een vrouw  die je pas hebt ontmoet? Bedankt,  pap.’

Craig balde zijn vuisten,  maar hield zich  in. ‘Miss Bradford is niet iemand die  ik zomaar heb gevonden. Ik  heb met haar  gesproken en navraag gedaan.  Ik vind dat  ze erg…’

Het zien van  iemand op de bank  had  Jills aandacht getrokken, zodat ze even geen aandacht  had  voor de rotzooi in een  overigens  erg  aardige  woonkamer. Bij  Craigs  woorden trok ze haar wenkbrauwen op.  ‘Je hebt navraag gedaan over  mij? Achter mijn rug om?’

‘Ja.’ Hij fronste ook zijn wenkbrauwen. ‘Ik ken  je  niet. Ik vertrouw mijn  kinderen niet  zo maar iemand  toe.’

‘Dat snap ik, maar  het  is zo gluiperig. Stiekem  achter iemands rug  om.’

‘Het was niet stiekem.’

Zijn  bruine ogen werden donker van bezorgdheid  en  boosheid. Ze had  voor beide gevoelens  begrip. Ze had geen  verwijten  mogen maken, zeker niet waar de jongens  bij  waren.  Het huis  zag eruit,  alsof er een trein doorheen was geraasd,  en ze zou voor drie jongens moeten  zorgen. Ze zat tot  haar nek in  de problemen,  maar toch wilde  ze  doorzetten. Zo  te  zien was  ze hard  nodig.  Aaron, haar ex-man, had een  vrouw en plaatsvervangend moeder  nodig  gehad. Elke  vrouw was  goed genoeg geweest. Deze jongens hadden  een kinderjuffrouw  nodig, en er  was verder niemand beschikbaar. Ze was van nature veel te zachtaardig. Maar deze keer  zou ze  zo verstandig zijn niet persoonlijk betrokken te raken. Ze  was  geen deeltijd-moeder en ook  geen  deeltijd-vrouw. Ze  was alleen maar in dienst. Wanneer ze de eerste week overleefde, zou ze  met de  voorjaarsvakantie weer vertrekken. Het was gewoon een baan.

Craig  keek weer op zijn horloge. Hij had kennelijk haast. In  zijn  correcte, zwarte uniform zag hij er capabel en  gevaarlijk uit. Een interessante  combinatie.  Haar lichaam  reageerde nog  steeds  op de nabijheid van deze knappe  man.  Ze negeerde haar  vochtige handpalmen en lichte hartkloppingen.  Hij  zou zo weg zijn. Aan de toestand van  het huis te zien, was hij vaak weg.

‘Het komt wel goed,’ zei  ze. ‘Ga jij maar naar  je werk.  De  jongens en ik maken zelf  wel  kennis met elkaar.’

‘Weet  je  het  zeker? Ik vind het vervelend om  te vertrekken, maar ik had een halfuur geleden al op het bureau moeten  zijn.’

‘We hebben een hoop te doen,’  zei ze met een brede  glimlach. C.J.  grinnikte,  en  Danny produceerde een verlegen  glimlachje.  Ben keek alleen  maar naar de televisie.

‘Oké, jongens, wees aardig  voor Jill. Als er  problemen zijn, het  telefoonnummer  van het politiebureau ligt bij de  telefoon in de keuken. Groetjes.’ Hij zwaaide even  en verdween  in de garage.

Net op  dat moment was het even doodstil  op  de tv. Het geluid van  de garagedeur klonk  onnatuurlijk luid  in  het plotseling  stille vertrek.  Twee paar ogen keken Jill aan.  Ze onderdrukte  de  opwelling er vandoor  te gaan en  keek om zich heen;  het was vast niet  zo erg als ze eerst had gedacht. Nee, hoor. Het  was nog erger. Lieve help,  wat had ze zich op de hals gehaald?

‘Oké, jongens,’ zei ze.  ‘Laten we een vergadering  beleggen  om  elkaar beter  te leren  kennen. Ik  wil  graag  weten hoe jullie te werk gaan,  en dan zal ik zeggen  wat ik op mijn beurt verwacht.’

Danny en C.J. stonden  in de deuropening naar de  keuken en liepen  nu naar haar toe. Jill staarde naar de  keuken achter  hen,  en  haar haren rezen te berge.  Er  was geen centimeter  ruimte  op  het aanrecht.  Vuile vaat, open dozen cornflakes, lege melkpakken, koekjes en zakken  chips lagen overal verspreid. Keukenkastjes stonden open; de meeste planken waren leeg. Ze dacht aan C.J.’s mededeling dat het boven nog erger was. Ze wilde  niet eens weten hoe erg.

‘Waar gaan  we  vergaderen?’  vroeg Danny  opgewekt.

Ze keek op  hem  neer. Zijn lichtbruine ogen straalden hartelijk en zijn verlegen  glimlach  was haast onweerstaanbaar. Ze keek om zich heen naar  een relatief open  ruimte. Aan  de  andere kant van de  keuken  zag  ze  een  eettafel,  die  minder vol lag. ‘Daar,’  zei ze, wijzend. ‘Kom mee,  Ben.’ De jongen  negeerde haar. Ze liep  naar  hem toe en ging  voor de tv staan. Hij bleef staren, hoewel hij nu niets kon zien. ‘Wil je niet praten?’ vroeg ze.

‘Nee. Jij  blijft toch niet,  dus  waarom  zou ik de moeite nemen?’

‘Omdat het  beleefd  is. De wereld ziet er  een stuk aardiger  uit,  als iedereen  met elkaar probeert op  te schieten.’

‘Heb je dat  op een  autosticker gelezen?’  vroeg  hij brutaal, nog steeds zonder haar aan te kijken.

‘O, een grapjas,’ zei ze. ‘Heel  leuk.  Denk je dat  je je zin krijgt door mij  te intimideren?’

Ben haalde zijn schouders op. Hij had het donkere haar van zijn vader. De  donkere ogen waarschijnlijk ook, maar omdat hij haar niet wilde aankijken, kon ze  dat niet  zien. Hij was  een knappe jongen,  alleen  zo’n twintig pond te zwaar.

Uit haar  ooghoeken  zag ze  C.J.  en  Danny staan  kijken. Ze vond het vreselijk om  meteen al op  de  proef te worden gesteld, en ze vond het  nog  erger dat de twee  broers er getuige  van waren. Als  ze Bens aandacht niet kon trekken, zouden het vijf ellendige weken worden. Ze was weliswaar een week op proef, maar  ze was niet  van  plan zich te laten wegsturen door  een lastige puber van twaalf jaar  oud.  Zij  had ook haar trots.

Bovendien deed Ben  haar  denken aan  een grommende, maar eenzame hond. Het dier verlangde wanhopig  naar een streling, maar durfde niemand  dichtbij  te laten. Natuurlijk  kon ze  er volkomen naast zitten. Per slot van rekening had ze bijna vijf jaar voor haar stiefdochters gezorgd en gedacht dat ze van haar hielden. Ze had het  mis gehad.

Ze draaide zich  met  een  ruk om en zette  de tv uit.  ‘Ga alsjeblieft  mee  naar de eetkamer, Ben.’

Ze  stapte opzij. Ben boog zich naar voren en drukte op het knopje van de  afstandsbediening. De televisie  ging weer aan. Dit ging  niet goed. Onzeker  haalde Jill diep adem. Zij en Craig hadden  niet over straffen gesproken. Voor lichamelijke dreigementen voelde ze  weinig. In de eerste plaats was  dat  haar stijl niet, en in de  tweede  plaats was hij waarschijnlijk groter  dan zij. Ze vroeg  zich  af hoe Craig  in  dergelijke situaties  handelde. Toen keek ze om zich heen naar de chaos in het huis en de eenzaamheid in de  ogen van  de drie  jongens.  Misschien waren  hier geen huisregels. Het probleem was,  dat zij geen machtsbasis  had om die  te stellen.

Ze kon  voelen  dat C.J.  en  Danny nog steeds afwachtend  stonden toe te kijken. Niets was erger dan presteren onder druk,  dacht  ze, inwendig smekend om inspiratie.  Die kwam,  als  een  geschenk uit de  hemel.

Met  een glimlach  boog ze zich naar voren en veegde alles van de rechter  kant  van de salontafel. Boeken,  tijdschriften,  de afstandsbediening, drie  lege plastic glazen en een half verorberde sandwich. Ben keek  geschrokken op. Mooi. Het  was beter om hem op het verkeerde  been te houden. Ze knielde  neer voor de salontafel  en plantte haar  elleboog op  het  gladde houten blad. Toen bewoog  ze de  vingers van  haar hand. ‘Klaar  om die grappen kracht bij te zetten?’ vroeg  ze  zo vastberaden als ze maar  kon. Dit werd een volslagen mislukking, als  hij haar kon  verslaan.

‘Waar heb je het over?’

‘Wij tweeën. Hier en  nu.’ Ze glimlachte. ‘Armpje worstelen, Ben. Als jij wint, mag  je hier tv  blijven kijken, tot je oud en  grijs bent.  Als  ik win, doe  jij wat ik  zeg. Dan doe je de tv uit en ga je  met mij en je broers  mee vergaderen.’

‘Te gek!’ zei C.J.  ‘Je kunt hem aan, Jill.’

Ben keek zijn broer nijdig aan. ‘Wat een onzin,’ mopperde hij.

Maar hij keek niet  meer naar de  tv, dacht Jill  triomfantelijk. Ze haalde haar  schouders op. ‘Misschien. Als je niet durft.’

‘Ik  durf best.’

Danny klakte met zijn tong.

‘Hou  je kop, snotaap,’ zei Ben nijdig tegen zijn broer.

‘Jongens,’  zei Jill streng. Ze  keken haar allebei aan. Ze richtte  haar aandacht op  Ben. ‘Meedoen of wegwezen, jongeman. Je durft of  je durft  niet. Laat maar  eens zien.’

De donkere  ogen  staarden  haar aan. Ze vroeg zich  af wat er in hem omging,  maar net als  zijn vader  liet  Ben in  dat opzicht niets  merken. ‘Als ik win, mag  ik tv kijken, en krijg ik  vijf dollar.’

Ze dacht even na en knikte toen langzaam. ‘En als ik win,  doe je niet  alleen wat ik zeg, maar kijk  je ook het hele weekend  geen tv.’

Ben wierp een blik op  haar  arm en keek haar vervolgens  aan. ‘Afgesproken.’ Hij liet zich van de bank glijden, plaatste zijn elleboog op tafel  en  pakte haar hand beet.  C.J. en Danny kwamen dichterbij.

‘Kom op, Jill, je kunt het,’  zei Danny luid.  Hij negeerde Bens boze blik.

Jill hoopte maar dat  ze het  vertrouwen van de jongen  niet zou beschamen.  Sinds ze bij Kim was ingetrokken, had ze  geoefend met  lichte halters. Ze wist dat ze sterker was dan vroeger, maar was het genoeg? Ze wist  weinig af van de kracht van twaalf jaar oude jongens. Ze kon alleen maar hopen dat Bens  luie leventje  in haar voordeel was.

Ze keek hem aan en zag een  flits van onzekerheid in  zijn  ogen. Misschien was  hij wel een  beetje  bang om te winnen. Dat  zou  hem  meer macht  geven  dan de  meeste  kinderen prettig vonden. Althans, dat dacht ze maar liever. ‘C.J., geef jij het startsein  maar,’ zei  ze, terwijl  ze zich schrap zette.  Ben zou waarschijnlijk meteen in de aanval gaan. Als  ze die  kon afslaan,  had ze een kans. Als ze  kon winnen, zou ze er een hele show van maken  om Ben gezichtsverlies  te besparen.

Ach,  wat een problemen met  een  huis vol mannen, dacht ze. Ze  boog zich naar voren  om  zo veel  mogelijk kracht te  kunnen  zetten en haalde diep adem.

‘Klaar?’ gilde C.J. ‘Af!’
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Jill dacht  dat ze was voorbereid op  de  aanval, maar toen die kwam,  drukte Ben haar hand bijna tegen  het tafelblad. Ze wist  dat nog  net te voorkomen, maar ze moest op haar  lip bijten  om het niet uit te schreeuwen. Ze keek niet naar hem of de andere jongens,  maar concentreerde zich uit  alle  macht op de kracht in haar arm.

Eindelijk wist ze  hun  handen  in de oorspronkelijke stand terug te krijgen. Ze duwde hard,  en  hij gaf  mee. Ze  keek  hem even  aan  en zag de  paniek op  zijn gezicht. Hij stond op  het  punt te worden  vernederd, waar zijn broers bij waren.

Haar hart ging uit naar deze koppige, trotse, te dikke jongen, die  waarschijnlijk veel last had van pesterijen door zijn  klasgenoten en van zijn eigen gebrek aan zelfvertrouwen.  Ze werd heen en weer  geslingerd tussen haar  verlangen het hem naar de zin te  maken, en de noodzaak haar gezag in  dit  huis te vestigen. Maar  als  ze kon winnen, zou ze dat doen. Alleen zou  het moeilijk moeten  lijken. Haar arm trilde, maar niet zo erg als die van  haar  tegenstander.

‘Ga je hem verslaan,  Jill?’  vroeg Danny.  Zijn broer wierp hem opnieuw een boze blik toe.

‘Ik doe mijn best,’ zei ze tussen opeengeklemde tanden.  Ze boog  wat naar links en  duwde zijn pols omlaag.

C.J. lachte. ‘Kom  op,  Ben,  het is maar  een meisje.’

‘Probeer jij het maar eens,’ klaagde Ben. ‘Ze is sterker  dan ze eruitziet.’

‘Les  één,’ zei Jill. ‘Onderschat  nooit  de kracht  van een  vrouw.’

Met die woorden  drukte ze zijn hand tegen het tafelblad. C.J. en  Danny  juichten.  Ben  liet  haar vingers  los  en  wreef over zijn pols. ‘Ik was ervan overtuigd dat  ik zou  winnen,’  zei  hij  met een schaapachtige glimlach. Op dat moment leek hij precies op zijn  vader.  Hij zou  heel  wat harten  breken, wanneer hij ouder was, dacht  ze. Hij boog zich naar voren, pakte  de  afstandsbediening, zette de tv  uit en gaf  haar het  apparaatje.  ‘Wij Haynes’ houden ons  woord,’  zei  hij eenvoudig.

De jongen  klonk serieus. Het waren de woorden van een volwassen man, niet van een  twaalfjarige. Maar  zoals hij het zei,  geloofde ze hem. ‘Je kunt goed  tegen je  verlies,’  zei ze  verrast. Meteen besloot  ze dat hij, als  hij goed  meewerkte, deze avond toch wat tv  mocht kijken. Ze had in het verleden geleerd dat  compromissen  loonden.

‘Oké,’ zei ze. ‘Geven jullie me  dan nu maar  eens een rondleiding.’

C.J.  keek haar met  een brede grijns aan. ‘Weet je zeker dat  je de  rest van het huis ook  wilt  zien?’

Ze keek naar de stapels wasgoed bij de deur  naar  de  garage en toen naar de vaat in  de keuken. ‘Natuurlijk.  Veel erger kan het  daar  niet zijn.’

De drie jongens begonnen te  lachen.

Een kwartier  later  stond Jill  echter  het huilen  nader dan het lachen. Het liefst  was  ze  meteen op  de vlucht geslagen. Ze  snapte niet dat  mensen onder deze omstandigheden konden leven.  Ze stond boven middenin  de gang naar C.J.’s kamer te kijken. ‘Moet  je van je vader die troep niet opruimen?’ vroeg ze.

‘O,  jawel,’ zei  hij. ‘Dat zegt  hij steeds. Hij wordt vreselijk kwaad, als we dat niet doen.’

‘Hoe zit dat  dan?’ Ze wees naar het  speelgoed, de boeken, kleren  en cassettebandjes,  waarmee de kamer was bezaaid.

‘Hij is vaak  weg.’ C.J.  wierp haar een charmante glimlach  toe. Die drie jongens zouden een verwoestend spoor van gebroken  harten achter  zich  laten, als ze  ouder waren. Maar op dit moment waren het gewoon slordige jongetjes.

Er waren  vier  slaapkamers boven.  Links  was die  van Craig.  Ze had alleen maar  even  om de hoek gekeken.  Er stonden wat fauteuils en een enorm bed. Zijn kamer was tamelijk netjes, met  alleen wat kleren  op  de bank  voor  de open haard in  de  hoek. Aan zijn  slaapkamer grensde een kleine alkoof.  Daarin  stond  een groot bureau met daarop een computer en een printer. Aan de muur hing een prikbord,  bedekt met grafieken.

De  jongens hadden ieder hun eigen slaapkamer. Eerst die van  Danny, dan  die  van C.J.,  dan die van Ben. Ze deelden een  badkamer bij de trap. Jill keek in elke kamer en zag veel meer  dan ze wilde. Bij Danny lag  overal speelgoed, bij  C.J. stapels kleren, en Ben leek  vooral borden en glazen te  verzamelen. Los daarvan waren  de drie kamers hetzelfde; ze  hadden elk een bed, een ladenkast, een bureau  en een  boekenkast.

‘Jullie zijn sloddervossen,’  zei ze, terwijl ze bij de badkamer stil  stond. Die was  dicht. Ze besloot  maar niet  naar  binnen te kijken. Dat  was werk voor  professionals.

‘Daar doen  we  ons best  voor,’ zei C.J.

Danny kwam  naast haar staan en  raakte haar hand  aan.  ‘Ik  zal je  wel helpen opruimen.’

‘Dank je,  lieverd.’

Ben snoof. ‘Die kleine  garnaal is al  aan  het  slijmen.’

‘Niet waar!’

‘Wel  waar!’

‘Neem me niet kwalijk,’ zei Jill luid. ‘Jullie helpen allemaal  met  opruimen. We doen de  wasruimte, rapen alles op  wat niet op de grond hoort en daarna  doen we de  afwas.’

Uit drie monden klonk gekreun.

‘Sorry,’ zei Jill. ‘Maar het is  jullie eigen schuld.  Wanneer jullie  hadden geleefd als beschaafde mensen in plaats van apen –’ Ze wist meteen dat  ze een fout had  gemaakt. Als bij afspraak zakten  de  jongens door hun knieën en  maakten  apengeluiden.

‘Bewoners van de  Planeet van de  Apen, terug naar  de woonkamer,’  zei ze boven het geraas uit.

In apenhouding daalden ze de  trap af, maar halverwege ging dat  spelletje over in  een  race. De rolschaatsen  onderaan de trap  vormden een gevaar,  dat ze behendig wisten te ontwijken. ‘Waar hoort de sportuitrusting thuis?’ vroeg ze.

‘In de kast onder de trap,’ deelde  C.J. mee.

Ze vond de deur  en deed hem  open. De bergplaats had  een  schuin  plafond, maar het oppervlak van  een kleine kamer. Hij was leeg.  ‘Aha, ik zie dat  jullie het hier graag schoon houden en niet  in de rest van het huis. Dat is volkomen logisch. Waarom heeft niemand me dat  verteld?’

C.J. grinnikte,  Danny giechelde, en zelfs  Ben vergat nors  te kijken. Gevieren liepen ze de woonkamer in. Daar zag Jill  haar koffer  staan. ‘Waar slaap  ik eigenlijk?’ vroeg ze.  Ze  had  geen  logeerkamer gezien.

‘Daar,’  zei Danny. Hij wees naar een deur aan de andere kant van  de woonkamer.

Ze stak haar hoofd om de hoek van een prettige  slaapkamer met  grote ramen, die uitzagen op de achtertuin. Het witte meubilair  zag er nieuw  uit. Op het bed lag een helder gele  beddensprei, en  ze  zag  de toegang naar een eigen badkamer. Dit was verreweg het  schoonste  deel van het huis.

‘We mogen hier van papa niet in,’ zei  Danny. ‘Mrs.  Miller heeft  hier gewoond, voor ze weg moest. Nu woon  jij  er.’

Jill  wilde erop wijzen dat ze hier maar tijdelijk was, maar vond dat de jongens  vandaag genoeg hadden doorgemaakt.  Ze  zette haar koffer  in de kamer en liep terug. ‘Danny en C.J., jullie gaan de  was sorteren.’ De jongens  staarden haar met open  mond aan. ‘Kleren.’ Ze wees naar de stapels wasgoed.  ‘Op kleur. Een  stapel wit. Een stapel donker, een  stapel  licht  en een  stapel  spijkerbroeken.’

‘Maar dat  worden  enorme stapels,’ waarschuwde Danny. ‘Tot  aan het  plafond.’

‘O, jullie doen  je best maar. Ben, wil jij me in de keuken  helpen? We  gaan de vaatwasser inladen  en eens  kijken  wat  de echte kleur van het  aanrecht is.’

‘Dat  weet ik wel,’ zei C.J.  ‘Dat is wit.’

Ze legde een arm  om zijn nek en wreef  met haar  knokkels over zijn hoofd. ‘Dat weet ik ook wel.  Ik probeerde alleen maar een grapje te maken.’

De  jongen  giechelde,  maar maakte zich niet los. Haar hart liep over  van  sympathie, en  ze  vroeg zich af wanneer  ze het laatst waren aangehaald door een vrouw. Het  viel vast  niet mee om  zonder moeder op te groeien.  Nadat ze C.J. en Danny aan  het  werk had gezet,  nam  ze Ben mee  naar  de keuken.  Die begon zonder al te  veel  gemopper  de vaatwasser te vullen, terwijl Jill de  rest  van de keuken te  lijf ging.

Uit  de huiskamer klonken de gedempte geluiden van een vuile-wasgevecht, maar de jongens  maakten tussendoor ook stapels van het wasgoed. Onwillekeurig  moest  ze denken aan haar stiefdochters, die  haar niet  meer wilden zien. Toen ze toch aandrong,  hadden Patti en  Heather gezegd dat  ze haar niet meer nodig hadden. Ze  hadden al een moeder. Die woorden deden nog steeds pijn. Ze had  alleen maar van hen willen  houden, niet  de  plaats van hun  moeder innemen. Was  dat  zo erg?

‘Heb jij een  man?’ vroeg  Ben.

Met  een ruk  draaide ze zich  naar  hem  om. Hij stond met zijn rug naar  haar toe over de vaatwasser  gebogen. ‘Nee,  ik ben niet getrouwd.’

‘Heb je kinderen?’

‘Nee. Natuurlijk niet. Als ik kinderen had, zou  ik bij ze blijven.’

Hij keek naar haar op. ‘Waarom?’

‘Gewoon.  Ik zou  nooit…’ Ze  had bijna gezegd ‘mijn kinderen in de  steek  laten’, maar hield bijtijds  haar  mond. Craig had haar verteld  dat de moeder  van  de jongens hen in de steek  had gelaten.

Zonder  erbij na te  denken  liep  ze naar hem toe, stak haar  hand naar hem uit en  streek een lok  donker haar  van zijn  voorhoofd. Ben  verstrakte, maar  trok  zijn hoofd niet terug. Ze glimlachte en fronste toen haar wenkbrauwen. Ze moest omhoog kijken. ‘Nee maar, jij  bent echt langer dan ik!’

Hij grinnikte, zodat hij haar weer aan zijn vader deed denken. Als hij wat  afviel, zou hij een knappe jongen  zijn. Wat zou Craig ervan  denken, als ze Ben met zijn problemen probeerde te helpen?

Nadat Ben  de  vaatwasser had  gevuld en  de rest had opgestapeld voor  de volgende  ronde, ontdekte ze  dat er  bijna geen eten in huis  was. Volgens Ben had zijn vader daar geen tijd  voor gehad  vanwege zijn  werk.  ‘Hij heeft  een  of andere geheime missie,’ zei hij. ‘Hij mag er niet  over praten.’

‘Je  bent  vast erg trots op hem.’ Ben knikte gretig. ‘Heeft hij  ook gezegd hoe laat hij thuis  zou zijn?’

Ben schudde zijn hoofd.  ‘Er hangen telefoonnummers aan de  muur.’  Hij wees  naar een  prikbord boven de telefoon. Jill zag  dat er nummers op stonden van het bureau, een dokter en  mensen  met  namen als Travis, Jordan, Kyle en Austin. ‘Dat  zijn mijn ooms,’ verklaarde Ben. ‘Behalve Austin,  maar die noemen  we  oom, omdat we hem  al  zo  lang kennen.’

Wat moest  dat heerlijk zijn,  dacht ze. Haar eigen  familie was uit elkaar  gevallen,  nadat  haar ouders  waren  gescheiden, toen  ze nog  op  de  basisschool zat.  Ze had tussen beide gezinnen heen  en  weer gependeld,  maar  zich  bij geen ervan  thuis gevoeld.

‘We zijn klaar!’  riep  Danny.

Ze keek in  de  woonkamer  en zag  vier hoge  stapels wasgoed. ‘Dat is vast genoeg  voor twintig machines!’ zei ze vol ontzag.  ‘Misschien is  alles klaar,  wanneer jullie op de universiteit zitten.’ De jongens grinnikten.

Voor de lunch maakte ze soep  en sandwiches,  en  terwijl  de jongens aten, draaide  zij de  eerste was. Toen ze terugkwam, waren  de jongens net om het hardst aan het  slurpen. Jill  moest een  glimlach  onderdrukken. Deze jongens  waren heel anders  dan haar stiefdochters,  maar ze mocht hen wel.  Maar na een paar minuten begon het  slurpen haar te  irriteren. ‘Wat een spannende wedstrijd,’ zei ze opgewekt. ‘Wie  als laatste eindigt, krijgt de grootste portie  ijs toe.’

Op slag was het doodstil, en weer onderdrukte  ze een  glimlach.  Ach, de macht van het dessert. Ze gaf alle drie de jongens  een gelijke hoeveelheid ijs, zodat C.J.  haar  verontwaardigd  aankeek. ‘Je hebt een truc met ons uitgehaald,  Jill.’

‘Dat weet ik.’  Deze keer grinnikte ze. ‘Het is  echt  te gek om volwassen te zijn.’

 

Het liep al  tegen middernacht, toen Craig eindelijk  thuiskwam. Hij had, zag hij bij het zien van de  rode cabriolet,  vergeten haar de sleutel van de garage te geven, zodat ze haar auto binnen kon parkeren. Hij  had ook vergeten over haar salaris te  spreken en haar huishoudgeld te  geven. Enigszins bezorgd liep hij  de  gang in.  Bovenaan de trap brandde een  nachtlampje, en  het was stil in huis.  Hij voelde  zich opgelucht en  schuldig tegelijk.  Al  was  hij vaak afwezig, daarom kon hij toch  wel beter voor zijn jongens  zorgen?

Hij wierp een  blik in de woonkamer, en zijn ogen werden groot. Alles was  opgeruimd. Dat  gold ook voor de  eetkamer en de keuken.  Hij liep de kamer in  en zag  Jill op de  bank liggen slapen. Overal  om haar heen lagen  stapels schone,  gestreken  en opgevouwen wasgoed. Hij wist  niet  of hij haar moest wekken of met rust  laten, maar op dat moment sloeg  ze zelf haar ogen op.  Weer  werd hij overvallen door de  intens groene  kleur ervan. Toen  glimlachte ze, en zijn lichaam reageerde  abrupt. Bloed joeg door zijn lichaam, zijn ademhaling werd sneller, en hij voelde een bijna vergeten druk in  zijn lendenen.

‘Je bent  thuis,’ zei ze zacht en hees. ‘Ik had  al bijna naar  het bureau gebeld, maar ik wilde  je  niet storen. Is alles in orde?’

‘Prima.’  Hij wees naar  de was. ‘Het  spijt me.  Het was niet mijn  bedoeling  jou al dat  werk te laten  doen. Ik wilde echt een schoonmaakdienst inhuren.’

‘Dat kan alsnog.’  Ze ging rechtop zitten en rekte zich uit. De zoom van haar trui  kroop op, zodat even een  streepje blote buik zichtbaar werd.  ‘Ik vind het  niet erg  om te wassen  en te  koken, maar de badkamer van de jongens durf  ik niet  in.’

‘Ik zal maandag  bellen,’ beloofde hij.

Ze  leunde nu tegen de armleuning  en  legde haar  kin op de rug  van  de bank. ‘Dat heb  ik  al gedaan.  Ze komen om  tien uur. Heb  je honger?’

Zijn  maag  knorde. ‘Nu je het  zegt, ik heb vandaag  nog geen  tijd gehad om te eten.’

Ze  stond op.  ‘Ik heb  niets bijzonders,’  zei ze, terwijl ze hem voor ging naar de keuken. ‘Alleen maar een pizza. Er  is  niet veel  in huis, maar ik wilde geen boodschappen  doen, voor ik met  jou heb overlegd.’

‘Dat spijt me  ook. Ik ben  gewoon vertrokken en ik heb  alles aan jou  overgelaten.  Ik had een  aantal dingen wel willen bespreken, maar ik was al laat en…’ Hij  glimlachte wat  ongelukkig  en  wreef over zijn  nek. Hij had daar voortdurend  pijn, een gevolg van te veel stress  en te weinig andere  dingen.

‘Dat geeft niet,’ zei ze, terwijl ze een paar kleine pizza’s in de  oven deed. Daarna opende ze de  ijskast. ‘Water, melk, frisdrank of bier?’

‘Bier.’

Ze maakte een flesje open, schonk  zichzelf een  glas water in  en ging  aan de keukentafel  zitten. ‘Neem plaats,’  zei ze  met een  breed  gebaar.

Hij staarde  haar even  aan. ‘Ik kan me  niet  herinneren dat ik de  keuken ooit zo schoon heb  gezien.’

‘Dat kan ik me voorstellen, gezien  de hoeveelheid vuile vaat,’ zei ze opgewekt.  ‘Nou  ja,  ik begrijp het wel.  Maar we moeten  wel een paar  details  bespreken.’

Hij  ging zitten  en  nam  dankbaar een slok  van zijn bier.  Jill haalde de  pizza’s uit de oven,  legde  die op een bord, zette dat voor hem neer  en  ging zelf  ook weer  zitten. Onder het eten bespraken ze haar salaris,  het huishoudbudget en  de  tijden  waarop de jongens  naar school en  naar hun sportclubs gingen.

‘Danny en C.J. moeten worden opgehaald,  maar Ben neemt  de bus,’ zei hij, waarna hij aan zijn derde pizza begon.

Ze  zat  met over elkaar  geslagen benen tegenover hem, en alleen al  de aanblik van haar benen wond hem op. De meeste  lichten in huis waren uit.  Alleen  de lamp in de woonkamer en een klein lichtje boven  de oven verlichtten de keuken. In de schemerige  ruimte waren haar pupillen groot  en  leken  haar ogen zwart af te steken tegen haar lichte  huid. Haar  handen  bewogen sierlijk  over het  blocnote waarop ze aantekeningen maakte. ‘Ik ben geen topkok, maar wat ik  maak, is eetbaar,’  verklaarde ze.

‘Meer  vragen  we  niet.’

Ze  keek  hem aan.  ‘Je  hebt  een moeilijke tijd achter  de rug, hè?’

‘Ja.’ Hij  nam nog een slok  bier en zette de  fles op  tafel. ‘Sinds het vertrek van Mrs. Miller hebben  we vier vrouwen in  huis gehad. Ze heeft ons waarschijnlijk verwend.  Ik had  niet gedacht dat  het zo moeilijk zou zijn om haar  te  vervangen.’

‘Nou, je hebt nog vijf weken om  dat probleem op te lossen.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘En onze proeftijd van een  week dan?’

Ze haalde haar  schouders  op. ‘Ik denk dat ik  wel  met  de jongens kan  opschieten. Tenzij  ze  mij niet mogen, kan ik geen reden verzinnen om de  afgesproken tijd niet  vol te maken. Dan hoef je voorlopig tenminste geen ander  te zoeken.  Ze glimlachte. ‘Bovendien krijg ik  zo ook wat tijd.  Wanneer  Kim en  haar man thuiskomen, hebben  ze vast geen behoefte aan  een  logé. Ik  wilde toch  al op  zoek naar een  eigen onderkomen.  Ik weet nog niet  of ik hier blijf, dan wel terug ga naar San Clemente.’

Verstandelijk wist hij dat zijn jongens boven sliepen. Aan weerszijden  en aan de  overkant woonden buren.  Jill en hij waren bepaald niet alleen.  Toch kon hij het gevoel  niet van zich afschudden, dat de wereld was gereduceerd tot hen beiden.  Ondanks zijn pogingen naar haar gezicht te  kijken,  daalden zijn  blikken steeds af naar haar borsten.  Ze was totaal anders  dan alle vrouwen, die hij ooit had  gekend. Hij bestudeerde haar handen  om het glas. Haar slanke vingers  hadden korte,  ongelakte nagels, maar  waren toch  vrouwelijk.  Het verbaasde hem nog steeds hoe klein  ze was, en desondanks goed geproportioneerd.

‘Ik  wist niet hoe je qua discipline met de jongens omging,’  vervolgde ze.

‘Heeft  Ben al moeilijkheden veroorzaakt?’

Ze trok  haar wenkbrauwen op. ‘Waarom denk je dat  het Ben was?’

‘C.J. is erg charmant en vrolijk. Net als mijn broer  Kyle. Hij probeert zijn zin te krijgen door grapjes  te maken. Danny is de eerste dagen te verlegen, dus  moet het Ben wel  zijn.’

‘Ik heb hem  geleerd  zich te gedragen,’ zei ze. ‘Al weet  ik  niet of je waardering hebt  voor  de manier waarop.’ Met een schaapachtige  blik in haar  ogen vertelde ze hem het verhaal van het  armworstelen. ‘Ik  weet niet of dat goed was, maar wanneer  kinderen ouder worden,  wil ik graag afspraken  met  ze  maken.  Zo  zit het leven ook in  elkaar. Niemand kan altijd alles krijgen.’ Ze glimlachte  langzaam. ‘Hij is een sportieve verliezer.’

Hij was onder de indruk. ‘Dat is tenminste iets.’  Weer wreef hij  over zijn nek, waar de pijn  erger leek  te  worden.

‘Wat is er?’ vroeg ze.

‘Niets.  Gewoon  stress.’

‘Wil  je een paar aspirines?’

‘Heel graag.’

Ze liep door  de kamer naar haar slaapkamer.  Toen  ze terugkwam  met twee pilletjes in haar hand, voelde hij weer  een pijnscheut. Maar die had  deze keer  niets te maken  met gespannen  spieren. Deze keer  was het zijn ziel, die protesteerde.

Hij  miste iemand in zijn leven. Hij miste  de alledaagsheid van het  huwelijk. Hij  miste  Krystal niet, maar wel de emotionele  band met een vrouw.

Hij keek naar Jill, naar haar open gezicht en heldergroene ogen. Met  een glimlach overhandigde ze hem de  aspirines. Hun  handen raakten  elkaar  nauwelijks aan, maar toch voelde  hij  de schok  tot in zijn kruis.

Hij  had Jill  in dienst genomen om voor de jongens  te zorgen, om  stabiliteit  in hun leven te brengen.  Hij had niet beseft dat haar aanwezigheid hem  zou  doen verlangen naar  alle dingen die  hij nooit  kon hebben.
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‘Hoe is  je  dag geweest?’ vroeg  Jill,  nadat Craig  de aspirines had ingenomen. Hij aarzelde even. Een groot  deel  van zijn project was vertrouwelijk. Maar voor  hij iets kon  zeggen, ging ze weer tegenover  hem  zitten.

‘Laat maar,’ zei ze beslist.  ‘Ik weet dat  je bezigheden  geheim zijn. Ik wilde je geen  geheimen ontfutselen, alleen maar vragen hoe je dag is geweest. Je weet wel.  Ik heb een leuke dag  gehad. Dat soort  dingen.’

‘Ik ben niet gewend  dat iemand  daarnaar vraagt,’ zei hij ten slotte. Hij leunde  achterover  en  staarde naar  zijn bierflesje. ‘Het was een… moeilijke dag. Telkens als ik  denk dat  ik  immuun ben voor het tuig  van de wereld, stellen  ze  me  weer voor verrassingen.’

Ze schoof dichterbij en leunde met haar ellebogen op tafel. ‘Wat  hebben ze  nu weer uitgehaald?’

‘Ik kan geen details vertellen, wel wat al in de kranten staat.’ Hij  trok een grimas. ‘Niet op de voorpagina’s  natuurlijk. Iemand die oudere  mensen  berooft,  is  niet interessant genoeg.’

‘Gaat het daarom?’

‘Ja. Er is een bende van drie,  misschien vier  mensen, die auto-ongelukken  veroorzaakt met oudere bestuurders.  Ze remmen  plotseling, zodat ze van achteren worden aangereden,  of slaan  linksaf bij een  oranje stoplicht  en rijden dan zo  langzaam,  dat  ze  worden aangereden.  Alles  om de slachtoffers te  laten denken dat het hun schuld  is. Daarna doen ze bezorgd en vertellen  verhaaltjes over  oudere bestuurders, die vanwege een ongeluk hun rijbewijs zijn  kwijtgeraakt. Ze hebben  het over de  hoge verzekeringspremies. Gebaseerd op  waarheid, maar bedoeld om de slachtoffers bang te  maken. Vaak  weten  ze die oude mensen over te halen de schade  contant te vergoeden.’

‘Voor een bedrag,  dat  waarschijnlijk een stuk  hoger  is  dan het echte  bedrag, hè?’ vroeg Jill. Haar groene ogen vonkten  van  woede. ‘Wat  afschuwelijk. Ik begrijp zulke mensen niet. Het is  wreed  en weerzinwekkend. Ik ben  blij dat jij iets doet om  ze tegen te houden.’

Craig  was  verrast over  haar felheid. Soms praatte hij met zijn broers  over zijn werk. Op Jordan na  waren  die zelf bij de  politie, dus  zij begrepen hem wel. Krystal niet.  De verhalen  over zijn werk verveelden haar. In haar ogen  kregen sukkels enkel  hun verdiende loon.  Nu vroeg hij zich af wat  hij  ooit in haar had gezien. Maar  hij wist het antwoord meteen. Op haar tweeëntwintigste  was ze een schoonheid geweest, met een  prachtig lichaam. Om de  een of andere reden had ze haar oog op hem  laten vallen, en hij had meer met zijn lichaam gereageerd dan met zijn verstand.

‘Het is moeizaam werk,’ zei hij schouderophalend. ‘Ik  werk samen met een groepje oudere burgers.  We  zijn bezig  met een poging tot uitlokking.’

Ze grinnikte. ‘Ze zijn vast geweldig om mee samen te werken.’

Hij knikte. ‘Neem nu Mrs. Hart, een alleenstaande  vrouw van rond  de zeventig. Ze wil zich dolgraag laten  uitrusten met een bandrecordertje. Ze rijdt voortdurend heen en  weer tussen plekken waar veel oudere  mensen komen,  in de  hoop dat ze haar te pakken nemen. En ik blijf  maar tegen haar  zeggen dat  ze te veel films  heeft gezien.’

‘Ze lijkt me  fantastisch.’

‘Ja.’ Zijn glimlach  verdween. ‘Ik  hoop  maar  dat ze haar  niet  uitkiezen. Een paar ongelukken zijn niet volgens plan verlopen. Het verkeerde  tijdstip, of de  schurken hielden er  te  vroeg  mee op. Een vrouw is om het  leven gekomen.’

‘O, Craig.’  Ze stak haar hand uit en  legde die  een moment op de zijne. Het was geen  erotisch, maar een troostend  gebaar, dat hij graag accepteerde.

‘We krijgen  ze wel te pakken. Gewoonlijk  doe  ik dit soort  werk niet,  maar ik  heb vrijwillig mijn  hulp aangeboden. Ik vind  dat ik  goed werk doe, ook al gaat  dat ten koste van mijn kinderen.’

‘Dat doe je ook,’ verzekerde ze hem. ‘Waarom ben je bij de  politie gegaan?’

‘Ik stam uit een familie van politiemensen. Vier generaties van vaders  kant. Mijn broer Jordan is een uitzondering, hij is brandweerman.  We mogen hem daar graag mee  plagen.’

Ze  glimlachte. ‘Er zijn niet veel vrouwen in jouw familie, geloof ik.’

Er is vier generaties lang geen enkel  meisje  geboren. Jordan  heeft de theorie,  dat de Haynes-mannen alleen dochters kunnen krijgen, als ze echt verliefd zijn.  Als dat  klopt,  is dat geen  pluspunt  voor  de afgelopen vier generaties echtgenoten. Of  voor mijn  huwelijk. Volgens Elizabeth, de vrouw van Travis, is dat  onzin. Zij komt  zelf uit een familie  met voornamelijk dochters. Maar als  Kyle en  Sandy hun  baby krijgen, weten we  wie gelijk heeft.’

Jill keek hem verbijsterd aan. ‘Al die namen.  Hoe groot  is jouw familie eigenlijk?’

‘Ik heb drie broers  en Austin. Hij behoort  tot de familie, maar is geen  bloedverwant.’

‘Waar  wonen je ouders?’

Hij praatte daar  niet graag over, maar  vond de  vraag redelijk. ‘Mijn  moeder is vijftien jaar geleden weggegaan. Mijn vader  was niet zo’n beste echtgenoot en had veel verhoudingen.  Ze heeft dat zo lang  mogelijk verdragen,  maar is op een  dag toch vertrokken.  Ze nam niets  mee, liet zelfs geen briefje achter. We  hebben haar nooit meer teruggezien.’

‘Als  ze  geen bagage heeft meegenomen, hoe weet je dan –’  Ze beet op  haar  onderlip.

‘Dat er niets met haar  is  gebeurd?’ Ze  knikte. ‘Jordan heeft  haar  weg  zien gaan. Ze  had tegen  hem  gezegd dat  ze er genoeg  van had en niet terugkwam. Hij was pas  zeventien  jaar oud en wist  niet wat hij moest doen. Hij is  naar mij toe gekomen, want ik  studeerde  al  en woonde op mezelf.  Ik zei dat hij het niet  verder  mocht vertellen. Het  was voor ons allemaal moeilijk, maar  vooral voor Kyle, de jongste.’

Haar groene  ogen waren  groot en donker van emotie. ‘Het spijt me  voor jullie allemaal.’

‘Bedankt. Mijn broers en ik konden altijd al goed met  elkaar opschieten, maar daarna trokken we nog meer samen op. Mijn vader is  een paar  keer hertrouwd en toen naar Florida verhuisd. Ik heb hem sinds Bens  geboorte niet meer gezien.’ En  dat wilde hij ook niet. Hij zou zijn  vader  nooit vergeven wat  die zijn  gezin had aangedaan.  ‘Je zult  mijn  broers nog wel ontmoeten,’ zei hij.  ‘We zien elkaar vaak.’

‘Dat klinkt leuk, maar nogal  overweldigend. Ik  ben zelf  enig kind. Ik moet me nu al  enorm  aanpassen aan  een huis vol mannen.’ Ze  grinnikte.  ‘Gelukkig heb ik mijn eigen badkamer, zodat ik geen  strijd hoef te leveren om het deksel  van de wc  omlaag te  houden.’

‘In dat  opzicht  heb ik ze  goed  opgevoed. Dat  mag nooit een probleem zijn.’

Ze keek hem aan.  ‘Craig, wat je  jezelf ook verwijt, ik vind dat je  goed werk hebt geleverd  met  de jongens.  Voor zover ik vandaag heb  kunnen zien,  is het een aardig stel.’

‘Dat is  niet aan mij te danken,’ zei hij.  ‘Alles is zo chaotisch.’  Meteen gingen zijn gedachten uit naar zijn oudste. Ben. Wat moest hij aan  met  die jongen?

‘Zulke dingen gebeuren  vaak na een scheiding.’

Hij nam een slok bier.  ‘En hoe zit het  met jou?’

‘Ik heb  weinig interessants te vertellen.’  Ze leunde achterover en  hief  haar  handen op. ‘Ik werd verliefd op een man,  die  – dacht ik – ook van  mij hield.  Het ging  allemaal razendsnel. Ik ben met hem getrouwd,  en zijn twee dochters kwamen  bij  ons wonen.’  Ze glimlachte triest. ‘Patti  en  Heather waren zo lief. Ik was  dol op ze, ik wilde  hun moeder zijn. Ik  heb  mijn best voor ze gedaan. Maar  omdat ik  werkte, had ik niet zo veel  tijd.’

Ze zweeg even.  ‘Ik  maakte overuren. Aaron moest  een hoge alimentatie betalen, zodat  ik moest bijdragen aan  het  huishouden. Maar dat vond  ik niet erg. Achteraf had ik dat  wel  moeten vinden.’

‘Hoe lang heeft dat geduurd?’

‘Achttien maanden.  Ik weet wat je denkt.  Dat ik dat nu wel moet hebben verwerkt. In zekere zin is  dat  ook zo. Alleen heb  ik zo goed mijn best gedaan er niet meer aan te  denken,  dat ik op een dag nergens anders meer  aan kon denken.’

‘Het  verbaast me dat Aaron  jou heeft  laten meebetalen aan het  huishouden.’  Hij  schudde zijn  hoofd.  ‘Maar ik  ben  daar nogal ouderwets in.’

‘We hebben er  nooit echt over gepraat,’  zei ze.  ‘Ik bood het aan, en hij accepteerde  het.  Dat ging  vanzelf. Hij hoefde niet te zeggen  wat hij wilde  of nodig had. Dat wist ik gewoon.’

Craig kende  dat egoïsme  van zijn eigen vader. ‘Maar  hij heeft zich nooit afgevraagd  wat  jij wilde.’

Ze schudde  haar hoofd.  ‘Echt triest  is  het feit dat  ik  tot een paar maanden geleden geloofde dat ik helemaal  niets wilde. Dat deel uitmaken van een  gezin al  genoeg was.’

Met hem  en Krystal was het  net zo gegaan, alleen was  hij degene  geweest die zich had geschikt naar haar verlangens. Ze had  nooit de  neiging vertoond iets terug  te  geven. Omdat  hij  niet als zijn  vader wilde zijn, was hij  trouw gebleven.  Dom  genoeg had hij dat  ook van haar  verwacht.  Maar Krystal  was het  niet  met hem eens geweest, zoals ze dat trouwens zelden waren.

Jill  haalde diep  adem. ‘Uiteindelijk kwam  ik erachter dat  Aaron met me is getrouwd om het voogdijschap over zijn kinderen te  krijgen.  Dat  deed  pijn, maar  ik kwam eroverheen. Toen belandden  we op een  dag voor de  rechtbank.’ Ze trok haar knieën op  en sloeg haar armen om  haar kuiten.

Tot zijn  eigen verbazing wilde Craig op dat  moment naar  haar  toe  gaan om haar te troosten. Hij  kende  deze  vrouw  nog geen vierentwintig uur. Misschien kwam het door  hun gedeelde pijn en door het praten erover.

‘Zijn ex kreeg het voogdijschap terug, en  opeens waren de meisjes  weg.’  Ze knipperde een paar keer  met haar  ogen. ‘Toen  had Aaron mij niet meer nodig.’

Alles  wees  erop, dat  er meer  aan de  hand  was. Haar gebogen  schouders,  haar  strakke mond, de manier waarop ze haar benen vast  hield, zodat  haar knokkels wit  werden. Maar hij  vroeg niets.

Met een  geforceerd, beverig glimlachje keek ze  naar hem op. ‘Ik maak mezelf wijs dat hij er  nu  het slechtst aan toe is. Ik  was misschien niet  de beste echtgenote ter wereld,  maar ik heb  er  hard  aan gewerkt. En ik kan geweldig brood bakken. Hoeveel vrouwen  kunnen zich daarop  be… beroemen?’ Haar stem  brak even. Ze schraapte haar keel en vervolgde: ‘Ik had het wel aangekund,  als  iemand me had  gezegd dat  het  maar tijdelijk was. Dan  had  ik  me niet zo’n sukkel gevoeld. Dan had het niet  zo’n pijn gedaan.’

‘Ze zouden jouw ex-man en mijn ex-vrouw samen moeten opsluiten.  Ze verdienen elkaar.’

Ze keek hem  aan. ‘Je zei toch dat Krystal, eh, je weet  wel?’

‘Ja, ze  is  dood.  Maar toch verdienen ze elkaar. Aaron lijkt  me een hufter.’

‘Denk  maar niet  dat ik hem  nog verdedig,’ zei  ze. ‘Ik  ben je  dankbaar voor je  steun, maar we  kennen elkaar amper  een dag. Je hebt alleen maar mijn kant  van  het verhaal gehoord. Dat van  hem is  waarschijnlijk  volkomen anders.’

‘Misschien, maar  ik geloof jou. Aaron heeft vast  vreselijke spijt, terwijl  jij goed  in de markt ligt.’

Ze grinnikte. ‘Dat  zal best. Ik  heb een tijdelijke baan en daarna geen werk meer. Ik ben gescheiden  en net dertig geworden. Mannen staan kilometers lang voor me  in de rij.’

Hij wilde  zeggen dat hij ook in  de rij wilde staan, maar  dat ging  een kant  op, die  ze  geen  van beiden wilden. Toch  lag  ze echt  goed  in  de markt,  vond hij.  Ze was intelligent, geestig en erg sexy. En  klein. Met een mengeling van bezorgdheid en begeerte vroeg hij zich af of  hij haar  niet pijn zou doen, wanneer ze ooit…  Hij zette die gedachte vlug  van zich af. Ze zouden  nooit iets doen. Ze  hadden allebei hun lesje  geleerd.

‘Je hebt je  waarschijnlijk afgevraagd waarom  ik bij Kim woon,’ zei  ze.  ‘Ik wil wel terug  naar een  eigen  leven. Tot een  jaar geleden ging alles goed, maar opeens kon ik het niet meer aan. Ik voelde me gekooid.  Ik  moest gewoon weg en opnieuw beginnen. Kims vriendin was  verhuisd, dus leek het heel normaal om  bij haar in te  trekken. Ik heb  toen  mijn  flat  verhuurd  en ben  hierheen  gekomen.’ Ze legde haar kin op haar  knieën. ‘Weet je wat nog  het meest  pijn  doet?’

‘Nee.’

‘Aaron  mis ik niet,  maar wel de meisjes. Dat was  nog het ergste. Dat ik ontdekte  dat zij  me ook hebben gebruikt. Kennelijk hadden ze al die tijd contact met hun moeder,  zonder  dat ik het  wist. Zij vertelden hun dingen  over  mij.  Gemene dingen.  Ik dacht  dat ze  van  me  hielden,  maar dat was niet zo.’ Haar stem  werd hees, en ze  slikte. ‘Voor  de rechtbank…’ Ze schraapte haar  keel,  worstelde met haar tranen. ‘Toen we  voor de rechtbank het  voogdijschap kwijtraakten, vroeg  ik of ik hen nog mocht  zien. Volgens de rechter  had ik  daar wettelijk geen  recht op.  Toen vroeg hij de meisjes wat  zij wilden. Ze lachten me uit. Ik had geen idee. Ik –’

Nu kon hij  haar verdriet  niet langer aanzien. Hij stond op, liep om de tafel heen en tilde haar  op, voor  ze  kon protesteren.  Ze woog nog minder  dan  Ben, dacht hij verbaasd. Jill  mompelde een  protest, maar  hij negeerde dat en ging zitten, met  haar op zijn schoot. Ze probeerde zich van  hem  los  te maken.

‘Kom nou, Jill, ik probeer je niet te versieren,’ zei  hij.  ‘Ik houd je  alleen maar tegen  me aan.’

‘Dat weet  ik, maar dit…’ Er rolde een traan over haar  wang.  Ze  veegde die  weg  en verborg  haar gezicht  tegen zijn schouder.  Ze huilde niet, maar kroop alleen bij hem weg, bevend van ellende.

Craig  kon  zich de  tijd niet heugen,  dat hij  zo  dicht bij een vrouw was geweest. Dat hij  zo dicht bij een  vrouw had willen  zijn. Hij rook  de  zoete geur van Jills  lichaam, terwijl  hij zachtjes haar rug streelde. Hij dacht  aan wat ze hem had verteld en klemde  zijn tanden op elkaar. Hij kon haar ex en  zijn  dochters  wel vermoorden.

‘Verdorie,’ zei ze, terwijl ze  rechtop ging zitten. Ze klemde  haar lippen op elkaar.  ‘Wat  een schandelijk onprofessioneel gedrag. Echt, normaal ben ik nooit zo zwak.’

‘Het geeft niet.’

‘Jawel. Maar  bedankt voor de  troost. Je  bent een aardige man.’

Ze snufte  nog een  keer en liet  zich toen van zijn  schoot  glijden.  Hij liet haar gaan, omdat hij geen excuus had  om haar vast  te  houden en omdat het gevaarlijk zou  zijn om  dat  wel te proberen. Maar op  dit moment  voelde hij zich met zijn opgewonden lichaam helemaal niet zo aardig.

Ze wierp hem een  beverig  glimlachje  toe. ‘Je hebt vast spijt dat je naar mijn leven hebt gevraagd,’  zei  ze.

‘Echt niet.’

‘Maar je kunt waarschijnlijk maar beter  op de  hoogte zijn. Ik  zal goed voor  je kinderen zorgen, maar ik wil  niet persoonlijk betrokken raken. Over vijf weken  vertrek ik  weer.  Ik wil  niet het  risico lopen  dat ik weer word gekwetst.’

‘Dat begrijp ik best.’

‘Bedankt  voor alles. Welterusten.’

Ze zwaaide  even,  daalde de paar treden naar de woonkamer  af en verdween in haar slaapkamer. Hij keek haar  na, alleen in  de  stilte. Dat risico kon  hij  ook niet lopen. Van Krystal  had hij de ellende geleerd, die een mislukt huwelijk met zich  meebracht. Nachten lang had hij op  haar gewacht,  zich afgevraagd bij wie ze was, wat hij verkeerd had gedaan.  Hij bleef maar denken dat zij  niet vreemd zou gaan,  als  hij iets meer – wat  dan ook  – zou zijn. Maar dat  had ze toch  gedaan. En hij bleef  achter om de brokstukken van hun kapotte  gezin  op te rapen.

Hij  wist wat hij de  volgende keer wilde. Hij wilde  zekerheid. Hij zou  geen risico meer nemen met zoiets zweverigs  als liefde.


Hoofdstuk 5

 

 

 

‘Het  lijkt wel  of  ik een heel leger te  eten moet geven,’ mopperde Jill, terwijl ze  beladen  met  boodschappentassen door de  gang naar  de woonkamer  liep. Binnen een uur had ze meer geld uitgegeven dan voor zichzelf  in  vier maanden. Ze  zette de tassen op het aanrecht en ging terug om  de laatste te halen.  Behendig gooide ze de  klep  van  de  stationcar  neer  en schopte daarna de garagedeur achter zich dicht. Nadat  ze  de laatste twee tassen  bij de andere had gezet, begon ze te tellen.  ‘…  vijftien, zestien,  zeventien tassen? Die jongens kunnen pas  eten.’

Alvorens  uit te  pakken  gooide ze eerst nog  een  volgende lading was in  de machine. Net toen ze het eten in  de vriezer had  gedaan, ging de telefoon.  Met een zak appels  in haar andere hand nam ze  op. ‘Met  het huis van de familie  Haynes,’ zei ze, zich intussen  afvragend  wat ze die avond zou koken.

‘Jill, met Kim.  Wil je nog wel met  me praten?’

Met een zucht  legde  Jill de  appels op  het aanrecht en leunde tegen de  keukenmuur.  ‘Kim. Ik  vroeg me al  af wanneer ik iets van  je zou horen.’

‘Ben je boos?’

‘Niet echt.’  Ze ging op de schone vloer zitten. Het schoonmaakbedrijf had  vier  mensen gestuurd, die in drie  uur door het huis waren  geraasd.  Het zou haar twee, drie dagen  hebben gekost.

Haar vriendin zuchtte. ‘Het  spijt me oprecht. Ik had je  de  waarheid  moeten  vertellen, maar dan had  je nee  gezegd, en had ik niet kunnen trouwen, en  Jill, ik  voel me zo rot.’  Het kwam er allemaal in  een adem uit.

‘Ja, ik had wel graag willen weten wat  me stond  te wachten. Mr.  Haynes dacht dat hij een oppas in  vaste  dienst kreeg, en  ik dacht dat het  maar voor  een  paar  nachten was.  De arme man was  in alle  staten.’

‘Het spijt me.’

‘Je hoeft je niet steeds te verontschuldigen. Ik ben niet kwaad.’ Ze keek om zich heen  naar de  stapels wasgoed,  die ze nog moest  vouwen, en  naar de boodschappen,  die ze  nog moest opruimen. Daarna  ging  haar  blik naar de  klok. Over een  uurtje  moest ze Danny  en C.J. van  school halen. ‘Misschien  is dit wel een  goed baantje voor me,’ zei ze  langzaam. ‘Ik hoef in  elk geval geen ander  onderdak te  zoeken, wanneer jij terug bent. En  ik  heb tijd om na te  denken. Hoe was je bruiloft?’

‘Fantastisch. En de  huwelijksreis  was nog  beter. O,  Jill, Brian is voor mij de ideale  man.  Elke dag  is nog leuker dan de vorige. Hij  is  attent  en teder,  en mijn hart klopt  sneller,  als hij de kamer binnen  komt. En de seks –’

‘Bespaar me de details,’ zei Jill vlug. ‘Ik  gebruik  mijn fantasie wel.’

Kim lachte. ‘Die moet dan wel goed zijn, want –’

‘Kim!’

‘Oké, ik zal je niet meer plagen.’ Haar vriendin was even stil. ‘Ik  ben je  erg dankbaar.  Als jij  me  niet had geleerd wat  echt belangrijk  is, was ik nooit  met Brian  getrouwd.’

‘Jij hebt mij ook geholpen,’ zei Jill.  ‘Nu staan we gelijk.’

‘Hoe  zijn de jongens?’

‘Interessant. Heel anders dan Patti en  Heather. Maar  ik vind ze aardig.’  Door  de telefoon hoorde  Jill  iemand binnenkomen. Er  werd gegiecheld. ‘Zo te horen hebben  jullie  andere plannen. We spreken elkaar nog  wel.  Veel plezier.’ Ze hing op.

Hoewel ze  genoeg te doen had, bleef ze nog even  op de grond zitten. Ze was  jaloers op  Kims  geluk. Vijf jaar  was ze met  Aaron getrouwd  geweest,  maar de opwinding van het begin was gauw verdwenen. Vreemd dat ze nooit had overwogen bij  hem weg te  gaan. Maar  hij had  er natuurlijk wel  voor  gezorgd  dat ze  zich  verplicht voelde  tegenover de meisjes. Zo had hij haar lang aan het  lijntje gehouden.

Met een  zucht stond ze op  en ging aan de slag.  Toen ze alles  had opgeruimd en het  eten  in  de oven gezet, reed ze naar  school. Daar parkeerde ze haar auto tussen die van  de andere  ouders die hun kinderen kwamen  ophalen.  Al gauw zag ze de twee jongens lachend  komen aanhollen. Glimlachend deed ze het portier open,  en het  stel tuimel-de naar binnen. Danny mocht voorin, omdat C.J. daar ’s morgens  had gezeten. ‘Leuke dag gehad?’ vroeg  ze.

‘Hartstikke,’ zei C.J. ‘Ik moet  een natuurkunde-project  doen.’

‘Geweldig,’  zei ze, een kreun onderdrukkend. Ze had een visioen  van een met  pudding gevulde  vulkaan, die in haar schone keuken explodeerde. ‘En jij,  Danny?’

De jongste fronste  zijn wenkbrauwen. ‘Ik wil  honkballen, maar  papa wil niet met me oefenen. Hij  zei dat hij  dat  dit  weekend  zou  doen,  maar hij was weg.’

‘Je vader  is  momenteel bezig  met iets belangrijks, daarom is hij vaak weg. Maar hij  denkt aan  je  en mist  je. Zodra het kan,  is hij vaker thuis.’

‘Je  hoeft  niet  te  oefenen,’  zei C.J. ‘Iedereen komt in een team.’

‘Dat weet ik ook.’  Danny blies  zijn haar uit  zijn ogen. ‘Maar ik wil  niet  in een slap team. Ik wil  echt  goed zijn.’

‘Geen probleem,’  zei Jill. ‘Wij helpen je wel.’

Danny leek niet  onder de indruk. ‘Jij  kunt  niet eens honkbal spelen.’

‘Nou, wel  als ik dat  zou  willen.  En  je broers kunnen ook helpen.  Je wordt nog eens steengoed, Danny.’

‘Ik  help hem wel,’ zei C.J. ‘Maar  Ben niet. Die  kijkt na  school alleen maar naar de  tv of doet videospelletjes.’

Dat  beviel Jill helemaal niet. Kinderen hoorden buiten  te  spelen. Toen zij  klein was, ging  ze  vaak naar buiten om  aan haar ruziënde ouders  te ontsnappen.  Daar was een boomhut, waar ze  kon  doen of ze ergens anders was – op een plek, waar mensen wel om elkaar  gaven.  Ze sloeg de hoek  om en  stopte  achter de schoolbus. Ben was een van  de laatsten die uitstapten. Geen van de andere kinderen zei iets tegen hem, toen ze  in groepjes wegliepen.

Jill keek naar de jongen.  Hij had  zijn vaders knappe uiterlijk, maar moest nodig afvallen. Met een frons vroeg  ze zich af  of zij dit probleem wel aan  kon. Toen bedacht  ze dat Ben  op  dit moment niemand anders had.  Ze  zou  haar best doen  en hopen dat dat genoeg  was.

Nadat hij was  ingestapt,  reed ze weg. ‘En, hoe is jouw dag geweest?’ vroeg  ze opgewekt,  terwijl ze in het  spiegeltje naar  hem keek.

Hij staarde  uit  het  zijraampje en ontweek haar blik. ‘Waardeloos.’

‘Oké.’ Ze dacht  even na over  de middag. Het bleef  langer  licht, zodat  ze tijd genoeg hadden. ‘Hoe zit iedereen met zijn huiswerk?’

‘Heb ik niet,’  zei C.J.  vlug. Danny viel hem bij. Ben gaf niet eens antwoord.

‘Niemand heeft huiswerk?’ Ze schudden  alle drie hun hoofd. ‘Interessant. Geen huiswerk op maandag. Tjonge, wat een verrassing. Ik dacht dat iedereen ten minste een beetje  huiswerk  zou hebben. Maar als jullie zeggen dat het niet zo  is, geen probleem.’

Ze zaten allemaal te liegen,  dacht ze  met een onderdrukte grijns. Maar  ze  wist wel  hoe ze hen  moest aanpakken. Ze  zette de radio aan en zocht, tot ze een station vond  met  simpele liedjes  van twintig jaar geleden. De muziek klonk net  hard genoeg om hinderlijk te zijn,  en ze begon uit volle borst mee  te zingen. Luid en  vals.

De jongens staarden  elkaar ongelovig aan.  C.J.  greep  naar zijn keel  en maakte een wurgend gebaar. ‘Jill?’ vroeg Danny. ‘Waarom zing je  op die  manier?’

‘Omdat ik dat  leuk vind. Als jullie geen huiswerk hebben, hebben  jullie tijd genoeg om naar  mijn zangkunst te  luisteren. En  ik maak een omweg naar  huis.’

‘Ik  moet nog woordjes  leren  en een hele  bladzijde rekenen,’ zei Danny  haastig.

‘Echt  waar?’ deed ze verrast.

‘Ik heb Spaans en geschiedenis,’ zei Ben.

Ze keek  in het spiegeltje  naar C.J. Die glimlachte. ‘Oké, misschien wat spelling  en  rekenen.’

Ze  zette de  radio uit.  ‘Aha, eindelijk  de waarheid. Oké, hier  komt  mijn plan.  We gaan een  hapje  eten, een  halfuurtje  huiswerk  maken  en  daarna met  Danny honkballen. Als  jullie dan  nog huiswerk hebben, kan dat na  het  diner.’

‘Ik heb geen  zin om met die kleine te honkballen,’ zei  Ben. ‘Ik ga tv kijken.’

‘Maar Ben, jij bent de oudste. Ik  dacht dat jij je broer wel wilde helpen. Speel  jij geen  honkbal?’

‘Niet  meer,’ zei  C.J. met opgeblazen wangen. ‘Meneer  is te dik.’

Voor  ze iets kon zeggen, wierp Ben zich  op  zijn broer,  en  het tweetal begon verwoed te worstelen. Jill keek opzij. Ze waren nog  maar  drie straten van huis verwijderd, maar ze wilde iets  duidelijk maken. Ze zette de  auto langs de stoep en  knipte de parkeerlichten aan. Danny  staarde haar aan, en ze gaf hem een knipoog. Achterin  ging het  gevecht door,  maar na een  paar minuten keek Ben  op. ‘Laat je  ons niet ophouden?’

Jill  haalde  haar  schouders op. C.J. keek om zich heen.  ‘Waarom staan we hier stil?’

‘Omdat jullie je gedragen als  beesten.  Het  is gevaarlijk  om met wilde beesten in een  auto  te  zitten. Als jullie kalm zijn, gaan  we naar huis. Anders blijven we hier. O, kijk dat meisje eens. Jill wees naar  een knap blond meisje van  een jaar of tien. Ze draaide  haar raampje open en  zwaaide.

‘Niet doen,’ siste C.J. ‘Ze ziet je.’

‘Dat is  de  bedoeling,’ zei Jill, terwijl ze bleef glimlachen  en zwaaien. Het meisje  zwaaide onzeker terug.

C.J. kreunde en schoof onderuit. ‘Hou alsjeblieft op.’

‘Zijn jullie  twee klaar?’  vroeg ze. ‘In dat  geval kunnen jullie je verontschuldigingen aanbieden, beloven  dat jullie het  nooit meer zullen doen, en dan gaan  we verder.’

‘Het spijt me,’ zei C.J. haastig. ‘Echt waar. Ik  zal  nooit meer met  Ben  in de  auto vechten. Ik beloof het!’

Met  opgetrokken wenkbrauwen  keek ze naar  Ben. ‘Hoe lang duurt het, voor  er  een bekende  langskomt, denk  je?’

‘Ik heb er ook spijt  van,’ zei hij. ‘Ik zal  het niet meer doen.’

In  een gezegende  stilte reden ze naar huis,  waar Jill de auto in  de garage parkeerde.  De jongens klommen eruit, maar C.J. bleef nog even staan. ‘Jij bent anders  dan onze  andere oppassen,’ zei hij.

‘Dat verbaast me niets. Is dat  goed  of slecht?’

Hij grinnikte. ‘Dat vertel ik je nog wel eens.’

 

‘Ik wil nog een  stuk,’  zei Danny. Ook de andere twee jongens verdrongen zich voor  het  aanrecht.  Er lagen stapels  boeken en schriften op de  keukentafel, waar ze  hun huiswerk hadden gedaan.

‘Na het spelen  en het  avondeten,’ zei  Jill. ‘Maar ik  ben blij dat jullie mijn pruimentaart lekker vinden.  Kom  mee, naar buiten.’

De Californische lucht was  helderblauw, en  de bladeren van de hoge bomen glansden in het middaglicht. Maar  misschien  kwam dat ook door haar stemming.  Er ging niets  boven drie jongens om je  eigen zorgen  te vergeten. Was dat  haar probleem,  vroeg  Jill zich  af. Had ze tot nu  toe  te  veel  tijd gehad  om te  piekeren?

De jongens kwamen  aanzetten met handschoenen,  een  knuppel en een paar grote plastic ballen, die niet ver weg  kon vliegen en dus ook geen schade aanrichten. ‘Ik ga werpen,’ zei Ben.  Hij  had  een honkbalpet  op, een sweatshirt aan  en een spijkerbroek.  Jills hart ging naar  hem uit.  Thuis had  ze zich  niet op haar plaats gevoeld,  maar op  school tenminste  wel.  Ben droeg zijn  ellende overal met  zich mee.

Ze wierp hem een glimlach toe en aaide even over  zijn wang. Hij verstrakte,  maar trok zijn hoofd niet  terug. Zijn donkere ogen zochten  de hare  met een emotie,  die ze niet  herkende.  Wel  wist ze dat hij verdriet had, en het liefst had ze hem dicht  tegen zich  aan getrokken. Maar dat zou Ben niet toelaten. Hij was prikkelbaar  als een stekelvarken.

‘Wie komt  aan slag?’ riep  hij, terwijl hij  zich middenin de grote voortuin  opstelde. Jill bleef op  de achtergrond, klaar  om hulp te bieden. C.J. had het talent en  de snelheid van een  atleet. Ben ook,  maar hij was langzamer door zijn overgewicht.  Hij  kon  heel nauwkeurig  werpen, maar raakte  buiten adem,  als hij  over  de honken moest lopen.  Zelfs Danny van  zes kon hem inhalen.

Jill  keek naar  de jongste Haynes, die geconcentreerd klaar  stond, de  knuppel in de aanslag.  De eerste keer sloeg hij  mis,  maar hij  gaf het niet op.  Hij had niet  de  donkere haren  en  ogen van zijn  broers, dus zou hij wel  op zijn moeder lijken. Jill had bij het opruimen nergens een foto van  Krystal Haynes gezien en was  best nieuwsgierig naar haar. ‘Houd  je  ogen open!’ riep ze.

Danny haalde uit en de knuppel sloeg hard tegen de bal, die hoog de lucht  in vloog. ‘Je  hebt hem geraakt!’ juichte ze, in haar handen klappend.  Danny gooide  van enthousiasme zijn  pet in de  lucht. Ben sprong  nog  naar  de bal, maar kon hem niet vangen.

‘Jeetje, dikzak, kun je dan  niets?’ riep C.J., terwijl hij naar  de  bal  holde en  die  in een  vloeiende beweging oppakte. ‘Craig Haynes Jr., nationaal kampioen,’  verklaarde hij met een zwierige buiging  naar een denkbeeldige menigte. Ben gooide zijn  handschoen op de  grond en  liep met grote stappen  naar huis.

Jill holde achter hem aan. ‘Ben, wacht. Ik weet dat C.J. een  pestkop is,  maar je doet het prima. Ga alsjeblieft  niet  weg.’

Ben draaide  zich  om en keek haar  aan. Er stonden tranen  in zijn ogen, maar  die knipperde hij  weg. ‘Ga  terug naar waar  je vandaan komt. We  hebben je  hier  niet  nodig. We mogen jou niet.’ Toen draaide hij zich om,  beende het  huis in  en  smeet  de deur achter zich dicht.

‘Papa, papa!’ Jill draaide  zich om en zag C.J. en Danny naar  hun vader hollen. Ze had Craig  sinds  zaterdagavond niet meer gezien.  Hij was  al weg,  toen ze zondagochtend  wakker werd, en hij kwam  pas  thuis, nadat ze weer naar bed was gegaan. Hij had zijn uniform  aan,  maar geen pet op.  Zijn donkere, golvende haren glansden in het  zonlicht.  Hij was lang en breed, en  om de  een of andere reden  begon haar hart sneller  te kloppen.

De beide jongens omhelsden  hun vader, en ze  genoot  van de vanzelfsprekende manier  waarop hij hun affectie beantwoordde. Zij  had zichzelf in zijn armen ook  beter gevoeld,  al wilde  ze daar nu liever niet  aan  denken. Het  was niets  voor haar  om haar emoties zo makkelijk aan  betrekkelijk  vreemden  te tonen. In elk geval mocht  ze niet vergeten  dat ze  geen emotionele verwikkelingen wenste,  met wie dan ook.

‘Gaat  alles goed?’ vroeg Craig,  toen ze bij hem was.

‘Tot  een paar  minuten  geleden wel. We hebben Danny geholpen  met honkbal.’

Craig  keek om  zich heen.  ‘Waar is Ben dan?’

‘Naar binnen,’ zei Danny.  ‘Hij  werd kwaad, omdat hij een  bal niet kon vangen.’

‘Zo is het niet helemaal  gegaan,’ merkte Jill op.

C.J. schuifelde met zijn voeten. ‘Hij ís  toch dik?’

Jill knielde neer,  pakte zijn handen beet en keek  hem aan. ‘Dat weet Ben zelf ook  wel. Volgens mij zit het  hem dwars. Wat denk  jij?’

C.J. haalde ongemakkelijk zijn  schouders  op. ‘Hij hoeft zich toch  niet zo te gedragen?  Het is zo overdreven.’

‘Denk jij ook niet dat hij best wil veranderen? Maar dat is moeilijk.  Als je hem uitlacht, voelt  hij zich rot. Als hij  zich rot voelt, gaat hij  eten. Ik zeg niet dat  het  jouw schuld is,  maar je  helpt hem ook  niet.’

C.J. haalde  diep adem. ‘Het spijt me.’

‘Misschien moet je dat maar tegen je  broer zeggen.’

‘Jeetje, moet dat echt?’

Ze  glimlachte. ‘Ja, dat moet.’ Met  een schaapachtige grijns liep C.J. schoorvoetend naar het huis. Jill ging op de grond  zitten en  verborg haar  gezicht in haar  handen. ‘Misschien  hadden we ons toch moeten houden aan die  week proeftijd,’ zei ze.  ‘Na al dit  gedoe  willen jullie me vast kwijt.’

‘Niet  weggaan, Jill,’  riep  Danny, terwijl hij  zich  in  haar armen wierp.

Ze trok  de  jongen  op  haar schoot, hield  hem dicht tegen zich aan en  streek zijn lichtbruine haar uit  zijn  ogen. ‘Ik ben  blij dat er tenminste iemand is, die me  aardig vindt.’ Het was lang geleden, sinds  ze  een kind  had geknuffeld. Ze vroeg zich  af of  ze dit  later zou moeten  bezuren. Vlug liet ze Danny weer los. ‘Vooruit, jongeman, we moeten aan de slag.’

Danny  sprong overeind, en Craig stak  zijn hand naar haar uit. Met tegenzin pakte ze die. Zoals  ze  al had verwacht, gingen er  bij hun  aanraking heftige  prikkels naar haar borsten  en  tussen  haar  dijen. Ze  liet zich  overeind trekken  en  hoopte  maar dat die prikkels geen  gevaarlijke  aandoening waren,  zoals  aantrekkingskracht.

Toen ze stond, liet Craig  haar niet  los. Hij keek naar  haar vingers en toen naar haar gezicht.  ‘Bedankt voor  wat je hebt  gezegd over Ben. Ik weet niet  wat ik met hem aan moet.’

‘Heb je  al eens een psycholoog benaderd?’

‘Nee,  maar misschien  zou ik dat wel moeten doen.  Ik wil  niet dat hij ongelukkig is, en ik maak  me zorgen over zijn gezondheid. Hij is nog maar een kind. Hij  zou op  deze  leeftijd plezier moeten hebben.’

De  vader deelde in  de pijn van zijn  zoon, maar die van hem kon ze niet weg  knuffelen. ‘Wist ik het maar,’ zei ze. ‘Toch heb  ik  wel een paar ideeën. Misschien  kunnen we  daar  later  eens over praten.’

‘Dat  zou  ik erg plezierig vinden.’

Hij  liet  haar hand los en tilde Danny  op.  De jongen sloeg zijn  armen om de hals van  zijn  vader.  Craig legde vervolgens zijn hand  in Jills rug  en  dirigeerde haar naar het huis. Weer voelde  ze dat  de prikkels zich over  haar hele  lichaam  verspreidden. Het beviel  haar helemaal niet dat dit mannengezin  zo’n uitwerking  op haar had.

‘Ben  je vanavond thuis?’ vroeg ze, in  de hoop dat hij  gauw weer zou weggaan, zodat haar hart tot rust kon komen.

‘Ik heb  vanavond laat  een vergadering, maar ik ben  tot negen  uur  thuis. Misschien kan ik helpen met  het eten.’

‘Ik ook,’ zei Danny met zijn innemendste  glimlach.

‘Geweldig.’ Daar ging de rust  van haar hart.

‘Jill kan  pruimentaart bakken,’ deelde de jongen  zijn vader mee. ‘Vind jij dat lekker?’

‘Natuurlijk.  Alles wat iemand zelf bakt, is heerlijk.’

‘O, dan  vind ik het  ook lekker.’

Jill  keek naar het tweetal, en  de onrust  in haar hart nam toe. Craig  Haynes had alles wat ze graag wilde. Met  alles wat hij  zei en deed, nodigden hij en zijn  zoons haar uit in hun leven. Afstand bewaren zou moeilijker worden dan ze dacht.


Hoofdstuk 6

 

 

 

Craig deed Danny’s deur dicht. Bij C.J. was  het licht al uit. Nu Ben nog. Hij aarzelde buiten  diens  slaapkamer. De jongen was tijdens het eten ongewoon stil geweest. Voelde hij zich ongelukkig? Had hij het gevoel dat zijn  vader hem  in de steek liet?

Craig  dacht aan  alle keren  dat zijn  eigen  vader hem in  de steek had  gelaten. Op het laatst  had hij zijn  oude heer gehaat.  Zou Ben later net  zo over hem denken? Dat wilde Craig voor  geen goud, maar hij  wist niet  hoe hij de nu al bestaande kloof tussen  hen moest overbruggen.

Hij  klopte  op Bens deur en liep  naar binnen. Verrast  keek hij  om zich  heen. Alle  jongens hadden hun kamer opgeruimd, en het  schoonmaakbedrijf had zijn  werk grondig gedaan.  Ben  was bezig met een  videospelletje en keek  niet op, toen  zijn vader  binnenkwam. Craig  ging op  de bureaustoel zitten en  wachtte af. Na een poosje klonk er  een kleine explosie  op het scherm, en Ben  grinnikte. Toen keek  hij op. ‘Wat is  er, pap?’

‘Ik kom welterusten zeggen. Hoe was  het op school?’

‘Goed.’

‘En  hoe  gingen  de lessen?’

‘Ook goed.’

De jongen  staarde naar zijn  videospelletje, maar zette het niet aan. Craig  had  het  er moeilijk  mee dat hij zich zo slecht op  zijn gemak voelde. Dit  was zijn zoon,  met  wie hij vroeger zo vertrouwd was geweest.  Zijn gezicht betrok. Dat  was  allemaal  anders geworden na de scheiding en later na Krystals dood. Ben was oud genoeg om zich zijn  moeder  te  kunnen herinneren. Hij  schraapte zijn keel.  ‘Jill doet het wel goed, geloof  ik.’

‘Dat  zal wel.’

Tweemaal  góed en eenmaal zál wél. Wat een  contact.  ‘Ik  vind het erg aardig  van je om Danny te helpen met  honkbal. Hij doet zo zijn best om  in een goed  team  te komen.’

Ben gaf geen antwoord, en  Craig vroeg zich  af of  zijn zoon zich net zo onzeker  voelde als hij. Maar  als  volwassene moest  hij  het toch blijven proberen. Hij leunde naar voren. ‘Ga jij ook  nog honkballen?’ vroeg hij, hopend op enig enthousiasme.

Heel even verscheen er  een ongelukkige  uitdrukking  op  Bens gezicht.  ‘Stomme sport,’  zei  hij, terwijl hij zijn hoofd afwendde. Hij legde het spelletje weg en ging languit  op  bed liggen. Wat hem betrof, was het gesprek ten einde, dat was wel duidelijk.

Craig  stond op, liep  naar het  bed toe en legde zijn hand op Bens  arm.  ‘Ik hou van je, Ben. Als je ergens  over wilt praten…’  Hij haperde. ‘Ik  maak  voor jou altijd  tijd  vrij, jongen.’ Zijn  keel kneep  dicht, en  hij  liep  de kamer  uit.

Bovenaan de trap bleef hij staan. Als vader  deed hij  het niet best, en  dat was  zijn eigen schuld.  Sinds wanneer waren hij en Ben zo  uit elkaar  gegroeid?  Hij wist dat  het in elk geval  met Krystal  te  maken  had,  dat de jongen  zijn  zelfvertrouwen was kwijtgeraakt. Hij moest echt  meer aandacht besteden aan zijn jongens, hield hij zich voor. Als deze opdracht was afgelopen…

De telefoon ging, en  hij hoorde Jill opnemen. Waarschijnlijk  was dat het  bureau met het verzoek  om  wat  vroeger te komen.  Terwijl hij  de trap af  liep, bedacht hij dat hij niet hoefde  te  wachten  op het  einde van zijn  opdracht om iets te  veranderen. Hij kon beginnen met kleine dingen.  In  de keuken hing Jill net  op en krabbelde iets  op een  papiertje. ‘Was dat  het  bureau?’  vroeg hij.

Ze keek  met een  kleur op. ‘Eh,  nee. Dat  was ene Austin. Ik moest tegen je zeggen  dat hij  jou en de jongens al zo lang niet heeft gezien,  dat  hij niet  meer  weet hoe jullie er uitzien. Je moet  hem terugbellen  en  een datum afspreken  voor een  barbecue, of anders.’

Jills kleur werd dieper.  Craig leunde  tegen  de deurpost  en sloeg zijn  armen over elkaar.  Hij onderdrukte  een glimlach. ‘Wat  zei hij nog meer?’

‘Nou,  hij zei dat…’ Ze schraapte  haar keel. ‘Hij zei dat het,  als ik de  reden  ben van die  verwaarlozing, de hoogste  tijd  is, en dat ik ook welkom ben.’

Even schoot het door zijn  hoofd dat het  leven bijzonder plezierig zou zijn,  als Jill inderdaad de reden was dat hij  zo weinig aandacht aan zijn familie had  besteed.  ‘Wat heb  je tegen  hem gezegd?’

‘Dat ik alleen maar het nieuwe kindermeisje ben. Ik heb gedaan  of ik een oude matrone was,  maar hij  geloofde me niet. Wie  is die vent?’

‘Een vriend  van de familie,  maar we beschouwen hem als een Haynes. Austin heeft een wetenschappelijk  bureau, dat werkt met hoge-weerstandspolymeren en andere substanties. High-tech. Wordt onder  andere gebruikt  in de ruimtevaart.’

‘Hij klonk niet als een  wetenschapper.’

‘Zo ziet  hij er ook niet uit,’ zei  hij, terwijl hij dacht aan alle vrouwen in Glenwood, die  smachtten  naar  zijn knappe vriend.  Waarschijnlijk  kwam het door zijn  oorring. Glenwood  was niet gewend aan oorringen.

Jill gebaarde  naar de  volle koffiepot. ‘Misschien wil je  nog  wat, voor je naar  het bureau  gaat.’ Hij knikte,  en ze schonk hem  een kop in.

Hij  glimlachte dankbaar  en ging schrijlings op een  stoel zitten.  ‘Travis  en Austin raakten het  eerst bevriend. Daarna werd  hij gewoon een  lid van de familie.’  Hij fronste bij de herinneringen.  ‘Hij is een poosje weg geweest. Hij had een auto gestolen en heeft in een jeugdinrichting gezeten.  Achteraf  was dat het  beste voor  hem. Hij  kwam  in  contact  met  een man, die hem chemie  en  fabricage bijbracht en  hem  een studiebeurs bezorgde. Austins  privé-onderneming is  inmiddels  behoorlijk  gegroeid.’  Hij grinnikte. ‘Die is van ons  vijven.’

Jill schudde  haar hoofd.  Zijn jij en je broers mede-eigenaars?’

‘Jazeker.’  Hij nam een slok koffie.

‘Waarom zijn jullie dan niet rijk?’

‘Ik  kan me  toch een kindermeisje permitteren,  niet?’

‘Hoeveel is die firma waard?’

Hij haalde zijn schouders  op. ‘Miljoenen.’

‘En toch  werk je als  politieman?’

‘Dat hoeft niet, maar ik doe het graag.’ Geld was voor hem en zijn  broers niet  belangrijk. Aan materieel  bezit had het hen nooit  ontbroken; wel aan liefde.

‘Wat ben  jij toch een  rare,’  zei Jill. ‘Wie  werkt er nu, wanneer het  niet  hoeft? Wil je  een stuk pruimentaart?’

‘Graag. En waarom  ben ik raar? Veel mensen  houden van hun werk. Je  moet toch iets met je tijd doen.  Dat geldt voor  ons allemaal.’

Ze zette een  stuk taart  voor hem neer. ‘Misschien  is  het een fout in jullie genen,’ zei ze. ‘Jullie hebben allemaal een onnatuurlijk  verlangen naar  werk.’

‘Misschien heb  je wel  gelijk.’  Hij nam een flinke hap. ‘Ik heb er wel over  gedacht om ermee  op te  houden, maar ik zou  niet weten wat ik dan moest  doen. Bovendien ben ik  graag nodig. Als we  die oplichters te pakken krijgen, hebben we goed werk verricht.’

Haar lippen  krulden. ‘Een  echte held. Ik  dacht dat jullie soort  alleen in films  bestond.’

Hij  voelde  zich niet op zijn  gemak. ‘Ik  ben geen  held. Kijk  maar naar Ben.’ Hij  schoof het bordje van zich  af. ‘Ik weet niet wat ik bij hem  verkeerd heb gedaan.  Waarschijnlijk heb ik te hard  gewerkt.  Ik ken hem niet terug. We  kunnen  nergens meer  over praten.’

‘Hij is ongelukkig vanwege zijn dikte,’  zei Jill. ‘Heeft hij  al  eens een dieet gevolgd?’

‘Nee. We hebben het  er wel over gehad,  maar Mrs.  Miller vond het geen  probleem.  Daar  kwam hij wel overheen,  zei ze. Ze was trouwens  zelf ook  een forse vrouw. Na haar vertrek  is niemand lang  genoeg  gebleven om er iets aan  te  doen.’

‘Misschien moeten we toch eens een dieet proberen.’ Het  woordje wé beviel Craig. Het gaf hem het  gevoel dat hij  er  niet alleen voor stond. ‘Na mijn  scheiding,’  vervolgde Jill, ‘was ik zelf  vijftien pond  aangekomen. Die ben ik met een  streng dieet  en  veel lichaamsoefening kwijtgeraakt.  Misschien kunnen  we dat  ook  met Ben proberen. Ik  zal eens met hem praten  en wat onderzoek doen  in  de  bibliotheek. Misschien  kunnen we een goed dieet vinden, dat hij kan volhouden.’

‘Bedankt,’  zei hij gemeend. ‘Dit hoort  eigenlijk niet bij je  werk.’

‘Misschien  niet, maar ik  doe  het graag. Het  is prettig om eens aan iemand  anders te  denken  dan aan mezelf.’

Hij  keek op zijn  horloge.  ‘Ik moet  weg. Veel ongelukken gebeuren rond  deze tijd van de avond  in dezelfde straat, en ik wil graag  in de  buurt zijn.’

Hij  stond  op, en Jill volgde  zijn voorbeeld. Ze liep om de tafel heen en legde haar hand op zijn arm. Haar kruin kwam nauwelijks tot zijn  schouder, maar  haar rug was recht, en in haar  zachte hand school kracht. ‘Je  doet goed werk.’

‘Ten koste van mijn kinderen?’

‘Ze begrijpen  het wel en ze zijn trots op je.’

‘Dat is  niet genoeg.’

Ze  glimlachte. ‘Misschien niet, maar het is  een  begin.’

Hij  keek in haar groene ogen, maar kon niet zien  wat ze dacht. Hopelijk  was dat  omgekeerd ook niet het geval. In gedachten vroeg hij  zich namelijk af  hoe haar  mond zou smaken  en hoe haar lichaam zou  aanvoelen in zijn armen. Hij herinnerde  zich  haar zachte billen  op zijn schoot en  werd op slag weer opgewonden. ‘Bedankt voor het gesprek,’ zei hij vlug. ‘En voor je  advies.’

‘Graag gedaan.’ Er flikkerde  iets  in haar kattenogen, en  even dacht hij dat  ze naar  zijn kus verlangde. Maar de  wens was  de vader van die gedachte, hield hij  zich voor. Hij liep de kamer uit naar  de garage, zijn begeerte vervloekend.  Jill had duidelijk gemaakt dat dit voor haar  maar een tijdelijk baantje  was. Hij moest  zich niets in  zijn hoofd halen.

 

Om  een uur of zes klopte Jill een  beetje nerveus op Bens deur. Zou hij kwaad zijn,  omdat ze hem wilde  helpen? Ze deed  de deur open en liep de  donkere kamer in.  De zon was net op, en er scheen een beetje  licht  tussen de kieren van het  gordijn. In de  schemer  zag  ze Ben liggen  slapen.  Hij  leek zo  veel jonger dan hij was, en ze werd overvallen door een hevig verlangen  naar een kind van haarzelf.  Ze ging op  de rand van het bed zitten  en schudde zacht aan  zijn arm.  ‘Ben, ik ben  het, Jill.’

‘Hè?’  Hij  sloeg zijn  ogen op en keek op  de wekker. ‘Het is een uur te  vroeg. Het is pas zes uur. Kun  jij  geen klok  kijken?’

Bepaald geen hartelijk welkom. ‘Ik ga een eindje  wandelen.  Misschien heb je zin om mee te gaan?’

Hij  draaide zich om.  ‘Nee,  daar heb  ik geen zin in.’

‘Ik wandel graag  ’s  ochtends. Het is een goede oefening en  goed voor  mijn lijn. En  niemand  hoeft het te weten. Ik ben alweer terug,  voor  C.J. en  Danny  wakker zijn.’

Ze  wachtte gespannen af. De seconden tikten weg. Toen  draaide Ben  zich weer om, met hoop en wantrouwen  in zijn blik. ‘Ja?’

‘Ja.’ Ze stond  op. ‘Ik wacht beneden  op je. Trek iets  makkelijks aan en  sportschoenen.’

Vijf minuten later ontmoetten  ze elkaar bij de voordeur.  Buiten  snoof ze  de frisse ochtendlucht op.  Het beloofde weer  een heerlijke Californische  dag  te  worden. Zwijgend liepen  ze naar het einde van  de straat.  Ben hield haar makkelijk bij, zodat ze wat sneller ging lopen. Hij  zei  nog steeds niets. Ze troostte zich met de gedachte dat  hij, als hij  niets zei,  ook niets sarcastisch  kon zeggen.  Een  hond kwam kwispelstaartend naar hen toe,  en ze  aaide hem. Ben ook, en  ze  zag hem  even glimlachen. Misschien, hoopte ze in stilte,  was dit toch een goed  plan.

Na bijna twintig  minuten  lopen zei ze: ‘Ik zou graag jouw lunch willen maken.  Is het  raar, als je eten  van  thuis  meeneemt?’

Hij haalde zijn schouders  op. ‘Dat doen de meesten.  Maar wel in een zak, oké?  Niet  in een trommeltje.’

‘Oké.’ Ze glimlachte.  ‘Ik zal je een  hoop eten meegeven, zodat je  geen  honger  lijdt.  Als je  iets  niet  lekker vindt,  zeg je het  maar, dan geef  ik  de volgende  keer wat anders mee. In ruil vraag ik je alleen maar om het niet  in te  ruilen tegen patat of kroketten. Drink je ook melk op school?’

‘Nee. Die is niet koud genoeg.  Meestal neem ik cola.’

Ze  wist dat ze zich op gevaarlijk terrein begaf.  Ze kende Ben  nog niet zo goed,  en hij vertrouwde haar  nog niet helemaal. Als  ze iets verkeerds zei, kon  hij  zich wel eens helemaal voor haar  afsluiten. ‘Het  gaat er niet om hoeveel je eet, maar  wat  je eet. Er zijn veel lekkere en toch gezonde dingen.’ Hij  zei niets.  Ze draaiden om en liepen  terug. ‘Ik wil je graag helpen, Ben,’ zei ze. ‘Als jij dat goed vindt.  Niemand hoeft het te weten. Het blijft dan  ons geheim.’ Jill zweeg. De rest was  aan hem.

Bij het huis  begon ze rek-  en  strekoefeningen  te  doen.  Ben keek even toe en volgde toen  haar voorbeeld.  Daarna deed hij de voordeur  open en bleef staan. ‘Wil  jij  vandaag mijn lunch maken?’ vroeg hij,  naar zijn schoenen starend.

Ze  onderdrukte een glimlach van blijdschap.  ‘Natuurlijk. Graag zelfs.’

‘Bedankt, Jill.’ Vlug liep hij  naar binnen.

Jill wendde haar  hoofd  naar het  zachte briesje, dat de bladeren  aan  de  bomen deed  ritselen, en  maakte zich wijs dat  haar ogen  brandden vanwege  de  wind.

 

‘Vooruit, slaan!’  riep  Jill, terwijl ze in haar handen klapte. ‘Sla hem over  het huis  heen.’

Danny keek  haar  over zijn schouder aan. ‘Jill, die bal is maar van  plastic. Die  gaat niet zo ver.’

‘Hoe weet  je dat,  als je het niet probeert?’

Hij grinnikte en boog zich weer over de  denkbeeldige plaat.  Ben gooide een perfecte  bal, recht  als een streep. Danny haalde uit  alle macht uit,  liet de  knuppel vallen  en begon te hollen.

Jill  stond met haar rug tegen de boom naar de drie jongens te kijken. Ze was hier nu een week, maar het leek wel  of  ze hier altijd was geweest. Ze begon  de jongens beter  te  leren  kennen. Elke ochtend maakte ze  samen met  Ben  een wandeling,  en hij begon haar  steeds meer te vertellen  over school en zijn  weinige vrienden. Hij  wist  zich  geen raad met zijn uiterlijk, maar hij was geestig,  intelligent en plezierig gezelschap. Tot nu toe  had hij haar lunches  meegenomen en ook opgegeten, zo bleek uit zijn commentaar achteraf. Bij het avondeten kookte ze met minder vet,  wat  niemand opviel.

Ze keek  nu naar  de jongste  van het drietal.  Danny  was een  schatje.  Hij gaf  zich voor honderd procent en had het  hart op de tong.  Hij zou nooit  zo atletisch worden als zijn broers,  maar  dat lag  niet aan zijn inzet.  Haar blik ging naar C.J., die  het knappe uiterlijk en de  charme van zijn vader had. Hij zei altijd de juiste  dingen op het juiste moment.  Al met al was ze blij met haar baan. Het was prettig werk, dat goed betaalde.

‘Nu mag C.J. slaan,’  zei Ben.

‘Ik  wil nog een  keer,’  klaagde Danny.

‘Nee, jij  bent uit. Het is jouw beurt niet.’

‘Welles!’ riep Danny stampvoetend.

‘Als je je gedraagt als een baby, kun je niet spelen.’

‘Ik ben  geen baby!’ Danny liet de knuppel vallen en  balde zijn  vuisten. ‘En jij bent gewoon een  vette, ouwe mobykop.’

C.J. begon te  lachen,  en Jill fronste  haar wenkbrauwen. Mobykop? ‘Jongens,’ begon ze, maar het was al te laat. Ben trok zijn  handschoen  uit en  gooide hem  op de grond.

‘Wat  een stom gedoe,’ zei hij, terwijl  hij naar huis liep.

‘Kom  terug,’ riep  Danny. ‘Je moet me  helpen.’  Zijn broer negeerde  hem,  en Danny rende huilend  naar Jill. ‘Hij moet  me helpen.  Ik wil nog beter leren honkballen.’

‘Dat  had  je moeten bedenken, voor je hem uitschold.’

‘Hij  begon.’

Dat was waar. ‘Ja, dat is  zo. Maar waarom vond  hij  dat jij  je gedroeg als een  baby?’

Danny snufte.  ‘Ik bedoelde het niet zo,’ zei hij zacht.

‘Je hoeft  je niet  tegenover mij  te verontschuldigen.  En nu we het er toch  over hebben, wat  is een mobykop?’

Danny bloosde, maar C.J. lachte. ‘Danny wil geen scheldwoorden zeggen. Mobykop komt van Moby Dick.’

Jill keek met een frons naar Danny. ‘Noem jij je broer dikke walvis? Schaam je. Dat  soort taal wil ik niet.’

‘Maar hij  noemde mij een baby.’

Hij heeft deze week elke middag met je  gehonkbald  en je  advies gegeven. Heb  je hem ooit bedankt? Nee, je  wordt kwaad en scheldt hem uit.’

Nu begon Danny  weer te huilen.  Hij keek haar boos aan.  ‘Ik haat je,’ zei hij, waarna hij naar  binnen holde.

Jill zuchtte. Het  viel allemaal niet  mee. Ze keek C.J. aan. ‘Ik geloof dat het nu jouw  beurt is om kwaad op me  te  worden.’

‘Welnee.  Je bent  wel aardig. Voor een meisje.’

Ze keken elkaar  glimlachend aan,  en ze aaide  door zijn haar.  ‘Ik mag jou ook  wel.’

Terwijl ze naar huis liepen,  pakte C.J. tot  haar verbazing haar  hand vast. Opnieuw was er iets ten goede veranderd. Wat zou dit  gezin haar hart nog aandoen,  voor ze  de  kans kreeg om te  vluchten?


Hoofdstuk 7

 

 

 

Het was  zaterdag. Iedereen lag nog te slapen, toen Jill om  zeven  uur opstond, een douche  nam en  makkelijke kleding  aantrok.  Op weg naar  de keuken keek ze  even uit het raam. Craigs auto  stond voor het huis geparkeerd.  Het was vreemd dat ze nooit wist of hij thuis was  of niet. Erger was  dat er, bij het besef  dat hij boven lag te slapen, vlinders in haar buik  dartelden.  Ze  vroeg zich  af wat hij  in  bed aan had…  Ze drukte  haar hand tegen  haar buik en  maande zich tot kalmte. Het interesseerde  haar  niet of  hij  al dan  niet thuis was. Hij was  haar werkgever, meer  niet. Ze zou  niet verliefd worden.

Ze draaide zich om en  liep  naar de  keuken. Intussen probeerde ze Craigs aantrekkingskracht  logisch te  verklaren. Hij was knap. Ze had al een paar jaar  geen intieme relatie  met  een man meer  gehad. Dus reageerde ze gewoon  lichamelijk  op Craigs nabijheid.  Het had  iedere andere man kunnen zijn. Terwijl ze voorbereidingen trof om pannenkoeken te  bakken,  besefte ze dat het geen zin had zichzelf voor de gek  te houden. Ze kende immers  de  waarheid?

Sinds  ze twee weken  geleden  lid was geworden van het gezin  Haynes, had ze  ’s avonds laat en ’s  ochtends  vroeg regelmatig gesprekken gevoerd met haar werkgever. ’s Avonds praatte hij over zijn werk, en zij over  de  kinderen. Ze vertelde wie  boos was  op wie, wie al dan niet zijn huiswerk  deed en  wie wat  had gebroken.

De vorige  avond had  ze Craig niet thuis horen komen. Ze vroeg zich af of hij  in het weekend thuis  zou zijn. De afgelopen twee weken had hij geen enkele  vrije dag gehad. Ook de jongens zagen dat hun  vader  hard  werkte, en ze  maakten zich zorgen  over hem, zoals hij dat over hen deed. Jill  roerde krachtig  door het beslag. Aaron  had zich  altijd druk  gemaakt over  uiterlijkheden,  terwijl Craig zich zorgen maakte over dingen die er echt toe deden. Stom  dat ze  niet voor  haar huwelijk had  ingezien  dat haar ex niet deugde.

Ze  waste de eerste aardbeien  van het seizoen, sneed  ze in stukjes en deed ze  in  een  schaal. Daarna zette ze koffie  en ging  naar  boven  om de jongens te wekken.  C.J. zat al in bed te  lezen. Hij glimlachte en zei dat  hij  zo  beneden zou komen.

Danny bewoog slaperig. ‘Wat krijgen we voor  ontbijt, Jill?’ vroeg hij.

Ze streek het haar uit zijn  ogen.  ‘Pannenkoeken.’

Hij glimlachte.  ‘Mooi.  Daar  ben ik gek op. Ik  kan er wel honderd op.’

Nu liep  ze naar Bens kamer. Toen  ze binnenkwam, opende hij zijn  ogen,  keek  naar  haar  en  toen  naar de klok. ‘Het is al laat.’

‘Ik  weet  het. Het ontbijt  is klaar.’

Zijn  donkere  ogen keken haar aan. ‘En  onze wandeling?’

‘Iedereen  heeft  vandaag vrij. In plaats van wandelen  ga  je  vandaag  maar eens met je broers buiten spelen. Ik weet niet of je vader thuis blijft, maar dan zouden we iets gezamenlijk kunnen doen. Naar de dierentuin of een  park. Ik zorg  er wel voor dat je genoeg oefening krijgt.’

Hij bloosde  licht. ‘Dank je wel,  Jill.’

‘Graag gedaan.’ Met een lichte  brok in  haar keel liep ze de kamer weer uit.

Bij Craigs deur  bleef ze even  staan, maar ze  klopte niet aan. Ze probeerde zich onwillekeurig voor te stellen  hoe hij er nu  uitzag. Lag hij met zijn lange, slanke,  atletische lichaam naakt op bed? Ze vroeg zich af hoe  hij het met seks deed.  Had hij ergens een vriendin? ‘Dat  gaat mij niet aan,’  zei ze zacht,  en vlug liep ze de  trap af.

Een kwartier laten zaten de jongens  druk lachend en pratend om  de tafel. Jill  zette een  schaal pannenkoeken op tafel, die door Ben argwanend werd bekeken.  Ze boog zich  over zijn schouder en  zette de schaal aardbeien  neer.  ‘Neem zoveel fruit  en stroop als je  wilt,’  zei ze zacht.  ‘Maar  geen  boter.’ Hij glimlachte dankbaar.

‘Wat gaan we vandaag  doen?’ vroeg Danny. ‘Ik  heb mijn huiswerk  gisteren al  gedaan.’

‘Ik ook,’ zei C.J. met  volle mond.  ‘Is papa thuis?’

‘Ja,’  zei ze. ‘Niet met volle mond praten.’

‘Denk  je dat hij vandaag thuis blijft?’ vroeg Danny.

‘Nee,  die heeft  het vast te  druk,’ antwoordde Ben in haar plaats.

Jill wilde zich  net  koffie inschenken, toen de  trap  kraakte. Ze draaide zich  om  en was blij dat ze de pot nog niet vast  had. Craig kwam de  keuken binnen,  niet  zoals anders in uniform, maar in  vrijetijdskleding. Hij was adembenemend. Zijn  donkere haar was nog vochtig  van  de douche, en een koppige lok krulde over zijn voorhoofd. Zijn kin was  glad geschoren, zijn glimlach ontspannen. Het universiteitslogo  op zijn  sweatshirt was verbleekt,  maar het  shirt zelf spande om zijn  schouders. De oude, vale spijkerbroek hing los om zijn  benen, maar zat strak om zijn knieën  en, intrigerend, zijn kruis.

Zijn kleding was niet  specifiek erotisch,  maar toch  ging er een  golf van  begeerte door Jill  heen.  Haar  hart  begon heftig te bonzen, en haar handpalmen werden opeens klam.  Hun blikken kruisten elkaar. Ze deed  haastig een schietgebedje, opdat hij haar gedachten niet kon  lezen. Dat zou al te vernederend zijn.

‘Morgen,’ zei  hij.

De drie  jongens draaiden  zich tegelijk om. ‘Papa!’ Ze rolden van hun  stoelen en wierpen zich in zijn  armen. In  die chaos  van begroetingen  probeerde Jill tot zichzelf te komen. ‘Hoeveel  pannenkoeken wil jij?’ vroeg ze,  dolblij  dat haar stem heel  normaal klonk.

‘Een bord vol. Ik rammel van de honger. Ik  heb gisteravond niet gegeten.’ Hij  keek  naar de tafel en toen naar haar. ‘Dit  ziet er fantastisch uit,  Jill.’

Hij had haar naam  wel honderd  keer uitgesproken,  maar nu klonk het anders. Elektrische vonkjes sidderden over haar  rug en  deden haar nekharen overeind  staan. ‘Dank je.’  Ze  liet wat boter in  de pan glijden.

‘Ga je  vandaag werken?’ vroeg  Danny, terwijl hij een stap achteruit deed en zijn vader aankeek.

Craig  streek  hem door zijn  haar.  ‘Nee. Ik heb het hele  weekend vrij.’

‘Wauw! Gaan we dan honkballen?’

‘Natuurlijk. Wat je maar wilt.’

De  drie  jongens sloegen hun armen  weer  om hem heen. Craig liep weg  en sleepte ze zo met zich mee. C.J. lachte. Zelfs Ben grinnikte.  ‘Zeg,  laten jullie  me  nog  los?’ vroeg Craig.

‘Nee!’  klonk het in koor.

Meteen  liet  Craig zich op zijn knieën vallen, de jongens meesleurend. Ze rolden over hem heen,  en al  gauw was het  een krioelende, worstelende massa mannen.  Jill luisterde naar het gegil en gelach en staarde naar de heren  Haynes, die zich luidruchtig  amuseerden. Ze voelde zich een buitenstaander en  besefte met een  schok, dat ze zich zo ook in haar huwelijk  had gevoeld. Ze had zich wijsgemaakt dat ze erbij  hoorde, maar dat  was  niet zo.  Ook nu niet. ‘Zijn jullie van  plan  binnen  afzienbare tijd verder te ontbijten?’ vroeg ze luid.

‘Nee.’ C.J. stak  zijn hand  uit  de  wemelende massa armen en benen en pakte haar enkel beet. Ze probeerde achteruit te  springen, maar het was  al te laat. Ze wankelde, viel en werd razendsnel opgevangen door Craig. Met  een plof kwam ze met haar billen in zijn schoot terecht. Ze had nauwelijks tijd om dit contact tot zich door te laten dringen, want het volgende  moment wierp Danny zich bovenop haar. Ze  hoorde Craig lachen en voelde hoe  C.J. haar begon te kietelen.

Ze slaakte een gilletje.  ‘Niet doen.’

‘Ze kan niet tegen kietelen,’ kraaide  C.J.  verrukt.

Ben ging nu  ook in de aanval.  Craig probeerde haar met zijn lichaam  te beschermen, maar het volgende moment stortte het  hele  bouwsel  van stoeiende  lichamen in elkaar. Ze lachte, tot ze steken  in haar zij kreeg en  buiten  adem  raakte.  Op dat moment voelde ze zich deel van  het gezin. Ze wist dat het maar tijdelijk  was, maar  dat gaf niet.  Warmte en  blijdschap  ontdooiden het ijs om haar ziel.

‘Oké, jongens, opstaan,’  zei  Craig. ‘Onder het ontbijt gaan  we plannen maken voor het weekend. Wat we ook  doen, we doen het  samen.’ De jongens  sprongen overeind  en holden joelend door de kamer.

Ook  Jill stond op en stak zonder erbij na  te denken Craig haar hand toe.  Hij trok zich op en keek op haar neer, een  lange, seksueel buitengewoon aantrekkelijke man. ‘Wat wil jíj dit  weekend  doen?’  vroeg hij.

‘Mag  ik meestemmen?’

‘Natuurlijk,  je  hoort bij  het gezin.’

C.J.  bleef  bij haar  stil staan en leunde  tegen haar  aan. ‘Laten we gaan fietsen.’

Danny plofte met  verwarde haren op  zijn stoel neer. ‘Ik wil honkballen.’

‘En ik  wil naar de  film,’ zei Ben.

De  vier  mannen staarden haar  aan. Jill werd heen en weer geslingerd  tussen haar verlangen  erbij te horen en  het  besef dat  ze hier maar tijdelijk  was.  Ze zou hier nog maar drie weken  blijven. Niet dat ze had gemerkt dat Craig naar een opvolgster  informeerde. Als ze verstandig was,  zou  ze vandaag een vrije dag nemen.  Craig was thuis  en kon  bij de  jongens blijven. Ze  deed haar mond open om dat  te  zeggen. ‘Ik  wil vanavond  niet koken,’ hoorde ze zichzelf meedelen.

‘Afgesproken,’  zei Craig, terwijl  hij aan  het hoofd van de tafel ging zitten. ‘Iedereen krijgt wat hij  of  zij wil.’ Er ging gejuich op.  Jill  liep naar  het aanrecht  en begon nieuwe pannenkoeken te bakken.  Als  ze had geweten dat Craig zo makkelijk wensen in vervulling liet gaan,  had  ze wel om iets spannenders kunnen  vragen.

 

Ze  stopten voor een  rustpauze in  het park. Craig  ging op de grond  zitten met zijn rug tegen een boom, met Danny naast hem. Ben, C.J. en Jill namen  plaats op een picknicktafel  en  gebruikten  de bank  als voetsteun. Boven hen scheen de zon  aan een strakblauwe hemel, terwijl  het  toch niet te warm was.  Craig kon zich niet  herinneren dat hij ooit  zo’n ontspannen dag met de jongens had doorgebracht.

‘We  kunnen de  korte route  terug nemen,’  zei hij, terwijl hij zich uitrekte. ‘Al gaat  de lange route via de ijscoman.’

C.J. keek  grinnikend op hem neer. ‘Laten we de lange route maar nemen, pap.’

Jill  gaf hem  een  duw tegen zijn  schouder.  ‘En dan zeggen ze wel dat  jij  niet slim bent.’

Hij lachte. ‘Ik ben  juist erg slim.’

‘Slim genoeg om  Krissie  Nelson  je huiswerk rekenen te  laten doen.  Dat weet  ik heus  wel.’

C.J. zette  grote ogen op.  ‘Hoe  weet jij  dat?’ vroeg  hij, waarna hij meteen zijn  hand voor zijn mond  sloeg.

Ben lachte.  ‘Sufferd. Nu  ben je de klos.’

Jill trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik weet alles.’ Ze tikte tegen zijn wang.  ‘Je hebt je huiswerk  gisteren op  tafel  laten liggen, en  Krissie had er een briefje  bij gedaan. Bedriegen is  stom, en dat ben  jij niet. Oké?’

C.J. bloosde. ‘Ja.  Sorry.’ Hij keek naar zijn  vader. ‘Ik  zal het niet meer doen.’

Craig had bewondering voor  de manier waarop Jill de zaak  had aangepakt, ook al had ze die niet eerst met hem  besproken.  ‘Daar reken ik  op,’  zei  hij kalm.

Jill  sprong van de  picknicktafel.  ‘Laten  we een ijsje gaan eten,’ zei ze, terwijl ze naar haar fiets liep. Iedereen volgde, en de sfeer klaarde meteen op.

Craig keek  eens naar  Jills fiets, die hij  van een buurvrouw had  geleend. ‘Ik wist niet dat het zadel zo laag  moest.’  En  nog kon ze nauwelijks bij de trappers.

‘Wij stammen niet  allemaal af  van de Amazones,’ zei  ze  scherp. ‘Bovendien ben jij alleen  maar jaloers. Kleine mensen zijn superieur, en  jullie groten weten  dat.’

Hij  lachte. ‘Hoe kom je  daar nu bij?’

‘Wij zijn ecologisch superieur. Wij nemen minder ruimte in beslag,  verbruiken  minder zuurstof en hebben niet  zo veel  eten en kleding nodig. En nog zijn we minstens zo intelligent en productief. Lange mensen hoeven eigenlijk  helemaal  niet  te bestaan, maar kleine  mensen zijn toch aardig tegenover jullie minder  bedeelden.’ Ze  glimlachte liefjes, zeer  ingenomen met  haar betoog.

‘Je denkt  toch niet  dat iemand  dat gelooft, hè?’ riep Ben, die vooraan reed.

‘Jazeker,’ kaatste ze terug. ‘Vooral jij.’

Hij lachte.  Craig  kon  zich niet herinneren dat hij ooit  zo’n plezier had gehad met  zijn  jongens. Dat was  voor  een deel natuurlijk zijn eigen schuld, maar ook die van Krystal. Tien minuten later zaten ze op het  terras van  een kleine uitspanning  achter een enorme sorbet.  Alleen  Ben had, na  gefluisterd overleg met Jill, een  grote schaal  yoghurt met fruit genomen.

‘Waar ging die geheime conferentie  tussen jullie  over?’ vroeg Craig.

‘Ben  wilde  weten  wat hij moest nemen. Hij volgt een soort dieet.’  Ze  keek hem  aan met haar  heldergroene  ogen. ‘We maken  al iedere  dag  een wandeling.’ Ze lachte.  ‘Nou ja, ik wandel.  Hij rent en springt  en klaagt  dat ik zo langzaam ben.  Hij neemt  een lunch mee  naar school en  mijdt vettigheid.  Dat is pas sinds een week,  maar  ik zie nu al veranderingen.’

Craig  keek naar zijn oudste en  hoopte maar dat ze  gelijk had.  Allemachtig,  die jongen verdiende beter  dan een ongelukkige jeugd  door zoiets stoms als overgewicht.  Hij wist dat  afvallen  niet makkelijk was, maar het kon. ‘Hij  lijkt in elk  geval  een stuk gelukkiger,’  zei  hij.  ‘Hij is met ons gaan fietsen. Dat heeft hij nog nooit gedaan.’

‘Volgens mij  is hij  bang,’ zei Jill. ‘Om te worden uitgelachen.  Of om  anders  te zijn.  Hij wil wel  afvallen, maar  weet  niet hoe.  En  hij wil ook niet dat het bekend wordt.’ Ze glimlachte. ‘We hebben  wel vaker  dit soort stille gesprekken. En die lijken te helpen.’

Hij  legde zijn hand op haar arm. ‘Je bent erg  lief voor ons allemaal, Jill.  Ik weet niet hoe ik je moet  bedanken.’

Even verscheen  er  een vurig lichtje in  haar ogen. Door de  zon, hield hij zich voor, maar  dat kon een golf van begeerte niet  voorkomen.  Toen knipperde ze met haar ogen, en  de uitdrukking op  haar gezicht veranderde. Even dacht hij  dat ze hem eraan wilde  helpen herinneren dat ze hier  maar  tijdelijk  was. Dat  wilde hij op  dit moment niet horen. Nu wilde hij alleen maar hier ijs zitten eten. Hij  wilde naar het gebabbel van de jongens  luisteren en het gevoel hebben  dat hij eindelijk  iets goeds deed.

Ze  glimlachte  vlug. ‘Je  hoeft me niet te bedanken,’ zei  ze. ‘Ik heb het naar mijn zin.’

Hij leunde achterover  op de  bank en besefte dat de pijn in zijn  bovenrug en nek voor  het eerst in weken, misschien wel maanden, was verdwenen. Hij ging  wat  verzitten,  zodat hun dijbenen elkaar raakten. Begeerte laaide in hem op. Een bijzonder  prettig  gevoel, voor de verandering. Hij kon  naar haar  verlangen zonder iets met dat verlangen te doen. Hij  kon haar bewonderen zonder haar in zijn leven op te  nemen. Hij kon  haar aardig vinden en haar  toch met rust  laten. Althans,  dat zou  hij  zich voorhouden… net zo lang,  tot  de leugen waarheid  werd.


Hoofdstuk 8

 

 

 

Jill hoorde  de  verslaggever op de  tv de wedstrijd  verslaan. Het was  zondagmiddag  half vier, maar ondanks het  mooie weer zaten de drie jongens binnen naar het honkballen  te  kijken. Ze bleef bij de bank  staan. ‘Alles goed  met jullie?’ vroeg ze. C.J. glimlachte  flauwtjes. Danny  haalde zijn schouders op. Ben keek niet eens op. Craig zat aan de andere kant achter  zijn zondagskrant verborgen. ‘Craig?’

Hij  keek  op.  ‘Ja?’

‘Wil je  wat popcorn of  zo?’

Zijn  donkere ogen  waren ondoorgrondelijk.  ‘Graag.’ Daarna verdiepte hij zich  weer in de krant.

Onzeker  vroeg ze zich af wat er aan de  hand was. De vorige  dag was het een heerlijke dag geweest. Ze hadden gehonkbald,  gefietst,  waren naar de film geweest en daarna gaan eten. ’s  Avonds hadden ze gekaart tot  een uur na de bedtijd van  de jongens,  omdat ze zo’n  plezier  hadden. Maar  vandaag voelde ze  zich een indringer,  die  niet  welkom was  op een geheime bijeenkomst. Allerlei signalen gingen rond, zonder dat zij de  inhoud begreep.  Had ze iets verkeerds gedaan? Was  iedereen kwaad op haar?  Jill  kon  zich  niet voorstellen waarom.  Iedereen had een heerlijke dag gehad,  maar  sinds deze ochtend hadden  ze  allemaal de pest in.

Craig stond op en liet de krant  op de  grond vallen. Voor  ze kon  vragen wat er aan de  hand was,  liep hij langs  haar heen en  de trap  op. Ben stond ook  op en  beende naar de keuken.  Uit een keukenkastje pakte hij een zak met  kleine chocoladerepen. Hij  haalde  er  een  handvol uit en liep terug naar de bank.  Haar negeerde hij  volkomen.

‘Ben, zal ik iets anders voor je klaarmaken?’  vroeg ze, verbijsterd over zijn  gedrag.  Hij had zo goed zijn best  gedaan. Waarom  at hij nu opeens snoep?

Hij keek haar kwaad aan. ‘Jij bent mijn  moeder niet,  jij  bent alleen maar een stomme oppas. Je blijft hier  toch niet  lang meer. Hou  op  met doen  alsof je erbij hoort en  laat me met rust.’

Het was of ze een klap in haar  gezicht kreeg. Ze  wist niet of ze  hem een standje moest geven of zich  in haar kamer opsluiten. Het werd een verbijsterd stilzwijgen. De  andere twee  jongens  staarden naar de tv  of hun leven ervan afhing. Ben scheurde het papier  van  de  repen en at  ze achter  elkaar op.  Toen hij ze op  had, stond hij op en liep  met grote passen langs  haar heen, alsof  ze niet  bestond.

Craig  passeerde  hem  op  weg naar beneden en  liep de kamer in.  Jill keek met grote  ogen naar hem. Hij  had zijn spijkerbroek en  T-shirt omgeruild voor  een donker  pak en crèmekleurig overhemd. Een donkerblauwe das voltooide het geheel. ‘Je  gaat uit,’ constateerde ze.

Craig richtte zijn blik op een  punt boven haar linker schouder.  ‘Ik  weet niet hoe laat  ik terug ben.’

‘En hoe zit het met eten?’ vroeg ze. Ze  voelde  zich  vreemd verraden door zijn  gedrag.

Hij aarzelde. ‘Ik  weet niet hoe  laat ik terug kom,’ herhaalde hij. En toen was  hij weg.

Wat was  er in vredesnaam aan de hand? Ze  ging  op de bank  zitten en  staarde nietsziend  naar de tv.  Wat was dit… een onbehouwen-mannen-dag? De vorige  dag nog hadden ze bijna een gezin gevormd, en  vandaag  was zij  de vijand. Het was  niet eerlijk.

Danny kwam  naast haar zitten, zijn  grote  ogen vol vragend verdriet. Ze wilde vragen wat er was, maar  kon opeens de woorden  niet vinden. Toen  hij nog  dichterbij schoof, trok ze hem op schoot en sloeg haar armen om hem heen. Hij  kroop tegen haar aan  als  een gewond dier, dat beschutting  zoekt.

Een paar minuten later leunde C.J. tegen  haar aan. Ze sloeg een arm om zijn schouders.  Zwijgend keken ze naar de rest van de wedstrijd. Ze vroeg niet wat er mis was, en zij  gaven geen verklaring. Toen ze over het eten  begon, beweerden beide jongens  dat ze geen  trek hadden.  Ze liepen  naar boven  naar hun kamer, deden de deur  dicht en sloten  haar buiten.

Jill  klopte zacht op Bens  deur. Er kwam  geen antwoord. Zachtjes duwde ze deur open  en  zag dat hij lag te slapen. Ze  liep naar  het bed toe. Het nachtlampje  was aan  en bescheen zijn gezicht.  Ze zag sporen van tranen op zijn wangen.  Ze kreeg een brok in haar keel. Ze wist  niet waarom  hij verdriet had, en zo kon  ze hem  ook niet troosten. Ze ging op de  rand  van  het bed zitten en  streelde  zijn arm. Langzaam  werd  hij  wakker. Zodra hij haar  zag, beet hij op zijn  onderlip.

‘Het  spijt me,’ mompelde hij,  en hij wierp zich in haar  armen.

Ze hield  het jonge lichaam dicht tegen zich aan.  Hij  huilde, alsof hij iets  heel  dierbaars had verloren. Ze wiegde hem  zachtjes,  fluisterde troostwoordjes en bleef bij hem zitten, tot  hij  weer in slaap viel.

Het was bijna negen uur, toen ze  weer beneden kwam. De  meeste lichten waren  uit. Tot  haar verbazing zat Craig met gesloten ogen op de bank, een  glas in de hand.  Hij  had  zijn  jasje  uit  en zijn das af gedaan, en zijn hemdsmouwen waren  opgerold. Ze had hem gezien  in  uniform  en in  vrijetijdskleding,  maar nu voor het eerst in  een correct pak. Zo was hij een heel andere  Craig. Een succesvolle ondernemer,  met  wie zij in feite niets gemeen  had.

‘Je bent terug,  zie ik,’  zei  ze. ‘Alles  goed?’

‘Je  vindt waarschijnlijk  dat  we ons allemaal onbeschoft gedragen,’ zei  hij, zonder antwoord  te geven.

‘Die gedachte is wel bij me opgekomen.’

‘Krystal is vandaag een jaar geleden gestorven.’

Alles  viel meteen op zijn plaats.  Jill  ging op de bank zitten en slaakte  een diepe zucht. ‘Dat  spijt me  heel erg.’

‘Dat is niet nodig,’  zei  hij  zonder haar  aan  te kijken.  ‘Het kan  mij niets  schelen. Maar het  is  moeilijk voor de jongens.’

Het was voor hem  ook moeilijk. Ze zag het aan zijn gezicht en aan de manier  waarop hij zijn glas vast hield. Uit een la in het  tafeltje naast de  bank  pakte hij  een ongelijste foto  en  gaf  die aan haar.  Jill hield hem tegen het licht en  keek naar  de opvallende vrouw, die ooit  met Craig  getrouwd was geweest.  De foto was een paar jaar  oud. Craig zag  er jonger  uit  en had nog geen grijs haar  aan zijn  slapen. Hij droeg  een korte broek en verder niets. De vrouw naast hem  op het  strand was lang, slank  en mooi als een fotomodel.  Donkere ogen, donkere  haren en een hartveroverende  glimlach. Onwillekeurig  had Jill de neiging om terug te lachen.

Maar toen ze wat beter keek,  zag ze iets wreeds in Krystals  gezicht. Haar mond was egocentrisch. Ze zag er niet uit als een  vrouw die meer belangstelling had voor haar kinderen dan voor zichzelf. ‘Ze is erg mooi,’ zei ze voorzichtig, terwijl ze de foto teruggaf.

Craig keek  er even naar. ‘Worden bewonderd  was Krystals grote doel in  het leven.’  Hij legde de foto omgekeerd op tafel.

‘Ben  je haar  graf gaan bezoeken?’ vroeg ze.

Hij  knikte. ‘Het is een jaar  geleden.  Ik wilde  gewoon een ritje  maken, maar ik  ben toch daar beland.’ Hij nam een  slok. ‘Ik voelde me daar helemaal  niet anders. Waarschijnlijk  wilde  ik weten of ik nog last had van spoken. Maar de enige  spoken  die er zijn, zijn de spoken die ik met me mee draag.’

Het duurde even, voor  ze  besefte  dat de  bittere  smaak in  haar  mond  werd veroorzaakt door  jaloezie. Ze  was jaloers op  een dode vrouw.  Op de macht die  ze  nog steeds uitoefende over  haar gezin  en Craigs gedachten. Dat was belachelijk. Craig  was  haar man niet, de jongens  waren haar kinderen niet. Ze was hier  maar zeer  tijdelijk.  Maar die wetenschap veranderde  niets  aan het feit van haar emotie. ‘Dit moet erg moeilijk voor je  zijn,’ zei  ze. ‘Een jaar is niet  zo lang. Je hebt tijd nodig om  liefde te vervangen door  herinneringen.’

Hij keek haar aan. ‘Ik heb al  in geen jaren meer  van Krystal gehouden. Men  hield niet van Krystal, nee, men  bewonderde en aanbad haar. Ze had  meer belangstelling voor het  uiterlijk van dingen dan voor  de inhoud. Een  fraaie kijk om kinderen bij te brengen.’ Hij hief zijn glas  op. ‘Op jou, geliefde vrouw. Dat je  maar in de hel bent, die je verdient.’  Hij leegde zijn glas in een teug,  zette  het naast het  portret en leunde  achterover.

‘Het spijt me,’ fluisterde Jill.

‘Mij  ook. Elke vervloekte dag. Dat is  de ironie  ervan. Ik  had  me  nog zo voorgenomen  niet zo te worden als  mijn  vader.’  Hij glimlachte  bitter. ‘Dat  was ik  ook niet. Krystal wel. Ze had zijn tweelingzus kunnen zijn.’

‘Ik begrijp het niet,’ zei Jill. Ze  wist niet zeker of ze dit alles wel wilde horen,  maar ze kon zich niet inhouden. Dat kwam voor  een deel, omdat Craig het moeilijk had, en ze was op haar  best,  als iemand haar nodig had.  Voor een ander deel  kwam het  door de man zelf. Ze  wilde alles van  hem  weten, vooral  zijn  verleden.

‘De vloek  van de familie  Haynes,’ zei  hij.  ‘Ik heb vijf ooms, en  geen  van hen is ooit  een vrouw trouw geweest. Mijn  vader  vond dat hij alles kon doen,  als hij ’s nachts maar in zijn  eigen bed sliep. Zo wilde ik niet worden. Ik wilde een vrouw en kinderen  om voor te zorgen. Ik wilde trouw  en liefde. Wat  een lachertje.’

Zijn pijn was  haast  tastbaar. Ze had  hem dolgraag willen troosten, maar hij was Danny of C.J.  niet.  Hij was  een volwassen man, en ze  had het recht niet. ‘Ik  kan me niet voorstellen dat  jij iets onfatsoenlijks doet,’ zei ze rustig.

‘Is  het fatsoenlijk om een domkop  te zijn?’  vroeg hij. Hij wachtte  niet op  antwoord, maar ging meteen verder.  ‘Ze was  een  absolute schoonheid.  Ik gebruikte mijn  hersens niet, toen ik  kennis met haar maakte, weet ik nu. Ik lette alleen  op die  grote ogen, dat lieve glimlachje. Ik dacht dat ze lief en onschuldig was,  maar ik had  het verschrikkelijk mis. Ik ben er later achtergekomen  dat ze  naar  bed ging met de chauffeur van de trouwauto. Naar bed? Op  de achterbank van  de  auto, waarin zij en ik na de bruiloft naar huis reden. En  ik wist het  niet.’

Jill  wist niet  wat ze moest zeggen.  Hoe kon iemand zich zo  afschuwelijk  gedragen? Toen  dacht ze aan Aaron en ze besefte dat het inderdaad mogelijk  was.

‘Het heeft jaren  geduurd, voor  ik  de  waarheid ontdekte,’ zei  hij,  terwijl  hij opstond  en naar  de bar aan  de  andere  kant van de  kamer liep.  ‘Misschien  wilde ik het  ook niet weten, anders had ik haar het huis uit moeten gooien. Ik maakte me zorgen over de gevolgen voor  de jongens. Die  verdienden  zoveel beter.’ Hij schonk  zich weer  een whisky in. ‘Wil jij ook wat?’

‘Nee, dank je.’

Hij leunde  tegen de bar en staarde  naar de lege haard. ‘Uiteindelijk is ze zelf  weggegaan. Ik had niet  eens het  lef  haar buiten de  deur te zetten. Toen  ze eenmaal  weg was, keek  ze niet meer  naar de kinderen  om. Ze zag  ze nog af en toe, maar nooit  langer dan een paar minuten.’ Hij nam een  slok van de whisky. ‘Ik wist niet  wat ik moest doen. Had  ik de kinderen helemaal bij  haar  weg  moeten houden? Waren die korte bezoekjes beter  dan  niks?’  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zal het wel nooit weten.’

Ze  wilde hem  tegen zich aan  houden,  tot hij alles kon vergeten. Hoe had Krystal  zich  zo kunnen gedragen?  Wist ze dan niet hoeveel  geluk ze had met een man als Craig? Als Jill  zo’n man  had ontmoet,  zou ze… Meteen zette ze die gevaarlijke  en zinloze gedachte van zich af. Krystal of geen Krystal,  Jill was  niet van  plan iets met  Craig te beginnen. Dit was  maar voor tijdelijk. Craig zette zijn  glas neer  en vloekte.

‘Ben  je  kwaad op jezelf of op haar?’ vroeg ze.

Hij keek haar aan. ‘Op  allebei. Ik  had haar  jaren  geleden  al uit ons leven  moeten  verwijderen.’  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ach, relaties.  Geloof  jij in relaties?’

Daar wist ze  geen antwoord  op. Ze geloofde in liefde – voor anderen, niet  voor zichzelf. ‘Sommige mensen hebben een  gelukkig huwelijk,’ zei ze ten slotte.

‘Ja.  Mijn broer  Travis en zijn vrouw. En Kyle heeft Sandy. Austin is gelukkig met Rebecca,  en als  hij  het  kan…’ Hij liep naar de  bank en ging zitten. ‘Vroeger dacht ik aan een familievloek, maar  nu denk ik dat het in mij zit.’

‘Maak  je vaak afspraakjes?’  vroeg ze opeens. Hij keek  haar  aan en probeerde  te  glimlachen. Tevergeefs. Hij was een  knappe, gewonde  man, en haar hart ging naar hem uit.  Ze wilde hem aanraken… hem genezen. Maar ze bleef veilig zitten waar ze zat.

‘Ik heb niet veel tijd naast de jongens en mijn werk.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Bovendien wil ik  niemand aan hen  voorstellen, wanneer er geen kans is op  een goede, langdurige relatie.  Daarvan  zouden  ze nog meer in de war  raken. Soms  is het makkelijker om gewoon thuis te blijven. En jij?’

‘Afspraakjes  maken?’  Ze lachte. ‘Nee,  daar ben ik het type niet  voor.  En  sinds mijn vertrek uit San Clemente ben  ik maar weinig vrijgezellen  tegengekomen.’

‘Waarom trouwen mensen  eigenlijk?’ vroeg  hij.

‘Omdat ze van  elkaar houden.’

‘Geloof jij in liefde?’

‘Natuurlijk. Jij niet?’

Hij haalde diep adem. ‘Ik vraag het me zo langzamerhand af. Niets is zeker.’

‘Er  zijn  geen garanties, als je  dat bedoelt,  maar dat is geen excuus om het niet te blijven proberen. Uiteindelijk is er  altijd iemand,  die in  hetzelfde gelooft en  hetzelfde wil.’

‘Heb jij van Aaron gehouden?’

‘Ik…’ Ze aarzelde. ‘Dat  dacht ik.  Achteraf zie ik  wel in dat ik gewoon  bij iemand wilde horen, deel wilde zijn van  een  gezin. Misschien  heb ik  wel de makkelijkste  weg gekozen.  Ik  had vragen moeten stellen, maar ik wilde de waarheid niet  weten.’

‘Net  als ik,’  zei  hij zacht.

‘Ja.’ Dat woordje bleef hangen, en ze vroeg  zich af  waarin ze nog  meer had toegestemd.  Haar blik hechtte zich aan de haartjes die uit zijn open shirt krulden, en haar  vingers jeukten. Hoe zou dat aanvoelen?  Met  een kleur wendde ze haar blik  af. De  klok kwam  in beeld. ‘O, het is bijna  elf uur,’ zei ze verrast.

Craig stond  op.  ‘Ik moet morgen vroeg naar  het bureau. Ik geloof  dat  we succes beginnen  te krijgen. Mrs. Hart heeft nu een recordertje.  Volgens haar wordt  ze gevolgd, maar tot  nu  toe heeft niemand iets  gewaagd.’

‘Ik hoop  dat het  jullie lukt,’ zei  ze. Hij stak zijn hand uit, en ze liet  zich overeind trekken.  Hitte  straalde  van  hem af. Ze wilde  zich aan hem warmen, tot  het ijs rond haar hart  was ontdooid. Ze wilde in  zijn sterke armen liggen, tot haar kracht terugkeerde.

Hij  liet haar hand los  en  keek glimlachend  op haar neer. ‘Ik  vergeet steeds dat  je zo  klein bent.’

‘Dat ben ik niet. Ik ben  perfect geproportioneerd.’

Zijn glimlach verdween.  Nu  steeg de hitte van zijn  lichaam naar  zijn  ogen.  Ze zag én voelde de  vlammen.  ‘Dat ben ik volkomen met  je eens,’ zei hij, terwijl  hij zijn  armen  naar  haar  uit stak.

Ze gaf  zich over aan zijn omhelzing,  omdat weigeren meer kracht vereiste dan zij bezat.  Hij legde zijn grote  handen op haar rug en  trok haar naar zich toe. Haar vingers  voelden de harde  spieren van zijn borst.  Hij  torende hoog  boven haar  uit, indrukwekkend, mannelijk.  Haar  lippen trilden in afwachting van zijn kus.

Maar  in plaats daarvan grinnikte hij. ‘Zo  gaat het nooit,’ zei hij.

Ze  verstijfde, klaar om zich terug  te trekken. ‘Het was  toch  echt mijn idee niet.’

Hij  trok  haar  echter mee  naar de leuning van de bank. Hij  ging  erop zitten, spreidde zijn benen en  trok haar daartussen naar  zich toe. Zo waren  ze vrijwel op ooghoogte. ‘Zo is het  beter,’ zei hij. Daarna bedekte hij haar mond  met de zijne.

Het ene moment vroeg ze zich nog af  of ze  zich  beledigd moest voelen, het  volgende  werd ze  verteerd door een vuur van  hartstocht. De zachte streling van  zijn lippen kon de felheid van zijn begeerte niet verhullen.  Ze voelde die  trillen in  zijn  huid, kon die ruiken aan zijn lichaam. Haar hart ging hevig  tekeer, het bloed suisde in haar oren, en haar handen  beefden.  Ze omklemde zijn schouders, alsof  ze bang was om flauw te vallen. En  dat enkel door  een  onschuldige kus.

Meer was het niet. Stevige lippen tastten  de hare af. Hij fluisterde haar naam, kuste  haar  nog eens en  streelde  toen onverwacht met zijn tong. Het  was of ze in lichterlaaie  stond. Haar hele lichaam sidderde van begeerte. Haar  borsten zwollen, haar tepels werden hard,  en haar onderlichaam duwde ze  onbewust naar voren. Ze  deed haar mond meteen  open, en voorzichtig baande zijn tong  zich een weg. Overweldigd  door haar onverhoedse verlangen sloot ze  haar mond om  zijn tong en zoog.

De reactie kwam meteen.  Zijn handen gingen  van haar middel naar haar billen en trokken  haar hard  tegen hem aan. Hij ging verzitten, tot ze dicht  tegen hem aan stond  en zijn opwinding kon voelen. Haar borsten  persten tegen zijn borstkas, terwijl haar handen  naar zijn rug  gleden. Ze duwde  zich  heftig  tegen hem  aan, verlangend naar  meer.

Nu  boog hij zijn hoofd en begon haar hals te  kussen, tot hij de opening van haar blouse bereikte. ‘Je bent ongelooflijk,’ fluisterde hij tegen haar huid. ‘Ik wil  je hier en  nu.’

Zijn  woorden wonden haar nog meer op, evenals zijn hese stem en strelende  handen, die trilden van begeerte. Ze  wilde  niets liever dan  met hem naar bed,  maar… ‘Craig?’

‘Ja,  ik weet het.’ Zachtjes  duwde hij  haar van zich af. De hartstocht brandde nog steeds in zijn ogen, maar hij wist zich te  beheersen. ‘Ik ga me niet verontschuldigen, want ik heb hier geen spijt van.’ Hij glimlachte schaapachtig. ‘Ik  wil  je alleen  verzekeren dat het niet mijn gewoonte is om de kindermeisjes van  de jongens te verleiden. Jij bent  de  eerste vrouw…’ Hij schraapte zijn  keel. ‘Niemand heeft sinds mijn scheiding zulke gevoelens bij  me  opgeroepen.’

‘Bij  mij ook niet,’ zei  ze ademloos.  Haar hele lichaam gonsde van  verlangen. Haar verlangen naar hem was veel groter  dan  haar verlangen om haar verstand te gebruiken. Ze had geluk dat een  van hen  dat laatste wel  deed.

Hij ging  verzitten op  de bankleuning en trok een  gezicht. ‘Dit hoort niet  bij  je baan. Ik  bedoel –’

Ze legde haar vingers op zijn mond. ‘Ik weet wel wat je  bedoelt.’ Dat wist ze niet, maar  ze  wilde niets meer horen.  Als hij zei  dat het een vergissing was, die hij  niet  meer zou maken, zou ze  doodongelukkig zijn.  Als hij zei  dat dit het begin was van iets  anders,  zou  ze  doodsbang  zijn.  Onwetendheid was beter.

Hij kuste haar voorhoofd. ‘Bedankt  voor  je begrip.’

Begrip  voor wat? Ze vroeg  er maar niet naar. Ze stond daar maar in  de woonkamer, nog  lang nadat hij naar boven was gegaan. Ze hoorde het bonzen van haar  hart en voelde de begeerte  in haar lichaam.  Nog maar een paar weken, hield ze zich  voor. Dan kon ze vertrekken, zonder  om te zien.

 

De volgende ochtend verscheen Craig weer aan het ontbijt in uniform. Dat was ongebruikelijk,  maar  Jill  probeerde  dat feit te negeren, evenals  het vertrouwelijke glimlachje waarmee hij haar  begroette: ‘Goedemorgen.’

‘Hallo,  pap,’  zei C.J., terwijl hij  hem een pak cornflakes aanreikte.

De jongens leken hersteld van de vorige dag, op Ben na. Toen Jill  de was naar de machine bracht, volgde  hij  haar.  ‘Wat is er?’  vroeg ze met haar rug naar de jongen toe.  Het leek  haar voor  hen  allebei makkelijker, als  ze elkaar  op dit moment niet aankeken.

‘Gisteren –’

‘Je  hebt je excuses al aangeboden. Je vader  heeft  me over  jullie moeder verteld. Ik  begrijp het  wel.’

‘Dat weet ik.  Alleen…’ Hij kwam dichterbij. ‘Ik  wilde die repen niet opeten.  Ik  weet niet  waarom ik  dat  deed. Ik dacht dat ik kwaad op je was, en ik wilde je  kwetsen.’

Ze draaide zich naar hem om.  ‘Ben, daarmee  kwets  je alleen jezelf.’ Hij knikte, zichtbaar ongelukkig. Ze stak haar  armen  naar hem uit, en hij liep  haar bijna omver in  zijn haast om bij haar te komen. Ze hield hem dicht tegen  zich aan en streelde  zijn  haren. ‘Het was  maar  een  foutje,’ zei ze troostend. ‘Vandaag doe je je best weer.’

‘Maar we  hebben niet  gewandeld.’

‘Ik wist niet  of je dat wel wilde.’

Hij  hief zijn hoofd  op. Er  stonden  tranen in zijn ogen. ‘Dat wil ik  wel.’

‘Morgen gaan  we  weer. Beloofd.’ Hij veegde zijn  tranen weg, en ze glimlachte.  ‘En nu ontbijten.’

Aan tafel keek  Craig  haar  even aan, maar  ze glimlachte ten  teken  dat  alles  in  orde was. De  gesprekken om haar  heen werden hervat,  en Jill genoot van de gezelligheid.  Alleen Craigs  stem veroorzaakte soms  rillingen over haar  ruggegraat,  en dan werkte ze des te harder. Op die manier  hoefde ze niet  na  te denken over  wat er  de vorige  avond was  gebeurd – en niet gebeurd.

‘Jill, ga jij  binnenkort weg?’  vroeg  Danny. ‘Dat  zei Ben gisteren.’ Hij keek haar  beschuldigend  aan.

‘Ik zou tot  de voorjaarsvakantie blijven.’

‘Maar dat  was  toen,’ zei Ben.  ‘Je kunt  niet weggaan.’

‘Jill moet aan haar eigen leven  denken,’ zei Craig. ‘Laat haar met rust. En  dat  is waar ook, ik  moet op zoek naar  een nieuwe oppas.’

Een  nieuwe oppas? Ze zou blij moeten  zijn met  die gedachte, maar in plaats daarvan was  ze vaag verontrust. Ze was er nog  niet  aan toe om te  vertrekken.

C.J. duwde  zijn  bord van zich af.  ‘Dat is te gauw.’

‘Blijf toch, Jill,’ zei Ben.

‘Ik heb een baan,’  zei  ze. ‘Mijn flat kan ik maar onderverhuren tot september. Ik kan echt niet…’ Maar ze wist niet  wat ze  echt niet kon  doen.

‘Blijf dan tot september,’ opperde C.J. ‘Dan kunnen we de zomer samen  doorbrengen.’

‘Dat  wordt leuk!’ beloofde  Danny. ‘Alsjeblieft?’

Met een brok  in  haar  keel  keek ze naar Craig. ‘Ik heb nog niemand op  het oog,’ zei hij. ‘Ik  zou  het  heerlijk  vinden, als je blijft. Maar de keus is aan jou.’

Blijven was gevaarlijk,  niet alleen vanwege Craig, maar ook vanwege de  jongens,  aan wie ze  haar hart dreigde te verliezen.  September. Dat  was over vijf maanden. Misschien kon ze in die  tijd  besluiten wat ze met haar leven  wilde.  ‘Goed,’ zei  ze  tot  haar eigen  verrassing. ‘Ik blijf  tot september.’

Er ging een collectief  gejuich op, en de  jongens bestormden en omhelsden  haar. Ze kreeg  een  brok in  haar keel, en haar ogen brandden. Ze  had weer een  stuk van haar hart  gegeven. Hoe lang  zou het duren, voor Craig  de  rest voor zich opeiste?


Hoofdstuk 9

 

 

 

‘Jij kunt niet in  de theekopjes,’ zei Ben met  de  superioriteit  van  de oudere broer met  levenservaring. ‘Dan geef je over.’

Danny’s onderlip  trilde. ‘Wel waar, en ik geef niet over. Jij  bent gewoon een dikke mobykop.’

Ben  sprong naar Danny. C.J. stak zijn voet uit,  waardoor hij  bijna  struikelde. Danny begon te huilen.

‘Jongens, volgens mij is  iedereen een  beetje moe,’  zei Jill. ‘Misschien kunnen we  beter teruggaan om wat te slapen.’

‘Geen  sprake  van!’  zei Ben.

‘Jill,  toe nou,  ik heb niks verkeerds gedaan,’ zei C.J.

‘Ik wil  niet slapen.’  Danny veegde de tranen  van zijn wangen.

Craig legde  grinnikend zijn arm  om  haar  schouders. ‘Mag ik je eraan  herinneren dat ik je een  weekje vrij  heb aangeboden?  Jij was degene die zo graag naar Disneyland  wilde.’

Met een lachje keek ze naar hem op. ‘Iedereen mag wel eens een vergissing maken.’  Hij  knipoogde, en haar  buikspieren trokken  even  samen.  ‘Oké, we  doen het zo. Ben, jij gaat met C.J. in een  van de  koppen, en  je vader,  Danny en  ik in  een  andere.’ Ze keek de jongste Haynes aan. ‘Danny,  als jij overgeeft, zal  ik daar  niet blij mee zijn.’

‘Dat doe ik niet,’ beloofde hij,  terwijl hij tegen  haar aan leunde. De rij schoof  langzaam vooruit, terwijl de vrolijk gekleurde theekoppen ter grootte van forse eettafels  snel rond het middenstuk  draaiden.

Jill  had voorgesteld  Disneyland te bezoeken, omdat ze  daar  al in geen jaren meer was  geweest. Bovendien, had  ze  zichzelf heimelijk in haar  hotelkamer bekend, wilde ze Craig wel eens meemaken,  wanneer  hij  niet opging in zijn  werk.  Dat bleek  geen geringe kwelling.  Hij was veel te aantrekkelijk voor  een  gewone sterveling. Haar hart verkeerde  in  voortdurende staat van opwinding, en  haar handpalmen waren steeds klam van begeerte.  Ze voelde  zich aangetrokken tot  haar baas. Een situatie die  zo vaak voorkwam,  dat  je  kon  spreken van een cliché.

Niet dat er na hun kus  iets  tussen hen  was  voorgevallen. Het  was of  hij door haar toestemming langer te blijven, had beseft welke plaats zij in zijn huis bekleedde. Hij had niets  meer geprobeerd, hoe graag zij dat ook had gewild.

De rij schoof  vooruit.  Dit  was hun  tweede dag  in het pretpark, waar ze logeerden in  het  dure Disneyland Hotel. ‘We  zijn aan  de beurt!’ riep Ben, en samen met C.J.  holde hij naar de  eerstvolgende vrijgekomen theekop. De andere  drie volgden wat  langzamer en  namen  plaats. Jill ging naast  Danny zitten, met  Craig tegenover  haar.

‘Wat moeten we  nu doen?’ vroeg Danny opgewonden.

Craig legde  de  handen van de jongen op  het platte  wiel  middenin de wagon. Als  we bewegen, draai je hier zo snel mogelijk aan. Dan gaan we  in  het rond.’ Prompt kwam de theekop in  beweging. ‘Nu!’ riep Craig, en  gedrieën begonnen  ze aan het wiel te  draaien.

Jill lachte. Overal om haar heen zag ze  de  kleurige theekoppen draaien en  keren, waarna de een  na de ander op  het hoogtepunt weer uit het zicht verdween. Ze keek  naar Craig. Tijdens de bediening van het wiel raakten hun  handen elkaar voortdurend. Zijn  huid was  droog en  warm, zijn vingers  waren sterk. Sinds  hun  aankomst  in  het  pretpark  hadden ze elkaar vaak aangeraakt. Hij sloeg vaak  zijn arm om haar heen,  wanneer ze ergens in de rij stonden. Ze hadden  elkaars  hand vastgehouden,  toen ze zich  de  vorige avond na een parade  een  weg baanden  door de menigte. Hun  lichamen hadden elkaar geraakt tijdens diverse ritjes.

De draaimolen ging langzamer. Toen hij stil  stond, sprong Danny  eruit  en holde naar zijn  broers. ‘Ik  heb  niet  overgegeven, en  wij draaiden veel sneller  rond dan  jullie.’

‘Snotneus,’  zei Ben opgewekt, waarna  hij Danny in het rond draaide. De jongen schaterde  het uit.

Craig keek  op zijn horloge. ‘Ik rammel  van de  honger. Waar  zullen we gaan eten? Wat  mij betreft  een snack, maar dat wil ik  Ben niet  aandoen.’ Hij keek naar zijn  oudste zoon.  ‘Wat is hij in een  maand tijd toch  ongelooflijk  veranderd.’

Jill  volgde zijn blik. Ben  was inderdaad  een stuk magerder geworden door zijn dieet en de  veelvuldige  lichaamsbeweging. ‘Inderdaad,’ zei ze. ‘Al zijn kleren  zitten te  ruim. We  moesten voor dit reisje zelfs  een nieuwe spijkerbroek voor hem kopen.’

‘Hij is niet alleen uiterlijk  veranderd. Hij lijkt  meer  van het leven te genieten  en is veel  gezelliger in  de omgang.  Hij  ziet er gelukkig uit.’

‘Ja.’ Ze glimlachte. ‘Nog  een  paar pond eraf, en  dan is hij  bijna net zo knap als zijn  vader.’ Die  woorden  waren eruit, voor  ze er erg in had. Met  een  vuurrode  kleur sloeg  Jill haar handen voor haar mond. Ze zag dat Craig zijn wenkbrauwen optrok. ‘Ik bedoel eigenlijk,’ begon ze, waarna ze haar keel schraapte. ‘Ik wilde zeggen  –’

Hij schudde vlug zijn hoofd. ‘Dat  wil ik  niet horen,  dame. Wat je  zei,  bevalt me best.’

‘Ja, dat  zal wel,’ mompelde  ze.

‘Jij  ziet er zelf  trouwens ook  niet  slecht uit.’

‘Nou, dank je wel. Dat is pas  een compliment.’

Hij glimlachte, maar zijn  ogen  spraken andere taal. Daarin lag iets  uitdagends en zelfs gevaarlijks. Ze  durfde niet te gissen, maar als hij  wilde wat  ze vermoedde, zou ze  moeilijk nee kunnen zeggen. Vlug veranderde ze van  onderwerp.  ‘C.J. lijkt ook erg op  jou,’ zei ze opgewekt. ‘Alleen  Danny  niet.  Die moet wel op zijn moeder lijken.’

Craig  gaf geen antwoord, maar riep de jongens. ‘Laten we  teruggaan naar het  hotel,’ zei hij toen  tegen haar.  ‘Daar kunnen we  wat  uitrusten en op ons gemak wat  eten.’

‘Goed  idee.’ Vanuit haar  ooghoeken keek ze naar Craig.  Hij  was opeens van slag,  maar waarom?  Omdat  ze had gezegd dat Danny op zijn moeder  leek? Ze kreunde inwendig. Wat stom van  haar. Ze  legde  haar  hand  op zijn  arm. ‘Het  spijt me.’

Hij keek haar even aan, sloeg toen zijn arm om  haar heen en trok haar even  tegen zich aan. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen,’  zei hij, terwijl hij een  kus op haar  kruin drukte. ‘Je hebt niets  verkeerds  gedaan. Kom,  we gaan eten.’

Ze liepen naar de  monorail, die naar het  hotel voerde. Craig hield zijn arm  om haar schouders, hoewel  Danny tussen hen in kroop. C.J. pakte zijn vaders andere hand, en tot haar  verrassing klampte Ben zich  vast aan  haar arm.  Het was een  perfect moment, dat wat haar betrof eeuwig mocht  duren.

 

‘Nog  wat wijn?’ vroeg Craig.

Jill keek hem aan  en wendde toen verlegen haar  blik  af.  ‘Graag,’ zei  ze,  terwijl  ze haar  glas omhoog hield.

Hij  schonk de witte wijn in en zette de fles  toen terug  in de ijsemmer.  Op alle  tafeltjes brandden  kaarsen. In de hoek van de eetzaal speelde een combo romantische muziek, en  verschillende paren hadden zich al op de dansvloer gewaagd. Hij haalde diep  adem en  hief zijn glas op. ‘Op al  deze rust  en vrede.’

Ze glimlachte. ‘Zonder  de jongens weet ik eigenlijk  niet  goed wat ik moet doen.’

Hij wilde zeggen dat hij wel  iets  wist, maar hield zich  in. Ze  hadden de  salade nog  niet eens gekregen. Maar honger kon zijn begeerte  niet verdrijven.  Het vermogen  van vrouwen  zich om te toveren had  hem altijd verbaasd, en  Jill was geen uitzondering op die regel. Deze middag  was ze geestig  en charmant en tegelijk sexy geweest  in  haar spijkerbroek  en witte shirt. Maar vanavond, hooguit  een  paar uur later,  was  ze de  droom  van iedere man. Haar haren waren speels gekapt, en  oogschaduw accentueerde haar groene irissen. Ze droeg  een jurk, die  bij de kleur van haar ogen paste. De  groene  zijden stof deed haar  rondingen verrukkelijk uitkomen. Haar  diepe decolleté gaven een opwindende  glimp van  haar borsten te  zien. Op  een fijn, gouden polskettinkje  na droeg  ze geen sieraden. Ze  bewoog licht  op de  maat van de muziek, en  hij was als betoverd.

Als ze maar  niet zo vreselijk klein was. Hij kon het niet  laten  zich  haar  naakt voor te  stellen… in bed… vol verlangen.  Maar verder ging zijn  fantasie niet. Zou  hij haar pijn doen? In het verleden had  hij genoeg vriendinnen gehad, maar die  waren altijd groot geweest,  met lange benen en een stevig lichaam.  Vrouwelijk, maar niet fragiel.  En dat  laatste woord vond hij juist  van  toepassing  op Jill.

Dat is  geen  probleem,  want  er gebeurt toch niets, hield  hij zich voor.  Hij  nam haar nu mee uit  eten uit dankbaarheid. En ook omdat hij het  prettig vond  om met haar alleen te zijn. Maar het was geen  romantisch afspraakje, hoe graag hij  dat ook wilde. Ze nam een slokje wijn en  zuchtte.  ‘Wat is  er?’ vroeg hij.

‘Ik maak me zorgen over de jongens.  Zou alles wel goed met ze gaan?’

Hij lachte. ‘Die zitten in een enorme  suite met ruimschoots eten en drinken, een tv en een  mooie oppas. Die  hebben het prima naar hun zin.’

‘Ja, als  je het  zo  stelt.’ Ze  keek naar hem op. ‘Ik heb het geweldig naar mijn  zin, Craig.  Bedankt  voor de uitnodiging.’

‘Bedankt  dat  je met ons mee bent gegaan. Het behoorde niet tot je  taak.’

‘Nee,  maar wat had ik anders moeten  doen? Als jullie weg waren geweest,  had  ik te veel  vrije tijd gehad.’

De ober serveerde de salades, en  Craig pakte  zijn vork.  ‘En, wat  vind je van het Magisch Koninkrijk?’

‘Fantastisch. Hoe oud  ik ook  word,  ik zal altijd  blijven  genieten van Disneyland.’

Ze  zaten een poosje te eten zonder iets te zeggen.  Die  stilte  was niet  storend.  Craig vond  Jill  niet  alleen  aantrekkelijk, maar ook prettig in de  omgang. Ze  hoefde  niet steeds te praten en  vond  het ook niet erg, als het  gesprek over  een  haar onbekend onderwerp ging. Eigenlijk  praatte ze maar  zelden over zichzelf. ‘Nu  ik eraan denk,’ zei  hij. ‘Moet je vaak aan je stiefkinderen denken, nu je bij ons bent?’

Ze keek  geschrokken  op.  ‘Nee, helemaal niet.’

‘Het  waren twee  meisjes,  hè? Zijn die heel anders dan jongens?’

Ze grinnikte. ‘Laten  we het zo zeggen. Patti en Heather hebben nooit een wedstrijd scheten laten in de auto  gehouden. Ergens anders trouwens ook niet.’

Nadat de ober hun borden  had afgeruimd, begon  het  combo een  nieuw nummer  te  spelen – een langzaam en intiem nummer,  waardoor hij verlangde  haar dichtbij zich  te hebben. ‘Zullen we dansen?’ vroeg hij,  terwijl hij opstond en zijn hand uitstak.

Ze aarzelde.  ‘Ik  kan  het niet zo  goed.’

‘Ik ook niet.’

Ze pakte zijn  hand en liet zich naar de dansvloer leiden.  Daar was  het vol, zodat ze maar  weinig ruimte hadden –  wat hij  niet  erg vond. Het  enige wat hij wilde, was Jill in zijn armen houden.  Op haar hoge hakken kwam ze bijna boven  zijn schouders uit. Hij legde zijn hand  om haar middel, zijn andere in de hare en  trok haar zachtjes naar  zich toe.  Door zijn hemd  en  jasje heen  voelde  hij  de druk van  haar  borsten. Haar benen raakten de zijne.

Met kleine pasjes draaiden ze met  de  andere  dansers mee, zonder iets te zeggen, maar opgaand in geluiden en gevoelens. Zonder erbij na te denken  liet hij  haar hand los en legde  die naast  de andere op haar rug. Ze was een  en  al vrouw, en verlangen laaide in hem  op. Die wakkerde ze aan door haar handen onder  zijn  jasje  om zijn middel  te leggen.

Hun ademhaling  ging gelijk op, hun pasjes werden kleiner. Bij de  geringste suggestie  van haar  kant  had hij haar meegenomen naar  haar  hotelkamer om daar de liefde te bedrijven, tot ze  allebei  volkomen uitgeput waren.  Maar die suggestie deed ze  niet, en hij forceerde ook niets. Toen de  muziek was afgelopen, gingen ze uit elkaar, klapten  beleefd en  liepen terug naar hun  tafeltje.

De rest van de  maaltijd zei Jill niet veel meer. Ze ontweek zijn  blik  en at  maar  weinig van  het hoofdgerecht. ‘Heb je wel lekker  gegeten?’ vroeg hij, nadat  de ober  haar  nog bijna  volle bord had  meegenomen.

‘Heerlijk. Ik had alleen  geen trek.’

‘Waarom niet?’

Ze keek  om zich heen. ‘Kunnen we alsjeblieft gaan?’

‘Natuurlijk.’ Hij  wenkte de ober, rekende  af  en volgde haar  naar buiten. Een doffe pijn  begon zich over het  bovenste gedeelte van zijn rug en  schouders te verspreiden. ‘Jill,  wat is er  aan de hand?’ vroeg hij. Ze schudde haar hoofd  en  liep weg, in  de richting  van een bank in het parkje verderop. Daar ging ze  zitten. ‘Jill?’  Ze staarde  naar  hem op met ogen vol verwarring.

Haar mond was nog net  zo zoet, als  hij zich herinnerde. Haar  lippen gingen  meteen van elkaar,  toen zijn tong de hare  zocht. Ze klampte  zich aan hem vast. Hun ademhaling ging sneller,  en hij  voelde  zijn opwinding toenemen. Hij  liet zijn handen  over haar rug omlaag glijden naar haar  heupen. Pas toen  hij  weer omhoog reikte  naar haar borsten, maakte ze  zich  los. ‘Niet doen,’  zei  ze hees. ‘Alsjeblieft.’

‘Waarom niet?’

Haar lachje had  iets  scherps. ‘Omdat ik  dit niet weer doe.’

‘Wat bedoel  je?’

Ze schoof van hem weg, tot  ze  elkaar niet  meer raakten.  Haar gezicht was in de  schaduw; alleen haar ogen werden verlicht door de lampen langs het pad voor hen. Haar handen lagen in  haar schoot. Ze leek kalm en  ontspannen, maar haar vingers bewogen nerveus. ‘Dit is niet goed.  Althans niet voor mij.’ Ze schraapte  haar keel. ‘Ik wil niet weer worden gebruikt.  Mijn hele  leven hebben  mannen mij gebruikt.’

Hij verstrakte.  Hij  wilde  protesteren dat hij  haar  niet gebruikte, maar  voelde dat dit niet over  hem ging. ‘Hoe bedoel je dat?’

‘Mannen hebben mij gebruikt om hun zin  te krijgen.  Ze hebben nooit om  mij  gegeven. Mijn  vader  gebruikte mij om mijn moeder te pesten,  zowel  voor als na de scheiding. Mijn stiefvader deed in  het bijzijn van anderen of hij mijn vriend was, maar onder vier ogen schold hij me uit voor alles wat mooi en lelijk  was.’

‘Ellendeling,’  gromde Craig  woedend.

‘Maar Aaron  heeft mij het ergst misbruikt.  We  hadden  wederzijdse  vrienden,  en  hij wist dat  ik dolgraag  een  gezin wilde hebben. Dat gebruikte hij  vanaf het begin tegen me. Hij vertelde over de meisjes, hoe  hard  die een moeder nodig hadden. Ik was te naïef  om te beseffen dat die al een  moeder hadden. Ik geloofde zijn  verhaal,  trouwde met hem en  probeerde het  hele gezin te onderhouden.’ Ze  sloot  haar ogen en haalde  diep  adem. ‘Na een paar jaar wilde  ik zelf een baby. Aaron was  ertegen.  Hij had al twee kinderen, hij wilde er niet meer.’

‘Het spijt me,’ zei hij  zacht.  Zijn mond  vertrok bitter.  Alle drie de jongens waren  ongelukjes geweest. Krystal had ook geen  kinderen gewild. Aaron was niet alleen een  ellendeling, maar  ook een  domkop, wanneer hij niet had beseft welke schat hij in  Jill  had gevonden.

‘Ik bleef  maar  zeuren over een baby, en eindelijk gaf hij toe.  We  hebben het zes  maanden  geprobeerd,  maar er gebeurde niets.’  Ze  keek hem aan. Haar lippen trilden, maar  haar  stem  bleef  helder.  ‘Ik wilde naar een dokter,  maar hij  zei dat we het moesten blijven proberen. Toen diende zijn ex een verzoek in om de voogdij te krijgen.’

‘Je hoeft me dit niet te vertellen,’ zei hij.

‘Jawel. Ik  wil  dat je weet waarom ik me  zo  voel.’ Ze draaide zich  naar hem  toe. ‘Zodra de rechtszaak was begonnen, vonden  we  het allebei dwaasheid  om nu een kind te krijgen. Ik ging de pil  weer gebruiken. Toen we  de strijd om de voogdij hadden  verloren, was  Aaron  woedend. Ik probeerde hem te  troosten.’

Ze wrong wanhopig haar handen.  Hij nam haar handen  in  de  zijne,  en ze klampte zich eraan vast als een reddingsboei. Hij keek haar aan, en  zijn hart  ging  naar haar uit. Niemand  verdiende  het zo te lijden, zeker niet voor  een griezel als Aaron.

‘We waren nog  in de rechtzaal,’ vervolgde ze.  ‘Zijn ex-vrouw omhelsde lachend de meisjes. Ik probeerde mijn armen om hem heen te slaan, maar  hij duwde me  weg. Ik weet nog  dat ik  huilde. Ik  was er kapot  van. Ik  zei tegen Aaron dat we  best een eigen kind  konden n-nemen.’ Haar  stem brak. ‘Toen keek  Aarons ex me medelijdend aan en zei dat  ik  een  sufferd was. Waar iedereen bij was, vertelde ze dat Aaron  zich  al  jaren geleden had laten steriliseren. Meteen na Heathers geboorte. Hij kon geen kinderen meer krijgen.’

Craig  vloekte hardop en balde zijn vuisten. Die ellendige…  Hij  vloekte  weer. Jill leek hem niet  te  horen.  Ze vertelde verder.

‘Aaron  wendde alleen maar zijn blik  af. Hij zei  geen woord,  maar haalde enkel zijn schouders  op,  toen ik hem  vroeg of dat waar was. Alsof het van geen belang was. De meisjes  negeerden  me ook. Alsof  ik voor hen nooit had  bestaan.  Al die  jaren  hadden niets betekend. Die week  vertelde  Aaron dat hij een echtscheiding wilde aanvragen.’ Ze  begon te beven en drukte haar armen tegen haar borst. ‘Ik heb hem  nooit  meer gezien of gesproken. Ik weet niet of  ik  het huwelijk nog had willen redden,  maar ik  kreeg de  kans niet eens.  Ik heb  hem en zijn dochters alles gegeven wat ik  had, en ze hebben  nooit iets teruggegeven. Ik  ben  waarschijnlijk stom geweest, maar ik verlangde zo naar  een  gezin.’

Hij  was verbijsterd door haar verhaal.  Hij wist dat de wereld  vol ellendelingen zat;  zijn eigen  vader was een van de  grootste.  Hoe had Jill zo  veel ervan kunnen ontmoeten? Ze verdiende beter. ‘Jill,  ik ben Aaron niet.’

‘Dat weet ik, maar het doet er niet toe. Ik laat  me  niet weer gebruiken, alleen  omdat ik  toevallig beschikbaar  ben.  Ik  ben hier om voor jouw kinderen te zorgen, en dat  is  alles. Ik kan  me  een relatie met jou niet veroorloven.  Het lijkt allemaal zo  op wat mij is overkomen. Ik zou zo makkelijk voor jou kunnen  vallen, maar die pijn wil  ik  niet weer meemaken.’

Hij  wilde protesteren. Zo hoefde het niet  te gaan. Hij en Jill voelden zich hevig tot elkaar aangetrokken.  Misschien…  Misschien wat? Uitgerekend hij moest haar kunnen  begrijpen. Hij was  zelf ook  kopschuw  geworden;  alleen geïnteresseerd  in zekerheid, en zekerheden bood  het leven niet.  Was hij bereid haar  precies  datgene te beloven,  wat  ze nodig  had?  Het antwoord  daarop kende hij  al. Ze waren allebei te  gekwetst voor een  duurzame relatie.

‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Het spijt me.’

‘Je hoeft  je niet te  verontschuldigen.  Dit is allemaal heerlijk geweest. Ik  ben niet ondankbaar of boos.  Ik heb dit  nu  eindelijk  beseft en ik wilde eerlijk tegen  je  zijn.’ Ze glimlachte beverig.

‘Dat  waardeer  ik,’ zei hij.

Toch wilde hij meer.  Hij wilde alles. Jill  had  iets, wat hem onweerstaanbaar  aantrok.  Maar  hij  kon het niet forceren. Bovendien  mocht  hij niet vergeten wie er werkelijk belangrijk waren. Het ging niet om hem, maar om  de  jongens. Die hadden  zoveel  doorgemaakt. Zij  verdienden beter. Op dit moment hadden ze erg veel aan Jill.  Dat mocht hij  niet voor  hen verpesten.

‘Toch  wil ik mijn excuses aanbieden,’ zei hij.  ‘En eerlijk  gezegd wil ik ook Aaron en jouw stiefvader  tot  moes slaan.’

‘Dank  je wel. Ik zou graag toekijken.’

Ze staarden elkaar aan. Hij vroeg zich  af of  zij zich net  zo verlegen  voelde  als  hij.  Ook  al kon  hij geen relatie met haar  hebben,  dan nog wilde hij dat ze  bleef, voor de jongens. Hoe  moest hij haar dat zeggen?

‘Vrienden?’  vroeg hij ten slotte,  terwijl hij  zijn hand uitstak.

Ze aarzelde even  en  legde toen haar hand in de zijne. ‘Vrienden,’ bevestigde ze.

Vrienden, dacht hij.  Waarom klonk dat woord  zo leeg?


Hoofdstuk 10

 

 

 

De reis naar Disneyland was omgevlogen, maar de  terugweg leek eindeloos te duren. De radio stond  aan, maar de weemoedige countrymuziek verbeterde Jills stemming bepaald niet.  Zelfs  de  jongens leidden  haar niet af. Omdat ze die ochtend vroeg  waren  vertrokken,  zaten ze  op de achterbank te  doezelen. Jill keek uit het zijraampje en onderdrukte  een zucht. Ze wilde  wel rijden, maar zij en Craig hadden een halfuur geleden pas van plaats verwisseld. Ze sloot  haar ogen. Was ze maar  ergens anders,  waar  dan ook.

Het was haar eigen schuld. Ze had zich losgemaakt van  Craig en de jongens, en nu wisten  ze allemaal  dat er iets  mis was. Ze had het hun wel willen uitleggen, maar  wat  viel er te zeggen?  Ze had nooit met Craig moeten gaan dineren. Ze had  nooit met hem  moeten  dansen of hem kussen.  Ze had hem nooit de waarheid moeten  vertellen.

Het kwam door  het late tijdstip,  hield  ze zich  voor. Ze had zo naar hem verlangd, naar liefde en affectie, ook van de jongens. Na jaren van eenzaamheid reageerde  haar  hart zo op de liefde tussen de  jongens  en hun  vader, dat ze er  deel van  wilde uitmaken. Was dat zo  verkeerd?

Natuurlijk niet. Maar het was ook niet reëel. Ze was enkel  in dienst. Craig  deed precies hetzelfde  als Aaron, alleen was  Craig  eerlijk. Hij  betaalde haar voor haar werk en gaf  haar vrijaf, wanneer ze maar wilde. Ze  kende  de  risico’s, toen ze deze baan  accepteerde. Ze ging onrustig verzitten. Zo was het  niet helemaal. Er was  een  risico dat  ze niet had ingecalculeerd.

Craig.

Hoe moest ze zich tegenover hem opstellen? Als hij haar in zijn armen hield, wilde ze  zich  volledig aan  hem geven. Ze  wilde bij hem zijn, hem aanraken, hem  tegen zich aan voelen, in zich.  Bij hem voelde ze zich veilig  en geborgen.  Hij was  het  soort man met  wie  een vrouw dolgraag wil trouwen. Een tot leven gekomen droombeeld.  Knap,  eerlijk, intelligent, geestig, liefdevol  en sexy genoeg om staal te smelten, laat staan haar eenzame  vrouwenhart.

Dat maakte het  nog  erger – zo dichtbij iemand  zijn, die  ze nooit kon krijgen. Ze geloofde nog steeds in liefde,  alleen was  die niet voor  haar weggelegd. Dat  gold  ook voor  Craig, bedacht  ze.  Ze waren  allebei eenzaam en  gekwetst  in  de liefde.  En nu? Moesten ze  bij elkaar troost zoeken of  er zo vlug mogelijk vandoor gaan? Haar  instinct zei het laatste.

Ze keek over haar  schouder  naar de jongens,  die nog steeds lagen te  doezelen. Ze  kon  hen  onmogelijk  zomaar in de steek laten. Ze zou zelf in het reine moeten komen met haar gevoelens voor Craig.  Dat was toch niet  zo  moeilijk? Ze had een paar  dagen geleden duidelijk gemaakt dat ze  niet was geïnteresseerd in een relatie.  Craig was  te veel heer om het haar moeilijk te maken.  Ze zou blij moeten zijn met die wetenschap, maar  dat was ze niet. In plaats daarvan  wilde ze maar dat ze de moed  had om het weer te proberen.

 

Eenmaal  thuisgekomen liet Jill de jongens  hun  bagage  meteen naar  boven brengen.  Alleen Danny  gehoorzaamde niet meteen. Hij  ging onderop de  trap zitten en keek haar lusteloos  aan. ‘Ik  voel me niet lekker,’ zei hij.

Jill keek bezorgd.  Hij was de  hele weg al stil  geweest. Ze legde haar hand op zijn voorhoofd. Dat was warm. ‘Misschien heb  je  wel  koorts. Waar is de thermometer?’

Hij  haalde zijn schouders op. Zijn lichtbruine  haar plakte aan zijn  bezwete voorhoofd. Craig  kwam met  een  koffer  aanlopen en bleef staan. ‘Wat is  het probleem?’

‘Ik geloof  dat  Danny ziek is,’ antwoordde ze.

Hij keek  zijn  zoon  bezorgd aan.  ‘Je  hebt  koorts. Hoe lang voel je  je al  niet goed?’

Danny haalde weer zijn schouders op. ‘Sinds gisteravond.’

Craig  ging snel naar boven en  kwam even  later terug met een thermometer. Nadat hij  die had afgespoeld, liet hij hem  Danny  in  zijn mond steken. Intussen kwam C.J. uit de woonkamer  te voorschijn. ‘Er  staat een bericht  op het antwoordapparaat, pap,’ deelde  hij mee.

‘Draai het maar af.’

Jill verwachtte iemand van het bureau, maar het was een  onderwijzeres van Danny’s school. ‘Mr. Haynes, een van  Danny’s klasgenootjes heeft waterpokken. De  incubatietijd is ongeveer twee  tot  drie weken, dus ik  ben bang dat  Danny in  de  voorjaarsvakantie  ziek  wordt.’ Er klonk geritsel van papieren.  ‘Ik zie dat u nog twee zoons hebt, dus u kunt u  maar beter op het  ergste voorbereiden, als zij de waterpokken  nog  niet hebben gehad. Het spijt  me.  Als  u meer informatie wilt, kunt u me  bellen.’ Ze noemde haar telefoonnummer en hing op.

Jill staarde Craig aan. ‘C.J. en  Ben hebben toch wel  waterpokken  gehad, hoop ik?’ Hij  schudde  zijn hoofd, en ze keek naar  Danny. Drie kinderen met  waterpokken. Ze kon  zich  inderdaad maar beter op het ergste voorbereiden.  Ze pakte de  thermometer  uit Danny’s mond. ‘Koorts, jongeman.  Ga  jij maar eens gauw naar je bed.’ Craig  tilde hem meteen op en droeg hem naar boven. Intussen  keek  Jill C.J.  aan. ‘Geniet maar van je laatste  gezonde dagen.’

‘Ik krijg het toch  niet,’ zei hij vol vertrouwen.

‘Jouw mening wordt  hierin niet gevraagd,  mijn jongen. Dit is erg  besmettelijk.  Bekijk  het maar  zo. Je  hoeft niet naar  school, je kunt de  hele dag tv  kijken,  en ik verwen je met snoep  en taart.’

C.J. grinnikte. ‘Leuk!’

‘Dat zien  we  nog  wel, als het zo  ver is,’ zei ze,  terwijl ze naar  de  keuken liep. Ze belde de  huisarts om te vragen of ze iets  extra’s  nodig had  en  ging toen aan de  keukentafel een boodschappenlijstje zitten maken. Ze kon zich maar  beter met  zorg wapenen.  Als Danny  beter werd, waren C.J. en Ben aan de  beurt.  Dat werden drie moeilijke weken.

Craig  kwam de  keuken in. ‘Danny ligt  in  bed. Hij wil alleen  maar slapen.’

Ze keek op.  ‘Dat is waarschijnlijk  het beste.  Ik heb de dokter  al  gebeld. Op de bovenste plank  staan wat kindermedicijnen.  Misschien helpen die tegen de  koorts.’

‘Ik zal ze hem zo geven.’ Hij streek door zijn haar. ‘Ze zijn  verder tegen vrijwel alles  ingeënt. Het spijt me voor je dat dit juist  nu gebeurt. Over een paar  weken ben je waarschijnlijk doodop.’

‘Die  slaap haal ik later wel  in.’ Ze glimlachte flauw. ‘Kun jij  hier de  boel in  de  gaten houden, terwijl ik  boodschappen doe? Ik wil een flinke voorraad inslaan.’

‘Natuurlijk.’ Hij volgde haar naar  de garage. ‘Dit is niet  bepaald  een  geschikt moment voor  de jongens om ziek  te zijn.’

‘Daar is  het nooit het geschikte moment  voor.’

‘Dat weet  ik wel, maar  –’

Ze bleef staan en keek hem aan.  Ondanks zijn  zichtbare vermoeidheid zag hij  er  nog knap genoeg uit om haar hart te laten  bonzen. Ze wist wat hij  dacht. ‘Ik  ga niet weg,’  zei ze  zacht.

Hij stak zijn handen in zijn zakken. ‘Je hebt het wel  overwogen.’

‘Jawel,’ gaf ze eerlijk toe. ‘Maar  ik heb  deze  baan  geaccepteerd en laat  jullie nu niet in de steek. Dat weet je  best, Craig. Ik ben wel een  beetje bang. Ik  ben graag bij de jongens  en bij jou.  Het is alsof ik  deel  ben van het gezin. Maar  het is tijdelijk. Ik wil niet emotioneel betrokken raken.’

‘Als  het zo ingewikkeld is,  kun  je  misschien beter weggaan. Ik wil niet  dat je wordt gekwetst.’

Zijn bezorgdheid riep bij haar gemengde gevoelens op. Enerzijds was ze  blij  met  zijn consideratie, anderzijds  was ze geïrriteerd  dat  hij haar zo makkelijk liet gaan.  ‘Ik vind dat ik moet  blijven,’ zei  ze. ‘Niet  alleen omdat  ik dat  heb beloofd,  maar ook omdat  ik mezelf iets  moet bewijzen. Pas  als ik  dit tot een goed einde heb  gebracht, kan ik  vertrekken.’

‘En als wij nu eens niet  willen dat je vertrekt?’

Wij? Hij en de  jongens?  Of alleen hij? ‘Daar heb ik geen antwoord op,’ zei ze. ‘Wat er tussen ons is voorgevallen, spijt  me.  Ik  had niet zulke  verwarde signalen moeten geven.’

‘Het is mijn  schuld,’ zei hij vlug.

‘Doe  toch niet zo aardig. Het was  jouw schuld  niet. Of van ons allebei. Ik  wist  dat het fout was  om te gaan dineren,  maar  ik wilde het toch, omdat…’ Haar gezicht werd vuurrood.

‘Omdat  we ons tot elkaar voelen aangetrokken.’ Zijn  stem  klonk  zacht  en hees.

‘Zoiets.’

‘Zo is het precies.’ Hij kwam dichterbij  en legde zijn wijsvinger onder haar kin, zodat ze hem  wel moest aankijken. Zijn donkere ogen  schitterden vurig,  en die gloed verspreidde zich weer  over haar hele  lichaam. ‘Wij zijn alleen bang dat  er meer  is dan seksuele aantrekkingskracht,’ zei hij. ‘We  vinden elkaar  toevallig nog aardig ook.’

Haar blos verdiepte  zich. ‘Hoe kun je  daar  zelfs maar over praten?’

‘Waarom niet? Door het te verzwijgen  gaat  het niet weg. Als ik met jou hierover  niet kan praten, Jill, wat heeft  het dan voor  zin  om  die  gevoelens te  hebben?’

Hij  maakte haar  vreselijk bang, en  het  liefst was ze er meteen vandoor  gegaan. Craig bezat alles  wat ze  verlangde  van een  man. Niet  alleen wilde  ze ervandoor, ze  wilde hem ook hartstochtelijk kussen.

‘Laat  het onderwerp voorlopig maar met rust,’  zei hij nu. ‘We hebben allebei  nare ervaringen achter de rug. We  hoeven nu nog  geen beslissingen te nemen.’

Dat  kon hij wel  zeggen,  maar  ze kon zich onmogelijk afsluiten. ‘Ik moet naar de kruidenier,’ zei ze. ‘En jij moet even naar Danny gaan kijken.’  Deze  keer ging ze  er  wel vandoor. En  vlug ook.

 

Twee weken en  zes dagen later was Jill  volkomen uitgeput. Ze  plofte  neer op  de keukenstoel en luisterde dankbaar naar de  stilte. Danny en Ben waren naar school, en  C.J.  zat naar  muziek  te luisteren op  zijn kamertje. Alle  drie de jongens waren flink ziek geweest.  Ze had spelletjes  met  ze  gedaan, video’s gehuurd en zo gezond en toch lekker mogelijk  gekookt. Ze had hen gevoed  en  verzorgd en getroost en bezig gehouden, en nu  was ze op.

C.J. zou morgen  waarschijnlijk weer naar  school gaan, en dan kon ze  haar normale routine weer oppakken.  Maar het eerst wat  ze wilde, was broodnodige slaap inhalen. Ze wreef in haar ogen,  die prikten van vermoeidheid. Craig had haar zo goed mogelijk bijgestaan, maar er  was een doorbraak geweest in zijn  onderzoek. Er  waren drie arrestaties verricht, en  de  zwendelzaak  was vrijwel opgelost.

Moeizaam stond  ze op en liep naar de  voet van de trap.  Alles deed pijn. Haar  benen, haar armen, haar hoofd, zelfs haar haren. ‘C.J.’ riep ze  naar  boven.  ‘Ik ga even wat slapen. Wek me  maar,  als je wilt  lunchen.’

‘Oké, Jill,’  riep hij terug.

Ze had naar haar slaapkamer willen gaan,  maar opeens leek die te ver weg.  De bank  was dichterbij.  De dikke kussens zagen er uitnodigend uit. Ze zou er even haar hoofd op leggen.

 

Er leek  amper  tijd verstreken, toen sterke  armen haar optilden. Alles om haar  heen  leek  onwerkelijk en vaag, alsof  ze zich onder water bevond. Ze knipperde met haar ogen en keek  toen in een bekend  gezicht. ‘Craig?’ fluisterde ze. Ze  schraapte haar keel  om harder te praten, maar  dat  hielp  niet.

‘Stil maar,’  zei hij. ‘Ik  breng je  naar bed. Waarom heb je me  niet  verteld dat  jij ook nog  geen  waterpokken hebt gehad?’

‘Hé?’ Ze probeerde  haar  hoofd op te  heffen, maar dat kostte te  veel moeite.  ‘Heb ik die nooit gehad? Dat  kan  ik me niet herinneren.’

‘Nee, die heb je niet gehad, want je  hebt ze  nu.’  Hij legde  haar op bed. De lakens voelden koel aan tegen haar huid, vooral toen  hij haar T-shirt en spijkerbroek uittrok.  Toen maakten zijn sterke  handen haar  beha los.

‘Ik  ben naakt,’  fluisterde ze verbaasd.

‘Zo ongeveer.’ Hij  hielp haar nu  in het lange T-shirt, dat  ze  altijd in bed aan had.

‘Heb  je gekeken?’

Hij grinnikte. ‘Je bent wel erg  koortsig, als  je  dat nog moet vragen. Natuurlijk heb ik gekeken.  Ik  ben een man.  Stop deze  onder je tong.’ Gehoorzaam opende ze haar mond, zodat hij de thermometer  erin kon steken.  ‘Ik heb de dokter gebeld,’ zei hij.  ‘We  moeten je goed in de gaten houden.  Die  koorts moeten we zo laag mogelijk houden, dus je moet veel  drinken. Kun je dat?’

Ze  knikte, al  kostte dat  erg  veel  inspanning. Hij  haalde  de thermometer  weer uit haar  mond  en keek erop. ‘Negenendertig,’ zei hij met een frons. Hij  liet haar  hoofd op het kussen zakken. ‘Probeer wat te slapen,  Jill. Ik blijf  bij  je.’ Toen drukte hij een  kus op  haar voorhoofd. ‘Het  spijt me echt, dat  het zo is gelopen.’

‘Geeft niet.’  Ze wilde hem eigenlijk vragen  haar nog eens te kussen. Dat voelde zo  lekker. Maar voor  ze dat  kon zeggen,  viel ze al  in slaap.

Toen ze  weer  wakker  werd,  was het donker in de kamer. Craig zat in een stoel naast  haar  bed te doezelen. Zodra hij haar hoorde bewegen, sloeg hij zijn ogen op  en glimlachte. ‘Wil je iets drinken?’

‘Graag.’  Haar mond was droog, zodat ze amper kon  praten. Ze  maakte aanstalten rechtop te  gaan zitten.  Maar zodra haar benen  tegen de lakens  bewogen,  besefte ze dat haar huid hevig jeukte. ‘O,  mijn hemel,’ zei  ze, terwijl ze de lakens van  zich af schoof. Haar benen waren  tot haar  dijen bezaaid met  pukkeltjes, en ze moest haar vuisten ballen om niet  te krabben.

Craig hield  zijn  adem in. ‘Dat  ziet  er  niet best uit.’

Ze voelde  dat het  overal  zat, op  haar  rug,  haar buik,  haar armen. ‘Het zit overal,’  jammerde ze. Ze wilde zich overal krabben,  maar wist dat  dat niet mocht. De  tranen sprongen haar in  de ogen.

‘O, liefje, niet doen,’ zei Craig, terwijl  hij op de grond naast haar bed knielde en  zijn armen uitstak. Ze wierp zich  huilend  tegen hem  aan. ‘Stil  maar,’ fluisterde hij. ‘We gebruiken er  ijs en lotion voor.  De dokter  heeft ook  een recept tegen de jeuk  gegeven. Het komt wel  goed.’

Ze merkte  dat  hij haar niet vast hield.  Waarschijnlijk  omdat ze er afschuwelijk  uitzag,  dacht ze, ook al  wist ze dat hij  alleen maar  bang was om het nog  erger te  maken. Ze trok zich terug  en staarde  hem  aan. ‘Zit het  ook op mijn gezicht?’

Hij nam haar kin tussen zijn handen en  kuste  het puntje  van haar neus. ‘Je  bent nog even  mooi als altijd,’ zei hij.  Ze snufte.

Hij gaf haar de medicijnen, maakte soep en gaf haar water  te drinken.  Nadat ze  had  gegeten, werd de jeuk  wat  minder.  Hoewel  ze wakker  wilde  blijven, was  ze doodop, en al gauw vielen haar  ogen  weer dicht. Het  laatste  wat  ze zich  herinnerde, was  dat  Craig naast haar bed haar hand streelde. Ze  viel  in slaap met de gedachte dat  Krystal  Haynes de stomste  vrouw ter wereld was  geweest.

Toen ze  de volgende keer ontwaakte, was  het licht.  Niet  Craig zat naast haar bed, maar een  vrouw  met donker  haar, bruine  pretogen  en een ondeugend glimlachje. ‘Kim?’

‘Kijk eens aan, je leeft nog,’ zei haar  vriendin. ‘Hoe voel je je?’

‘Alles jeukt en doet pijn.’ Ze  ging ongemakkelijk  verliggen. ‘Wat  doe  jij hier?’

‘Ik heb gisteren gebeld om hallo te zeggen,  en  toen hoorde ik van Craig dat je ziek bent. En  dus kom ik op bezoek.’ Kims gezicht betrok. ‘O, ik voel me zo schuldig. Het is allemaal mijn schuld.’

Waarom  nam iedereen  het  zichzelf opeens kwalijk,  dat  zij zoveel pech had? ‘Dat ik ziek ben, is niemands  schuld. Het is gewoon gebeurd.’

‘Maar als ik niet met Brian was vertrokken –’

‘Dan was je  nu niet gelukkig getrouwd geweest.’ Ze stak haar  hand  uit naar  het  glas  water op haar  nachtkastje,  maar Kim reikte het haar al aan. ‘Dank je  wel.’ Ze nam een  slok, zodat haar keel minder droog aanvoelde. Toch had ze het nog steeds  warm. ‘Heb ik nog koorts?’

‘Toen we de vorige  keer  controleerden, was het iets minder, dus  je  zult  het  wel overleven.’

‘Bedankt.’  Ze  hield het glas tegen haar voorhoofd. ‘Hoe gaat het  met de anderen?’

‘Goed.  Die jongens zijn druk, zeg. Kun je  het aan?’

‘Dat valt wel  mee.’

Kim nestelde zich weer in  haar stoel. ‘Dat kun jij makkelijk  zeggen,’ zei ze. ‘Elk kwartier vraagt minstens een van hen  hoe het met  jou gaat. En  de jongste, Danny,  denkt dat  jij door hem ziek  bent geworden.’

‘Je hebt toch gezegd dat hij  er  niets  aan kan  doen?’

‘Natuurlijk.  Maar  hij moet dat  van jou  horen. Misschien  kun  je het tegen hem zeggen, wanneer hij van school  komt.’

‘Oké.’ Haar  oogleden  werden zwaar,  en ze  zette haar  glas  weg.

Kim stond op. ‘Ik zal wat soep  voor je maken, voor je in slaap  valt.’ Bij de deur  draaide ze zich om. ‘Ik ben je een  hoop  verschuldigd,  Jill.’

‘Noem  je eerste  kind  maar naar mij.’

Kim lachte. ‘Ook  als het een jongen is?’

‘Vooral als het een jongen  is.’

 

Vijf  dagen later begon Jill zich  vreselijk te  vervelen. De  uitslag  was weg, net  als Kim. De jongens waren naar school, en Craig naar het bureau. De enige reden dat Jill nog in bed lag, was dat  ze had beloofd  nog een dag op haar kamer  te  blijven. ‘Maar  ik verveel me!’ zei ze hardop. Helaas hoorde niemand  haar klagen.

Craig had  een draagbare tv op haar  kamer gezet, maar ze  had geen  zin  om te kijken. Voor lezen was ze  ook al  te rusteloos. Ze  keek om zich heen, en toen  viel haar  blik op  de badkamer. Ze kon  wel  een moord doen  voor een  douche.  Ze sloeg de  dekens terug  en stond  op.  Even tolde de wereld  om haar heen,  maar na een korte rustpauze  liep ze vastberaden langzaam naar de badkamer.

Daar keek ze in de spiegel en  trok een lelijk  gezicht. Haar  haren waren dof,  haar gezicht was bleek. Haar ogen waren groot en donker. Ze zag eruit als iemand uit een  vluchtelingenkamp. Vlug  trok  ze haar T-shirt uit, draaide de  kraan van  de douche open en stapte eronder. Het warme water was  hemels.  Ze waste haar  haren twee  keer en  toen de rest  van haar  lichaam. Ze voelde zich nog steeds zwak, maar toch een stuk beter dan  een paar  dagen  geleden.  Ten slotte stapte ze uit de  douchecabine en tastte naar een  handdoek. Die hing  echter niet  over het  rek,  omdat ze had  vergeten een  schone te pakken.

Opeens ging de deur van de badkamer open, en Craig kwam binnen. ‘Waar ben jij mee bezig?’ vroeg hij  kwaad.  Maar  toen  hij  haar zag staan, draaide hij zich  vlug om, pakte een handdoek  uit het kastje  en reikte haar die aan.

Ze wikkelde de handdoek losjes om zich heen. Hij  was  in uniform en  zag er als gewoonlijk fantastisch uit.  Hij  straalde zoveel  kracht en mannelijke felheid uit,  dat ze beefde van begeerte.  Dat haar  knieën knikten, kwam niet alleen  door haar ziekte. Ze  verlangde naar hem.

‘Nou?’  vroeg hij scherp.

Dat was toch duidelijk? ‘Ik heb gedoucht,’  zei ze.

‘Allemachtig, Jill, ik  kom speciaal  naar huis om naar jou te  kijken, en toen lag je niet in  bed.  Ik heb geroepen, maar je gaf geen antwoord.’  Hij  keek  nog steeds niet naar haar. Oké, ze was  wat bleek  en zwakjes,  maar zo  lelijk  zag ze er toch ook niet uit?

‘Ik  stond onder de douche.  Ik kon je  niet horen.’ Ze was nat en begon het koud te  krijgen.  Bovendien was ze een beetje bloot.  Als hij  dat  nu maar eens zag.

‘Je  had beloofd in bed te blijven.’

‘Nee, ik had  beloofd  op mijn kamer te blijven.  En eigenlijk is  de badkamer een deel  van  mijn  kamer.’

Hij vloekte zachtjes en  bleef  naar haar kijken.  Bijna  alsof hij  niet besefte dat ze  naakt was. Maar zij besefte dat  wel. Water droop van haar haren  en koelde haar huid,  die op  hetzelfde moment heet werd van wellustige gedachten. Die combinatie bezorgde haar kippenvel. Ze voelde haar tepels hard worden. Wanneer drong nu eindelijk  tot hem door dat ze alleen maar een handdoek droeg? ‘Het spijt me echt, Craig. Ik wilde alleen maar een douche nemen.’ Ze gaf het op.  Hij  zag het toch niet. ‘Als je  klaar bent met schreeuwen, wil je  dan  weggaan? Dan kan ik me aankleden.’

Zodra ze dat had gezegd, hield hij zijn adem in. Zijn blik gleed over haar  lichaam. Ze voelde dat duidelijk, alsof het zijn handen waren. Een golf van  hevig verlangen  joeg door haar heen,  en ze bevochtigde haar  lippen  in afwachting  van zijn kus. Zonder iets  te zeggen draaide hij  zich abrupt om  en verliet de  badkamer.

‘Zeg je niet  eens gedag?’  vroeg ze zacht,  toen hij  de deur achter zich dicht smeet. Haar  wangen brandden, alsof hij haar een  klap had gegeven.  In zekere  zin had hij  dat  ook gedaan. Ze had halfnaakt voor zijn  neus gestaan, en hij had geen vinger naar  haar uitgestoken. Ze verborg haar gezicht even in haar handdoek en keek  toen in de spiegel.

Onwillekeurig  kreunde ze.  Haar natte haar hing in slierten  omlaag. Haar neus was  rood, haar ogen waren waterig. Ze  zag eruit als een  verzopen  katje.  Geen wonder dat  hij  haar niet wilde.  ‘Ik  zou b-blij moeten  zijn,’ fluisterde  ze met  gebroken stem. Maar dat was  ze niet. Hij wilde haar niet. Aaron  had haar niet  gewild. Niemand wilde haar. Ze  wist dat ze zich aanstelde. Het kwam gewoon door  haar  zwakke toestand.  Maar dat hield  de tranen niet tegen.

Craig  stond kennelijk bij de deur  te wachten, want hij was meteen  bij  haar. ‘Jill, wat is er?’

‘N-niets,’ snikte  ze.  ‘H-helemaal n-niets.  Ik zie eruit als een verzopen k-kat. N-niemand  wil me.’

Met sussende geluidjes wikkelde hij de  handdoek  steviger om  haar  heen. Ze wilde zeggen dat hij  haar niet als een kind  moest behandelen, maar eigenlijk vond ze  het wel prettig, toen hij haar optilde. Hij ging  op bed zitten en  nam haar op schoot. ‘Ik wil je,’ zei hij.

Ze  haalde luidruchtig haar neus op. ‘Niet waar. Dat zeg  je  alleen maar uit  beleefdheid.’

Hij keek haar  aan. ‘Zo aardig ben ik niet.’

‘Echt waar?’ vroeg ze, terwijl ze haar handen op zijn schouders legde.

Hij trok haar dichter  tegen zich aan,  en ze voelde zijn opwinding onder haar billen. ‘Heel  echt waar.’ Hij haalde haar handen van zijn schouders.  ‘Jill, jij hebt je zelf verzet tegen  een relatie.  Is dat  nu anders?’

‘Ik…’ Daar had ze geen antwoord op. Ze  bestudeerde zijn, nu zo  vertrouwde gezicht. Ze vertrouwde  hem. Ze vond hem  lief. Ze verlangde naar hem. Misschien  was  het een reactie op haar ziekte. Ze  wist het niet. ‘Ik heb zo genoeg van het alleen zijn,’ zei ze.

Hij knikte langzaam. ‘Ik ook.’ Toen sloeg hij  zijn armen  om  haar heen.  Zijn mond  zocht de hare, en ze voelde zich niet langer alleen.
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Ze reageerde  ogenblikkelijk en kuste hem, alsof haar leven ervan  afhing.  Craigs hartstocht  laaide zo hoog op,  dat  hij haar wel ter plekke wilde nemen. Hij gaf echter niet  toe aan dat  hevige verlangen, omdat hij  wilde dat het ook voor haar verrukkelijk  werd. Hij hield zijn  handen  dan ook op haar  armen  om te  voorkomen dat hij  zijn zelfbeheersing verloor.

Zijn  tong streelde de hare, en zijn  lippen drukten harder. Ze drukte haar lichaam tegen hem aan, waarbij de handdoek wat omlaag gleed. Ten slotte  hield  hij het  niet langer uit, hief zijn  hoofd op en keek haar aan.  Haar bovenlichaam was nu naakt, en haar ogen waren groot  en starend. Ze  glimlachte  naar hem op een  manier  die zijn opwinding nog deed toenemen. Toen gleed zijn blik naar haar borsten, en  zijn adem stokte. Zonder erbij na te denken hief hij  zijn handen en omvatte  haar volmaakte rondingen.

Ze reageerde meteen  op zijn liefkozing, fluisterde kreunend zijn naam en drukte haar warme mond in zijn hals.  Ze  was  van  warm,  levend satijn.  Soepel, zacht, sensueel. Hij streelde haar  borsten en ging  toen met  zijn duimen over  haar  harde  tepels.  Er  ging een rilling door  haar  heen, en weer fluisterde ze hees zijn  naam.

Craig schopte  zijn schoenen uit  en ging op  bed  liggen, haar met zich  mee trekkend.  De  handdoek  zat  losjes om haar heupen.  Die  liet hij op zijn  plaats, omdat  hij het effect zo opwindend vond. Hij kon  een borst  zien, een stukje van  haar rechterdij, haar  buik en het onderste  deel van  haar benen. Hij kwam op een elleboog  half overeind en streelde  met zijn  andere  hand haar gezicht. ‘Wat ben  je toch mooi,’ fluisterde hij.  Ze glimlachte een beetje onzeker. ‘Echt  waar. Je ogen vielen  me meteen al op.’

Er verscheen  een rimpel boven haar neus. ‘Ik zie  eruit als  een katje. En dat vinden de meeste mensen geen prettige vergelijking.’

‘Dat  vond ik  eerst ook,’  gaf hij  toe, ‘maar  nu zie ik alleen  jou nog maar.’ Hij  streelde  haar wang, haar neus en toen haar  mond. Ze deed haar lippen  van elkaar en  likte zijn vingertop.  Meteen joeg er een vlaag van  opwinding door hem heen, en hij vloekte zachtjes.

Ze glimlachte. ‘Vind  je dat  prettig?’

‘Ik  vind op dit  moment  alles  wat je  doet,  prettig.’ Met zijn vinger  volgde  hij de  contouren  van haar mond.

Ze  boog naar voren, opende haar mond, zoog zijn vinger naar binnen en liefkoosde die met haar tong. Het  was  of er ogenblikkelijk een verbinding tot  stand kwam met zijn kruis.  Hij had het  gevoel of zijn hele lichaam  in  brand  stond. Hij  trok zijn vinger terug en  kuste haar hartstochtelijk.  Ergens  in zijn achterhoofd leefde echter de  vrees dat ze  te klein voor hem  was. Hij wilde haar geen pijn doen.

Ze folterden  elkaar met hun mond  en tong  en drukten zich steeds heftiger tegen  elkaar aan.  Hij streelde haar  blote arm,  haar buik en daarna haar  dijen,  waarbij hij de handdoek opzij schoof.  Ze was een en al  vrouw, een en al rondingen  in een compact pakketje. Nu gingen zijn handen weer naar haar borsten, en hij begon  haar hals  te kussen. Uitnodigend legde  ze haar  hoofd in haar nek.

Zijn  mond  gleed omlaag, en  met een vlugge  ruk bevrijdde hij  haar  van de handdoek. Nu was ze  helemaal naakt. Vol begeerte staarde hij naar haar volle borsten, haar smalle middel en haar golvende  heupen. Hij legde zijn hand  op haar  onderbuik en begon haar tergend  langzaam te strelen.  Intussen probeerde hij zich te herinneren hoe lang  het was geleden, sinds hij met een  vrouw naar bed  was gegaan. Maanden. Jaren. Na  een poosje  leek zijn lichaam  er niet meer naar  te  verlangen, en hij had die begeerte naar seks  op  een laag pitje gezet. Maar nu  laaide dat vuur  weer hoog op. Hij was  niet verliefd op  Jill – dacht hij. Maar deze intimiteit voelde perfect aan. Misschien  had ze wel  gelijk. Ze hadden er allebei  genoeg  van  om  alleen te zijn.  Hij vertrouwde haar.  Dat was meer dan hij  ooit  van Krystal  had  kunnen zeggen.

‘Waar  denk  je aan?’ vroeg  ze, terwijl  ze zijn uniformjasje los begon te  knopen.

‘Dat ik  je misschien pijn ga doen. Je bent  te klein.’

Ze lachte, zodat  haar  borsten zachtjes op en neer  dansten. Hij had er uren  naar kunnen  kijken. In plaats daarvan  boog hij zijn  hoofd  en nam  een van haar tepels  in zijn mond. Ze  pakte zijn hoofd beet, alsof ze hem  daar voorgoed  wilde houden. Onwillekeurig duwde ze haar heupen naar hem  op, toen  hij zijn liefkozingen herhaalde bij de andere tepel.

Beneden vervolgden  intussen zijn  vingers hun opwindende  spel.  Dat spel  werd sneller en sneller, tot ze  begon te  kreunen  en  opnieuw haar heupen omhoog stootte. Hij  kuste nu haar buik en liet zijn mond omlaag glijden, tot  hij daarmee  zijn  hand kon vervangen.  Bij de  eerste aanraking van  zijn tong slaakte ze een wat  verlegen kreetje, zodat hij moest glimlachen. Al gauw ging  haar  ademhaling sneller,  evenals zijn tong. Ten slotte begonnen haar benen te trillen, en opeens bereikte ze  haar climax. Haar hele lichaam  trilde en beefde, tot het  geleidelijk tot  rust kwam  en doodstil tegen hem  aan  lag.

Hij ging rechtop zitten en keek naar haar.  Haar irissen waren enorm, en ze bloosde  over haar  hele lichaam. Toen knipperde ze een  paar keer  met haar  ogen, als om  de wereld weer scherp in beeld te krijgen. ‘Volgens mij beefde de aarde,’  zei ze  met iets van verbijstering. Hij  glimlachte.  ‘Nee, echt.  Volgens mij heb  ik het al  die jaren verkeerd gedaan. Het is  nog nooit zo –’ Ze  slaakte een diepe  zucht.  ‘Je zou  een cursus moeten  beginnen. Echt,  daar kun je schatrijk mee worden.’

Hij  boog  zich  over  haar  heen en kuste haar. Ze sloeg haar  armen om hem heen en hield hem dicht tegen zich  aan. ‘Dank je wel,’ fluisterde ze.

‘Graag  ged –’

Ze  stak haar tong  in zijn  oor, en zijn hele  lichaam verstijfde. Een  verrukkelijke sensatie joeg door hem heen.  Nu begon  ze hem haastig uit  te kleden,  en  hij  liet haar begaan. Maar  toen  haar mond elk stukje  naakte huid met  kussen bedekte,  hield hij dat niet  langer vol. Hij  rukte  zijn shirt uit en  tastte naar zijn riem, toen  ze opeens overeind schoot.

Met  grote  groene  ogen staarde ze hem aan. ‘O, Craig, ik ben niet meer aan de  pil.’

Geboortebeperking. Daar had hij eerder aan  moeten denken. Hij grinnikte. Wanneer  dan wel? ‘Ik heb  bovenin mijn nachtkastje  wel een paar condooms,’ zei hij, terwijl  hij al uit  bed wilde stappen.

Ze stond  hoofdschuddend op.  ‘Blijf  jij  maar  hier.  Ik  haal ze  wel.’ Bij de deur keek  ze over haar schouder. ‘Trek intussen  gerust de rest van je  kleren  uit.’

Hij gehoorzaamde haastig en keek toen bezorgd  naar  zijn  onderlichaam.  Hij was wel  erg opgewonden,  en ze was maar zo  klein.  Voor hij  zich daar meer zorgen over kon maken, kwam  ze al  terug met een  pakje condooms. Hij ging rechtop zitten, nam het pakje over, legde het op het  nachtkastje en trok haar  toen op zijn schoot. Ze bewoog haar  billen tegen  hem aan,  zodat hij bijna zijn  zelfbeheersing verloor. ‘Schei uit, vrouw!’  gromde hij, en ze giechelde.

‘Voel je  je wel goed?’ vroeg hij toen. ‘Je hebt net een week  in bed  gelegen.’

‘Ik ben wat moe, maar ik kan nog wel een minuutje of tien wakker  blijven, denk  ik.’

‘Het gaat langer duren,’  zei hij.

Ze glimlachte.  ‘Niet als  ik  het goed doe.’

Hij  streelde haar  wang. ‘Ik wist niet dat  je  zo vrij met  jezelf  en mij zou  omgaan,  dat je  het niet erg vindt om  naakt te zijn.’

Tot zijn verrassing bloosde ze. ‘Normaal ben ik niet  zo. Bij jou voel ik  me op  mijn gemak.’  Ze haalde haar schouders  op. ‘Misschien is dat niet  de juiste  uitdrukking. Ik  zie dat je naar  me verlangt.  Zoals  jij naar me  kijkt, voel  ik me  erg aantrekkelijk en  vrouwelijk.’

‘Dat ben  je ook.’

‘Hou  je mond en kus me.’

Hij gehoorzaamde gretig,  en ze omhelsde hem op haar beurt met zoveel vuur, dat hij het  niet langer uithield. Met bevende  handen scheurde  hij het pakje condooms  open  en bracht een ervan  op zijn plaats.  Toen  ging hij  op zijn rug liggen en keek  haar vol verlangen aan. Meer aansporing  had ze niet nodig. Langzaam  liet ze  zich op  hem neer, tot hij  diep in haar was doorgedrongen. Toen begon ze  te bewegen, maar  hij hield haar tegen. ‘Nog niet,’ kreunde  hij  tussen opeengeklemde tanden.

‘Ik zei toch dat het  geen tien  minuten  zou  duren,’ fluisterde ze  plagend.

Hij hield zich voor dat het kwam,  omdat  het al zo lang was geleden. Maar  toen hij naar Jills volle borsten keek,  wist  hij dat het door haar kwam, alleen door haar. Die  gedachte  had  hem bang moeten maken,  maar vreemd  genoeg gebeurde dat niet. Hij liet haar heupen los,  en ze  begon ritmisch te bewegen. Hij  duwde  zijn lichaam omhoog, tot hij haar helemaal  vulde. ‘Nu,’  fluisterde ze hees.

Dat bevel  was alles  wat hij nodig had.  Hij  stootte  omhoog, en al gauw bewogen ze beiden in een hartstochtelijk, harmonisch ritme. Hij probeerde  zich  zo lang mogelijk in te houden,  maar al gauw voelde  hij de  spieren van  zijn  eigen lichaam en dat van haar verstrakken. Ze kreunde, tot opeens haar  adem stokte. Op  hetzelfde moment bereikte hij  zo’n intens hoogtepunt, dat  de  wereld  om hem heen in het  niet  verdween. Het  enige wat nog tot hem doordrong, was haar lichaam om het  zijne, het geluid van zijn naam uit haar mond.

Toen hij  eindelijk weer bij zinnen kwam, nestelde Jill zich  met een  tevreden zucht dicht tegen hem  aan. ‘Ik heb me nog  nooit zo heerlijk gevoeld.’  Ze sloot haar  ogen en  viel  binnen enkele  seconden  in slaap, volkomen uitgeput. Hij trok  het laken over hen heen  en keek even op de klok. Ze  hadden nog  een paar uur, voor ze  de jongens van school moesten halen. Hij sloeg zijn armen om haar heen, hield haar dicht tegen  zich  aan en luisterde naar het kloppen van haar  hart tegen het zijne.

Het was nacht, toen Jill weer wakker werd. Ze knipperde met haar ogen. De  vorige  keer was  het  toch licht geweest? Ze had gedoucht en daarna…  Ze verstijfde  bij de plotse  herinnering  aan wat er was  gebeurd.  O,  lieve help, wat moest Craig  wel niet van haar denken?  Ze bleef doodstil  liggen en probeerde zo te  ontdekken of  ze  al dan niet alleen was. Ze hoorde  alleen haar  eigen ademhaling en ging toen  verliggen  om op de  klok  te  kunnen kijken. Prompt raakte  ze iets aan, wat erg warm en  erg bloot was. Ze deinsde terug.

‘Het  is  bijna middernacht,’ zei  hij.

‘Mijn hemel. Hoe lang heb  ik geslapen?’

‘Een uur of acht. Waarschijnlijk heb ik je uitgeput.’

Ze kon hem  bijna horen  glimlachen,  en haar  wangen werden rood. ‘O, Craig, het spijt me.’

Hij sloeg  zijn armen om haar heen en trok  haar tegen zich  aan, zodat haar hoofd tegen zijn schouder  lag. ‘Waar heb je spijt van?’ vroeg hij.

‘Ik…’ Ze kon liegen dat ze spijt  had van het in slaap vallen, maar dat zou hij toch niet geloven.

‘Hoe  voel  je je?’ vroeg hij.

‘Heerlijk. Als herboren zelfs.’ Ze  haalde diep adem. ‘Het was niet mijn opzet  om  dat  te doen.’

‘Met mij naar  bed gaan?’

Ze  knikte en wreef haar wang langs zijn  blote huid. ‘Ik heb  me aan je opgedrongen. Ik durf er  niet  eens aan  te  denken.’

Hij  grinnikte. ‘Ik  wel.  Ik kan zelfs  nergens anders aan denken.’

Met  een kreun  verborg ze haar  gezicht tegen  zijn  borst. ‘Niet  te geloven  dat ik  jou net zo heb gebruikt als iedereen mij heeft gebruikt. Alleen  maar  om te krijgen  wat  ik  wilde.  Absoluut weerzinwekkend.’

Hij liet haar  even los om  het bedlampje aan te doen. Toen duwde hij de  kussens  omhoog en  ging rechtop zitten. ‘Punt  een,’ zei hij. ‘Geen van  ons heeft iets gedaan wat  hij niet wilde,  en ik al helemaal niet. Ik vond het heerlijk om met jou te  vrijen, Jill, en ik hoop dat jij achteraf ook geen spijt hebt.’

‘Maar  ik –’

‘Nee,  je  hebt  jezelf niet aan  mij opgedrongen.  Ik ben  al lang niet met een  vrouw naar bed geweest. Gelukkig blijk ik  daar nog steeds zin in te hebben.’

‘Maar –’

Hij glimlachte. ‘Je maakt  je te  veel  zorgen.  Waarom ben je niet gewoon blij  dat het zo prettig was?’

‘Maar  gaat dat nu niet lastig  worden? Hoe  moeten we ons tegenover elkaar  gedragen?  En tegenover de jongens?  Verandert er niet van alles?’

‘Nee.’ Hij knipoogde  alleen maar.

‘Verdorie, Craig, wees nu eens  serieus.’

Hij liet  zich weer onderuit glijden en trok  haar tegen zich aan. ‘Ik  vind het  leuk,  als je vloekt.’

Ze wilde tegenstribbelen. Ze wilde een  serieus gesprek. Ze  konden het gebeurde toch niet  zomaar ontkennen? Toen streelden zijn vingers haar  borsten, en al haar gepieker  hield op.  Haar eigen hand  gleed omlaag en omvatte hem, en even later bewogen ze opnieuw op  het ritme van hun intens verlangen.

 

Craig was weg toen  ze weer wakker werd. Ze herinnerde zich vaag dat hij  haar nog  had gekust, voor hij  naar  het bureau vertrok.  Ze  keek op de klok. Over tien  minuten zou ze de jongens wekken.  Ben was waarschijnlijk al op. Hij had verteld dat hij nu zonder  haar zijn  rondjes liep. Ze was  trots op  hem. Hij was behoorlijk afgevallen en zag er fantastisch  uit. Ze stapte uit bed om naar  de badkamer  te gaan, maar op dat moment  ging  de telefoon. Met een glimlach nam ze op, in  de  verwachting dat  het  Craig was.  ‘Hallo?’

‘Hoi,  eh, met  Jill, geloof ik?’ De onbekende  stem klonk gejaagd.

‘Ja,  met Jill Bradford.

Juist,  ja.  Ik ben Kyle, Craigs jongste broer.  Is  hij thuis?’

‘Nee,  die is al naar  het bureau.’

‘O, verduiveld. Oké. Eh,  zou jij tegen hem  kunnen zeggen –’ Kyle haalde hoorbaar diep adem.  ‘O, lieve help. Het  gaat  om  Sandy. Ze  moet bevallen. Nu. Gauw. We gaan nu naar het ziekenhuis, wil je  dat tegen  hem zeggen?’ Hij vloekte weer. ‘Ze heeft al drie  kinderen,  dus het is geen  groot probleem,  maar ik zie  er vreselijk  tegenop. Zeg maar tegen  Craig  dat hij  moet  opschieten.’ Hij hing  op  zonder gedag te zeggen.

Ze staarde  even naar de  telefoon en  belde toen op naar het  bureau.  Ze  werd meteen  doorverbonden  met Craig. ‘Ik weet het  al,’ zei hij. ‘Travis  heeft me gebeld. Wil je voor jou, de  jongens en mij een paar  koffers pakken? Als je de jongens van  school  hebt  opgehaald, kom je mij maar  oppikken  bij het bureau. Gelukkig is die oplichtingszaak  vrijwel opgelost, zodat ik het weekend vrij kan nemen.’

‘Het weekend  vrij?  Wat is  er allemaal aan  de hand?’

Hij grinnikte. ‘Sorry, Jill. Dit  is voor jou allemaal  nieuw, hè? Sandy krijgt een baby.  We  moeten  er allemaal  zijn, dat  is traditie onder  de broeders Haynes. We zijn er altijd voor  elkaar.’

‘En dat betekent?’

‘Dat we  naar Glenwood  gaan.’


Hoofdstuk 12

 

 

 

De  kleine baby’s sliepen rustig door, zich niet bewust van de  opwinding onder de groep mensen,  die aan  de  andere kant van het  glas naar hen stonden te  kijken. Craig had  dit al vaker meegemaakt, maar vond het  nog steeds iets wonderbaarlijks.

Jill wees naar een baby in  een roze pakje. ‘Dat  is ze.’

Hij  keek  met  grote  ogen. ‘Dan is het  dus  toch waar.’

‘Wat?’

‘De  familievloek is echt verbroken.  Na vier generaties van alleen  maar  jongens heeft  Kyle net  het  tweede meisje gekregen.’

Jill fronste haar wenkbrauwen. ‘Wie heeft dan het eerste gekregen?’

‘Travis.’

‘Oké,  Travis is getrouwd met  Sandy?’

Met een glimlach legde  hij  zijn arm om haar schouder. ‘Nee, Travis is getrouwd  met  Elizabeth.’

‘Ik kan dit nooit onthouden.’

Hij voerde haar  mee naar  een bank in de lange  gang, en ze gingen zitten. ‘Het is  echt  heel simpel,’ zei  hij.

‘Voor jou. Ik ben  enig kind en zelfs niet getrouwd. Mijn  familie in kaart  brengen  is wel heel  eenvoudig.’

Jill had na haar ziekte weer  wat meer kleur gekregen.  Ze was nog  steeds  gauw moe,  maar  de koorts was verdwenen, en ze beweerde dat ze weer bijna  de oude was. In  haar eenvoudige groene  shirt en  zwarte spijkerbroek zag ze er verrukkelijk uit. Ze  hadden intussen  amper  kunnen praten  over  wat er tussen hen was gebeurd, bedacht Craig met spijt.  Ze waren van de ene dag  op de  andere van vrienden minnaars geworden, en ze hadden nog  geen tijd gehad dat te verwerken. In elk geval zette  Jill hem momenteel niet onder druk, en daar was hij haar dankbaar voor.

Dit moment  samen  was in  elk  geval heel geschikt om  zijn familiebetrekkingen uiteen te zetten. ‘Ik  ben de  oudste van vier broers,’ begon hij.  Ik heb drie  zoons.’

Ze glimlachte. ‘Dat wist ik al.’

‘Na mij  komt Travis. Hij is  sheriff hier in Glenwood.  Hij  is  getrouwd met Elizabeth. Ze hebben twee  kinderen, allebei  meisjes. De  oudste, Mandy, heeft Elizabeth  uit  een vorig  huwelijk.’ Jill knikte. ‘Daarna komt  Jordan,  het  zwarte schaap van de  familie.  Brandweerman in plaats  van  politieagent.  Hij  is niet  getrouwd.’

‘Gelukkig maar!  Dan  hoef ik  minder te onthouden.’

‘Kyle is  de jongste  en hulpsheriff hier in Glenwood. Hij is getrouwd met Sandy,  die drie kinderen  heeft uit  een vorig  huwelijk.  Twee meisjes, een  jongen. Zij heeft  net de nieuwe baby gekregen. Onze  vriend Austin  ten slotte is  getrouwd met  Rebecca.  Ze  hebben een  jongen geadopteerd en ze hebben een  eigen zoon.  Hij is eigenaar van het bedrijf, waarin we allemaal hebben geïnvesteerd.’ Hij leunde achterover. ‘Zie je, doodsimpel.’

Ze staarde hem  even aan  en begon toen te  lachen. ‘O  ja.  Doodsimpel. Waarom dacht ik  eigenlijk dat het  zo ingewikkeld was?’

‘Als  je eenmaal met iedereen kennis hebt gemaakt,  kun je namen en  gezichten wel combineren.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nu snap  ik  waarom dat huis er uitzag als een  dagverblijf, toen we de jongens afzetten.’

‘We hebben met ons  allen  inderdaad een hoop  kinderen.’  Op dat moment riep  iemand zijn naam. Hij  keek op  en zag  zijn broers  aankomen.  Austin was bij  hen.

Craig  stond  op  en werd  meteen krachtig omhelsd door Kyle. Travis en Jordan voegden  zich bij hen, en  een poosje  stonden de vier  broers elkaar op de rug  te slaan. Austin  hield zich zoals gewoonlijk een beetje op de achtergrond,  tot Kyle en Jordan  hem erbij betrokken.

‘Wie is  die rooie?’ wilde Jordan  weten.

‘Wie wil dat weten?’ vroeg Craig  met een tevreden grijns.

De mannen gingen  lachend uit elkaar. Craig stak  zijn hand uit naar  Jill, en ze  stond langzaam op,  enigszins verbijsterd.  ‘Dit zijn mijn broers,’  zei  hij trots. ‘En dit is  Jill, de  oppas van de jongens.’

Travis en Jordan  keken  elkaar  veelbetekenend aan  en trokken hun wenkbrauwen op.  Hij wist  wat ze dachten.  Laat ze maar, dacht hij bij zichzelf.  Misschien had  hij  geluk,  en  zou het realiteit worden. Hij ging achter Jill staan  en legde zijn handen op haar schouders. ‘Van  links  naar rechts.  Kyle, Austin, Jordan en Travis.’

Ze gaf hen allemaal een hand. ‘Ik houd jullie nooit uit elkaar.’

‘Dat  is niet moeilijk,’ verklaarde Kyle. ‘Ik ben  de knapste en  de slimste. Austin  draagt een  oorringetje. Travis is  misschien een centimeter langer  dan ik,  en Jordan zegt niet  veel.’

Travis gaf  Kyle een  stomp. ‘Ik  ben knapper.’

‘Ik ben  slimmer,’  zei  Jordan.

‘Dat van die oorring klopt,’  zei Austin.

‘Lieve help,’  zei Jill  een  beetje onzeker. ‘Het duizelt me.’  Ze legde  haar hoofd  in haar nek. ‘Ik  wist niet dat  iedereen zo lang  was.  Mijn  nek  doet  nu al pijn.’

Travis duwde Craig  en Jill uit  elkaar. ‘Niet  al het moois  voor jezelf houden, broertje.’  Hij pakte Jill bij haar  arm en  voerde haar  mee.  ‘Mijn broer heeft je vast niet  alles over de familie  verteld. Er zijn een  paar dingen die ik graag  duidelijk  wil maken, en ik ken ook een paar verhalen, die je vast  wel graag  wilt horen.’ Jill  keek hulpeloos  over haar schouder naar  Craig,  maar  Travis liet  haar niet gaan.

Craig keek hen grinnikend na  en draaide  zich toen om naar zijn jongste broer. ‘Hoe voel  je  je?’

Kyle haalde zijn schouders op. ‘Ik weet wel dat  Sandy al het zware werk  heeft gedaan, Craig,  maar toch sta ik nog te trillen  op mijn benen.’

Craig  klopte zijn  broer op zijn rug. ‘Dat  wordt  vanzelf wel  beter. Sandy  heeft tenminste vaker met dit bijltje gehakt. Zij  weet wel  hoe het verder moet.’

‘Maar als –’ Kyle  schraapte zijn keel. ‘Maar als ik nu eens geen goede vader  ben?’

Craig keek van  hem naar Jordan. Ieder van hen  was een  echte Haynes. Knap,  met  donkere haren en ogen en een gespierd lichaam.  Intelligent, geestig  en zorgzaam. En allemaal doodsbang  om  te mislukken,  net als hun  vader.  Travis was voor Elizabeth al eens gescheiden. Kyle had voor  Sandy veel vriendinnen gehad, die hij had laten vallen, voordat ze hem in  de  steek lieten. Jordan  leek iedere emotionele verwikkeling uit de weg  te gaan, zonder dat iemand wist  waarom. En Craig  zelf was met Krystal getrouwd  geweest.  Dat zei genoeg.

‘Doe  maar gewoon  je  best,’  raadde hij zijn broer aan. ‘Elke dag opnieuw. Bovendien heb je ervaring met het  vaderschap. Je bent vader van Sandy’s drie kinderen.’

‘Dat is wat anders,’ wierp  Kyle een beetje  ongelukkig tegen. ‘Sandy’s kinderen waren  al een stuk  ouder. Met hen kon ik  niet  veel mis  doen.  Maar  dit  is een baby.’

‘Een meisje,’ zei Craig. ‘Een dubbel  wonder.’

‘De  vloek is verbroken,’  zei Jordan.

Craig wilde daar  niet aan denken.  ‘Over Sandy’s  kinderen  gesproken, die kunnen wel  een paar  dagen bij  mij  en Jill  logeren.  Daar hebben we onderweg al  over gesproken.’

‘Bedankt.’  Kyle  gaf  hem  een duw tegen zijn arm. ‘Austin en  Rebecca  hebben dat ook al aangeboden. Zij hebben de meeste  ruimte, en we hoeven niemand van school  te halen. Het is  makkelijker  om ze hier in  de buurt te  houden.  Maar even goed bedankt voor het aanbod. Dat  vind  ik zo prettig van deze familie: iedereen is bereid om te  helpen. Zelfs Louise komt Sandy en mij de eerste maand bijstaan.’

‘Wat  aardig,’ zei  Craig. Bij het  noemen van de naam  Louise kreeg Jordan een vreemde  uitdrukking op zijn  gezicht.  Boosheid  en nog iets.  Voelde hij zich verraden? Door Louise? Dat was belachelijk. De  oudere vrouw werkte  al  een aantal jaren voor Travis.  Sinds de broers waren getrouwd en kinderen hadden gekregen, had zij altijd bijgesprongen. Iedereen mocht  haar graag.

‘Ik had nooit gedacht dat ik ooit  zo  gelukkig zou  worden,’ zei Kyle.  Toen haalde hij zijn schouders  op. ‘Dat klinkt nogal slap, geloof ik.’

‘Welnee,’ zei  Jordan. ‘Niet na  alles wat we  hebben meegemaakt.’

‘Ik  had  nooit gedacht dat ik zoveel geluk zou  hebben,’ zei  Austin rustig.

Craig dacht  aan het verleden van zijn vriend. Austin was als kind door zijn moeder in  de steek gelaten. Tijdens zijn  verblijf in  het weeshuis van Glenwood was hij bevriend geraakt met  de  gebroeders Haynes.  Van een  mager, vijandig  joch was hij opgegroeid tot een  succesvol zakenman. Na jaren van eenzaamheid  was hij eindelijk terechtgekomen  in een groep mensen die van hem hielden.  En dat alles door een vrouw die Rebecca heette en die niet bereid was  de man van wie ze hield,  op  te  geven.

Als Craig aan  het verleden dacht, hoefde hij niet  stil  te  staan  bij het heden. Wanneer hij zo naar zijn broers en naar  Austin keek, moest hij  een gevoel van jaloezie onderdrukken. Zij hadden  ieder hun ware liefde  gevonden. Op het gezicht van  Jordan zag  hij  overigens dezelfde tegenstrijdige emoties. Wat hadden zij beiden verkeerd gedaan? Zijn eigen fout heette Krystal. Hoe heette die van Jordan?

Het was niet eerlijk. Hij wilde ook weer in iets of iemand geloven, maar dat viel niet mee.  Krystal had hem voor het  leven getekend. En Jill  dan?  Voelde hij  al veel meer voor haar dan hij zelf dacht. Hield hij zichzelf voor de gek? Ze was  zo heel  anders dan zijn vorige vrouw. Zijn gevoelens voor haar waren ook anders. Minder felheid en veel meer genegenheid. Hij bewonderde haar,  had waardering  voor de manier waarop  ze voor de  jongens zorgde.  Ze was fantastisch  in bed, en  alleen de  gedachte daaraan al  wond hem op. Was dat… liefde?

Maar meteen hield hij zich voor dat hij er  niet  opnieuw aan wilde beginnen. Niet zonder garanties. Bovendien had Jill meer dan eens duidelijk  gemaakt dat ze  niet  was geïnteresseerd  in een blijvende relatie. Wanneer haar tijd erop  zat, zou ze vertrekken.

Bijna twintig mensen zaten rond de enorme tafel, die  nu door Jill en  de beide  andere vrouwen  werd afgeruimd. De  mannen  boden halfslachtig aan  om te  helpen,  maar Elizabeth wimpelde dat opgewekt af: ‘Och, alsjeblieft, we weten best  dat  jullie dat niet echt willen.’

Eenmaal  in de  ruime keuken keek Jill bewonderend om zich  heen. Door het  grote raam wist ze de  uitgestrekte  grasvelden en het  bos daarachter. Het was  al schemerig, toen  ze bij het huis van Rebecca en Austin waren aangekomen.  In gedachten  verzonken zette ze de borden op het aanrecht  en draaide  zich om, toen ze Rebecca binnen hoorde komen. Austins  vrouw  was langer  dan Jill, maar dat  waren de meeste mensen. Ze had lang, donker krulhaar  en een volmaakt besneden gezicht. Onwillekeurig vroeg  Jill zich af  wat deze  delicaat ogende vrouw deed met een man die  er  uitzag als  een piraat met een oorring.

Rebecca  zette de vuile vaat neer. ‘Je bent  vast nog steeds  onder de indruk.’

‘Een beetje.’

‘Je raakt  wel  aan ze gewend. Ik had  het voordeel dat ik eerst Travis leerde kennen en  daarna pas zijn broers.  Tegen de tijd dat  Austin en ik…’ Ze bloosde.

‘Met  elkaar uitgingen?’ vulde  Jill aan.

Rebecca werd  nog roder. ‘Austin en  ik hebben eigenlijk nooit afspraakjes gemaakt.  We zijn  min of  meer gewoon getrouwd.  Ik was al  jaren verliefd op  hem, en toen op een avond…’  Ze wuifde  de  rest weg.  ‘Het is een  lang verhaal. Dat  vertel ik  je  nog wel een keer. In elk geval kende ik iedereen al. Elizabeth  heeft de broers ook een voor een  ontmoet. En Sandy kent ze al van school. Nee,  dit zal  voor jou wel niet meevallen.’

Jill grinnikte.  ‘Niet alleen de volwassenen  zijn verwarrend,  de kinderen ook.’

Rebecca luisterde even naar het rumoer  in  de eetkamer.  ‘Het is me een stel.’  Ze haalde een  grote taart te voorschijn. ‘Wil jij  alsjeblieft de  bordjes pakken?’  Ze telde op  haar  vingers. ‘Voor  zeven groten  en tien kinderen. Klopt  dat?’

Jill lachte. ‘Dat vraag je aan de verkeerde.  Je kunt  beter de  hele  taart op snijden. Er  blijft  vast niets over.’

‘Goed idee.’

Tegen de tijd  dat iedereen het dessert op  had,  werd  de koffie rond gedeeld.  Toen het even wat stiller was, hief Elizabeth haar kopje op. ‘Ik  wil een  toost uitbrengen.  Op de  beruchte  gebroeders  Haynes en hun vrienden.’

Jill nam een slokje koffie en boog zich toen  naar Craig.  ‘Waarom  zijn jullie berucht?’

Austin hoorde  de vraag.  ‘Heb je haar dat niet verteld?’

Craig  kreunde. ‘Hou op. Dat is allemaal  al  zo  lang  geleden. We  zijn  nu volwassen mannen.’

Elizabeth  grinnikte. ‘Liefje,  als je eens wist wat die  jongens hebben  uitgespookt. Daar rijzen je haren van  te  berge.’

‘Wat  dan bijvoorbeeld?’

Rebecca keek naar haar man.  ‘De broertjes Haynes  en Austin hebben  het  versieren tot een ware kunstvorm verheven. Tot ver  in de  omtrek  was geen vrouw voor  hen veilig. Niemand  was immuun voor hun charme.’

‘Echt  waar?’  vroeg  Jill aan Craig,  die onrustig  zat te draaien.  Travis en Jordan leken evenmin op hun gemak.  Zelfs Austin staarde aandachtig  naar zijn koffiekopje.

‘Dat doen we  tegenwoordig niet meer,’ zei Craig.

‘Ik begrijp het niet,’ zei Jill.  ‘Willen  jullie  daarmee zeggen dat alle broers –’

‘Hartenbrekers waren,’ vulde Rebecca aan. ‘Ze  versierden vrouwen en lieten ze  weer  in de steek. Ze  beloofden hen van alles en  gingen daarna –’

‘Ik beloofde nooit  iets,’ wierp  Craig verhit tegen.

‘Ik  ben altijd eerlijk  tegen ze geweest,’ voegde Travis eraan  toe.

Elizabeth boog zich  naar haar man en kuste hem op zijn mond. Even was hun liefde bijna tastbaar.  Jill voelde een steek van jaloezie. ‘Dat weten we wel,’ zei Elizabeth. ‘We plagen jullie alleen  maar, omdat  we van jullie houden.’

‘Zo is het,’ zei Rebecca. ‘Per slot van  rekening zijn  jullie erg veranderd.’

‘Jordan niet,’ zei Travis, kennelijk  blij dat  de aandacht  niet meer op hem was  gevestigd. ‘Hij heeft nog steeds een  vrouw  nodig.’

Jordan schudde zijn hoofd.  ‘Vergeet Craig  niet. Die heeft ook  een  vrouw nodig.’

Austin trok zijn wenkbrauwen  op. ‘Misschien niet meer.’

Nu was het Jills beurt om te  blozen.

‘Jij hebt nog  geen antwoord  gegeven, Jordan,’ zei Craig. ‘Heb jij al iemand gevonden?’

‘Ik heb  de vrouwen afgezworen.’

Rebecca  lachte. ‘We  vinden wel iemand voor je.’  Ze stond op  en begon  de dessertbordjes op te stapelen. ‘We hadden de tafel toch al afgeruimd?’

‘Ja, en nu is het onze  beurt.’ Austin stond op  en duwde  haar  zachtjes  naar de woonkamer. ‘Gaan  jullie  maar over ons roddelen, dan ruimen wij  af.’

‘Dat  hoef je niet twee keer te zeggen.’ Elizabeth gaf Rebecca en Jill een arm, en gedrieën liepen ze naar de woonkamer.

Die was enorm  en comfortabel ingericht.  In een hoek bevond  zich een grote open haard, met daaromheen drie  banken en een paar fauteuils. Op de tafels  stonden  bloemstukjes, en aan de  muren hingen  schilderijen. De kleuren waren overheersend roze en crème, met tinten blauw. Het algehele effect was er een  van ruimte en comfort.  Kinderen konden  hier rustig spelen,  zonder gevaar van vernielingen. De kamer kon makkelijk twintig mensen herbergen  en  gaf  toch  een  impressie  van  gastvrijheid en intimiteit.

‘Wat prachtig,’  zei Jill. ‘Wie heeft  het hier ingericht?’

‘Ik,’ antwoordde  Rebecca. ‘Austin  heeft geholpen. We  hebben de inrichting eerst op de computer uitgewerkt. Daarna was het  makkelijk. Ik heb waarschijnlijk  geluk gehad, want  ik ben absoluut  niet artistiek.’

Ze gingen zitten, en  Jill voelde twee paar  ogen op zich gericht.  ‘Oké,  wat willen jullie weten?’ vroeg ze.

Rebecca  lachte.  ‘Elizabeth,  er is iets mis. Vroeger  waren  we veel  subtieler.’

‘We zijn het  waarschijnlijk  een beetje verleerd, omdat  we al  een  tijd niemand hebben kunnen ondervragen. Sandy was  de laatste. Craig  heeft wel eens  vrouwen meegebracht,  maar die betekenden kennelijk niets voor hem.’

Jill vroeg  zich af of Elizabeth daarmee  bedoelde  dat Craig  niet in  haar was  geïnteresseerd. Ze wist niet wat ze daarop moest zeggen. Zij  en Craig  waren minnaars. Nee, ze hadden de liefde bedreven. Ze hadden er echter  niet over gepraat.  In zekere  zin  was ze daar blij  om. Ze wist niet wat ze van hem verlangde. De  gedachte aan een relatie joeg haar angst  aan, omdat de situatie wel erg op  die met Aaron leek. Ze weigerde zich weer te  laten  gebruiken. Ze geloofde echt dat  Craig heel anders was dan Aaron, maar  ze  had  het wel vaker bij  het verkeerde  eind gehad.

‘Ik mag Craig graag,’ zei ze ten slotte.  ‘We  zijn goede  vrienden. Maar ik ben er  in feite  om voor de jongens te zorgen. Meer niet.’

‘Jammer,’ zei Elizabeth. ‘Hij is een  fantastische vent.  Dat geldt voor  alle broers. Dat van hun familie is  doodzonde.’

‘Ik weet een beetje over zijn vader,’  zei Jill.

Elizabeths gezicht betrok. ‘Die man is een ellendeling.  Ik  kan nog steeds  kwaad  worden, als ik bedenk wat  hij zijn  zoons heeft aangedaan.’ Ze keek  Jill aan.  ‘We plagen ze met hun versiergedrag van vroeger, maar in  werkelijkheid zijn het  geweldige  mannen.’

‘Ze lijken erg intiem  met elkaar,’  zei Jill.

‘Dat moesten  ze ook wel zijn. Voor hun  moeder moet het  vreselijk  zijn geweest. Jammer dat  ze  niet  sterk genoeg was om  haar man het  huis uit te  zetten.’

‘Ja.’ Rebecca zuchtte. ‘Ze  zijn allemaal getekend door het verleden. Austin ook. Ze willen  niemand tot zich  toelaten,  maar hebben toch een wanhopige behoefte aan  liefde. Ik zou ze allemaal wel willen knuffelen,  tot  ze zijn genezen.’

‘Was het  maar zo  simpel,’  zei Elizabeth. Ze glimlachte schuldbewust  naar Jill. ‘Sorry. Het was niet mijn  bedoeling zo serieus te  worden.’

‘Ik begrijp het wel,’ zei  Jill.

Rebecca boog  zich naar haar toe. ‘Wees lief voor Craig, Jill. Dat verdient hij.  Hij  is een goede  vent.’

Op dat moment kwamen de mannen binnen, en Elizabeth  en Rebecca liepen naar hun echtgenoot. Er volgde een moment  van  stilzwijgende  communicatie. Handen raakten elkaar,  ogen keken  elkaar aan, glimlachjes  werden gedeeld. Austin ging in  een grote  stoel zitten en  trok Rebecca op zijn schoot, alsof dat een dagelijkse gewoonte was. Een  jongetje van een jaar of acht  holde  de kamer  in en zocht ook  een plaatsje op  de  schoot van  zijn  vader.

Jill  keek  naar het drietal.  Dat moest  hun geadopteerde zoon zijn.  Intussen was Travis op een bank  gaan liggen, met  zijn hoofd op Elizabeths schoot. Er  kwamen nog  meer kinderen  de  kamer binnen. Jill  hield even haar adem  in, toen Craig naast haar kwam zitten, met Danny aan  zijn  andere  kant.  Hij  sloeg zijn arm om de jongen  heen en keek toen met een glimlach  naar haar.  Hun schouders raakten elkaar. Ze kon zijn mannelijke geur  ruiken. Voorlopig  was dat genoeg.

Wees lief  voor  Craig… Hij is een goede vent.  Rebecca’s woorden bleven maar door haar hoofd  malen. Ze wist dat  hij een goede vent was. Intussen  gonsde het  in de kamer  van zachte gesprekken en gelach. Hier waren mensen bijeen,  die genoten  van hun  samenzijn.  Zelfs de kinderen deden mee. Alleen  Jordan zat in zijn eentje aan de  rand van het gezelschap.

Jill besefte  dat hij ongetrouwd  was en geen kinderen had. Eigenlijk was hij precies  de man die  ze zocht. Toch voelde ze geen enkele belangstelling.  Ze wilde  niet met hem  gaan praten; het enige wat ze wilde, was dichtbij Craig zijn.

Dom  van je,  Bradford,  sprak  ze  zich streng toe, maar ze verroerde zich  niet.  Op  dit moment maakte ze deel uit van  wat ze  altijd had gewild. De Haynes-familiekring liet ook haar  toe. De  droom dat men van haar  hield  om haarzelf, was eindelijk uitgekomen. En  daarvan zou  ze deze avond met overgave genieten.


Hoofdstuk 13

 

 

 

De vrouwen koerden als duiven. In de  deuropening van de kraamkamer keek  Craig toe hoe  Elizabeth,  Rebecca,  Sandy en Jill zich verdrongen  rond  de wieg.

‘Wat is ze mooi,’  zei Jill, terwijl ze  het  handje van de baby streelde.

‘Net haar moeder,’  zei Rebecca.

‘Nog mooier.’  Sandy ging  met een pijnlijk gezicht rechtop staan.  ‘Ze  lijkt precies op haar  vader. Oei! Ik was vergeten  hoeveel  pijn dit doet. Ik ben te oud  voor  die bevallingen.  De volgende keer mag  Kyle  het doen.’

‘De volgende keer?’ Elizabeth trok haar wenkbrauwen op.  ‘Wil  je nog een  kind?’

Sandy glimlachte. ‘Kyle  wel, maar  ik weet het  nog niet zo. Nu hebben we vier  kinderen. We moeten er nog maar eens over praten.’

Jill keek op  en  zag Craig  in de  deuropening  staan. ‘Kom  je ook  kijken?’  vroeg  ze.

Hij schudde  zijn  hoofd.  ‘Ga  jij  je gang maar.’  Hij was al bijna een uur met zijn nichtje in  de weer  geweest. Bij het zien van dat rode, gerimpelde gezichtje had hij zelf ook een dochter gewild.  Hij fronste zijn  wenkbrauwen. Maar niet zo een als Krystal.

‘Wat kijk jij serieus?’  vroeg Jordan, die  binnenkwam.

Craig haalde zijn schouders op. ‘Ik sta  maar wat na te denken.’

Jordan keek  naar de  vrouwen.  ‘Je zou  toch denken  dat ze nu wel genoeg kinderen om zich  heen hebben.’

‘Tja,  zo werkt het niet. Elk kind is iets bijzonders.’

Jordan keek sceptisch. ‘Jij  hebt er al drie.  Wil jij er soms nog  meer?’

‘Misschien,’  zei hij met een blik naar Jill,  die  glimlachend en met een  blik vol verlangen naar de baby stond te kijken. ‘Denk  jij dat het klopt van die  vloek?’  vroeg hij nu aan Jordan. ‘Dat we vier generaties lang alleen maar jongens hebben gekregen,  omdat geen van de mannen van  zijn  vrouw hield?’

‘Ik weet het  niet. Wat denk jij?’

‘Als het waar is,’  zei Craig, ‘zegt dat  niet veel over mijn huwelijk met Krystal.’

‘Je bent  gescheiden. Wat verwacht je dan? Je  gaat niet scheiden van iemand van wie  je houdt.’

‘Staan ze nu nog steeds dat  kind  aan te gapen?  Je zou bijna zeggen dat ze nog nooit een baby hebben gezien.’ Louise  was boven gekomen  en stond  nu  met haar  handen in haar zij naar binnen te  kijken. ‘Jullie  vrouwen moeten  dat kind eens laten  slapen. Ze gaat  er echt niet vandoor.  Kom later maar eens terug.’

Craig keek glimlachend toe. Louise was een  natuurkracht.  Ze was midden veertig,  had kort blond haar en  een  aanstekelijke  glimlach. Ze was een  beetje excentriek gekleed,  in kleuren  die niet helemaal bij elkaar pasten,  maar  haar  toch goed stonden. Ze leek in de verste verte geen moederlijk  type, maar toch had ze Travis  en Elizabeth al bijna twee jaar  bijgestaan. Toen Austin en Rebecca hun baby  kregen,  had ze een paar weken bij hen gelogeerd. En nu waren Sandy en Kyle  aan de  beurt.

‘Weg jullie,’ maande ze,  zwaaiend  met haar armen.

Elizabeth, Rebecca en Jill  liepen  langzaam de gang op en de trap af. Sandy bleef  nog even bij de wieg staan. ‘Hoe voel je je?’ vroeg  Louise  aan  haar. ‘Alles doet zeker  pijn?’

‘Een beetje wel.’ Sandy  glimlachte  flauwtjes. ‘Ik ben hier veel te oud voor.’

‘Onzin. Je  hebt precies de goede leeftijd. Je kunt trots op  jezelf  zijn.’ Louise trok haar tegen zich aan.

Craig wendde  zich een beetje verlegen  af.  Hij keek naar Jordan en zag diens gezicht betrekken.  ‘Wat is er?’ vroeg  hij.

Jordan haalde zijn schouders  op en leunde tegen de deurpost. ‘Vind je het niet raar dat Louise ook bij de familie hoort?’

‘Daar heb  ik  nooit  zo over  nagedacht. Travis  heeft  haar jaren geleden in dienst genomen, toen hij  nog vrijgezel was.’

‘Dat weet ik. Maar ze is er  altijd  bij, als de familie bijeen  is. Zoveel  weten we niet van haar af. We weten niet  wie  ze  echt is.’

‘Ze is gewoon Louise. Wat is het  probleem?’ Craig fronste zijn wenkbrauwen. Jordan had gewoonlijk geen hekel  aan iemand  zonder  een goede reden.

Jordan keek over  zijn schouder, en op dat moment kruiste zijn blik  die van Louise. Even verscheen er een pijnlijke  uitdrukking op  het gezicht van de  oudere  vrouw. Toen zei Sandy iets  tegen haar, en ze  draaide haar hoofd  weer om.

‘Wat is er aan  de hand?’ vroeg Craig rustig.

‘Niets. Verleden  tijd. Het doet  er niet  meer toe. Als het  dat ooit al deed.’

‘Verduiveld, Jordan, vertel me –’

‘Zeg,  hebben jullie zin om  football te  spelen?’ riep Kyle  van beneden.

‘Natuurlijk.’  Jordan liep  naar de trap.

‘Je wilt het me niet  vertellen, hè?’  vroeg Craig.

‘Het is  niet  belangrijk meer. Ik  had  niets moeten  zeggen.’

Jordan en Louise  deelden een geheim.  Maar  wat  konden  die twee in vredesnaam gemeen hebben?  Voordat  Craig  daarover kon nadenken, werd hij al naar buiten geduwd.

Travis en Kyle fungeerden als aanvoerder.  Alle kinderen  drongen naar voren, omdat  ze kennelijk graag als  eerste  wilden worden gekozen. ‘Danny,’  zei  Travis.

Danny  slaakte een juichkreet en sprong naast  zijn aanvoerder. ‘Papa, kijk, ik ben het  eerst uitgekozen!’

Craig glimlachte. ‘Ik zie  het. Geluksvogel.’

Kyle koos Michael, Austins  adoptief zoon.  De jongen  riep op zijn beurt Rebecca, maar  die wilde niet meedoen.  Daarna koos hij voor Austin. Danny gilde nu: ‘Jill!’

Ze hoefde maar even  na te denken. ‘Oké. Ik speel wel.’

Craig  liep naar haar  toe. ‘Die spelletjes worden soms behoorlijk ruw.’

Travis  gaf hem een por.  ‘Maak je  geen zorgen.  Ik  pas wel op haar.’

‘Ik ook,’ zei Danny grinnikend.

Jill ging triomfantelijk  naast Danny staan en koos nu  C.J.  Austin koos Jonathan, en zo ging het door, tot  er  twee  teams waren. Elizabeth en Jill waren  de enige vrouwen  die meespeelden. De kinderen varieerden in leeftijd en grootte,  maar  dat  deed er niet toe. Ze wilden  gewoon pret maken.

Travis gooide de bal naar Jordan, die hem op zijn beurt ver naar voren gooide. Craig hield  zich  wat op de achtergrond om  erop toe te  zien dat niemand gewond raakte. Vooral Jill niet. Ze was zo klein.  In  haar helderblauwe T-shirt en korte  witte broek was ze in het  gewoel makkelijk  te herkennen. Ze  holde achter de bal  aan, maar werd al gauw  getackeld door  C.J. Ze rolden over elkaar heen, en Ben en Danny stortten zich bovenop hen.  Jill  krabbelde lachend overeind. Ze streek Ben over zijn haar en kietelde C.J. vervolgens, tot hij om genade smeekte.  Daarna ging  het spel weer door.

In het  voorbijgaan stootte ze Craig aan.  ‘Ik  compenseer mijn gebrek aan lengte met snelheid en  beweeglijkheid.’

‘Dat zie ik,’ zei  Craig, die zich begon te ontspannen. Hij  stortte  zich tussen de spelers en bezorgde zijn team al gauw de eerste score.

Toen  hij terugliep voor  de aftrap,  kwam Jill  naast hem lopen. ‘Ik wist niet dat je zo  goed was.’

Zijn borst zwol van trots. ‘Ach, ik  kon het  vroeger vrij  aardig.’

Jordan riep haar, en  ze holde naar hem toe. Craig  zag hen  met elkaar staan  fluisteren. Even voelde  hij een steek van jaloezie,  al  wist hij dat Jordan geen vinger naar haar  zou  uitsteken.  Onwillekeurig balde hij zijn vuisten, hetgeen Austin niet ontging. ‘Je  hebt  het  flink te pakken, jongen,’ zei die met een grijns.

Craig forceerde  een glimlachje.  ‘Jij  was eerst.’

‘Gelukkig wel. Ik had geen betere vrouw kunnen treffen.’

Craig had  talloze weekends  met zijn familie  doorgebracht, maar had  nu  voor het eerst zoveel last van jaloezie. Hij benijdde  Kyle en Sandy om hun mooie dochter. Hij  benijdde allebei zijn getrouwde broers en Austin om hun geluk.  Hij misgunde  het hen  niet, maar  wilde vooral weten hoe hij dat ook kon bereiken. En dan  die  jaloezie  ten aanzien van Jill. Wat had die  te betekenen? Begon hij echt verliefd op haar  te worden?

‘Klaar?’ riep Jordan naar  zijn teamgenoten.

Jill boog zich  over de  bal. Jordan  stond  vlak achter haar, en zijn handen raakten de binnenkant van haar dijen. Craig deed een  stap in  hun richting. Opeens pakte Jill de bal op en begon  te rennen. Michael  en Kyle kregen haar het  eerst te pakken, en binnen de kortste keren  lag  ze onder een grote hoop spartelende spelers.  Craig liep  vlug naar hen  toe, maar Jordan  was hem  voor. Hij  duwde  iedereen opzij,  tot Jill  een  beetje  versuft,  maar ongedeerd te  voorschijn kwam.

‘Je bent ook een beetje te klein  om met  de grote jongens  mee te spelen,’ zei hij, terwijl hij haar  optilde.

‘Zo  gaat het mijn hele leven al.’

Voor Craig iets stoms kon doen, zoals Jordan uitdagen tot een  gevecht, liep zijn broer  naar hem toe en  zette Jill op zijn schouders. ‘Je kunt haar maar beter uit de  gevarenzone houden.’

Craig  pakte met beide handen haar dijen beet. ‘Zit  je daar goed?’ vroeg hij.

‘Een mooi  uitzicht. Ben ik niet te  zwaar?’

Hij  grinnikte. ‘Nauwelijks. Heb  je je  pijn gedaan  bij  die  tackel?’

‘Nee,  ik voel me best.’

Jill had nog nooit  op de schouders van een  man  gezeten, maar het beviel haar best.  Met een hand steunde  ze  op  Craigs hoofd.  Zijn haar  was zacht onder  haar vingers. Hij hield haar dijbenen vast,  en  het gevoel van  zijn  vingers op  haar  blote huid bezorgde haar  tintelingen over haar hele lichaam. Ze gingen aan de  zijlijn  naar het spel  staan kijken.

‘Hoe  vind je dit nu  allemaal?’ vroeg  hij.

‘Je hebt een fantastische familie. Ik heb nooit  geweten dat broers zo  goed met elkaar  konden opschieten. Ik vind het geweldig. Jullie vormen  een  goed voorbeeld voor de  kinderen.’

Ze keken een  paar minuten lang naar het spel.  Jill genoot van de manier waarop Craigs zoons  met de andere kinderen speelden.  Ten slotte  tikte ze Craig op zijn schouder.  ‘Ik word  vast te zwaar. Zet  me maar neer.’

‘Maar je  weegt niets,’ protesteerde hij, terwijl hij haar op  de grond  zette. Ze  gingen nu in  de  schaduw van een grote  eik zitten.

‘Dit is heerlijk voor de jongens,’ zei ze, toen  ze Ben een bal  zag vangen. Hij  kwam nog een heel eind, voor hij  onderuit werd gehaald.

‘Ja.’ Craig leunde met zijn rug  tegen  de  stam. ‘Het  is eigenlijk  alweer te lang geleden. Ik heb het  zo  druk gehad, dat ik bijna was vergeten hoe  heerlijk het in  Glenwood is. De  jongens en ik hebben die band met de familie nodig.’

Ze keek  hem glimlachend aan.  ‘Over een paar weken help ik je er  wel aan herinneren dat we weer hiernaar toe moeten.’

Hij liet zijn hand even over haar rug glijden.  ‘Graag.’

Een  warm gevoel verspreidde  zich in haar buik.  Die had niets te maken met seksueel verlangen, maar alles met het gevoel erbij te horen.  Dit  was  oneindig veel beter  dan  destijds met Aaron  en zijn dochters. Vreemd, ze was  met Aaron  getrouwd  geweest, maar had  nooit het gevoel gehad dat ze bij het gezin hoorde. Misschien  had ze  in haar hart wel gevoeld dat hij niet van haar hield.  Ze  had hem nooit  helemaal vertrouwd, al  had ze zichzelf dat  wel wijsgemaakt.  Dat  hoefde ze  bij Craig niet te  doen. Ze vertrouwde hem onvoorwaardelijk, omdat hij een aardige, fatsoenlijke  man was. Zijn prachtige lichaam en knappe uiterlijk  waren alleen maar een  extraatje.

‘Iedereen  heeft  gemerkt  dat Ben is afgevallen,’ zei Craig. ‘Hij is echt trots op zichzelf. Dat zie ik aan  de manier  waarop hij loopt. Net of hij een ander  mens is.  Vriendelijker,  hartelijker. En een  stuk geduldiger met de  kleinere  kinderen.’

‘Volgens mij  is hij van  zichzelf al  toegankelijk, alleen had hij last van zijn overgewicht.’  Ze leunde achterover tegen de boom,  maar  Craig sloeg zijn arm  om  haar heen en  legde  haar hoofd tegen zijn  borst.

‘C.J. heeft  tegenwoordig  ook niet zo’n grote  mond meer, is me opgevallen. En  Danny  heeft meer  zelfvertrouwen. Volgens mij  komt dat  door jou.’

Ze voelde zich gevleid. ‘Denk je  dat echt?’

‘Ja.’ Hij haalde  diep adem.  ‘Je hebt op  mij  ook een bepaalde invloed,  Jill.’

Het gras voelde zacht aan onder  haar blote benen. Boven hen  was  de  hemel stralend  blauw. Verderop klonk  het gejuich en gelach  van de wedstrijd. Ze nam het  allemaal in  zich op,  als  een herinnering  voor  later. Zijn arm  lag warm en beschermend om haar heen.  Ze hield haar wang tegen zijn borst gedrukt,  niet alleen om naar het  kloppen van zijn hart  te luisteren,  maar ook omdat ze hem  zo  niet hoefde aan te kijken. Ze was er  niet  zo zeker van dat ze dit  gesprek  wel  wilde.

‘We kunnen niet doen alsof het  niet is gebeurd,’ zei hij. ‘Of misschien  moet  ik zeggen – ìk kan het niet.  Met jou naar  bed  gaan, heeft voor mij veel  betekend.’

Nu hief ze toch haar hoofd op om hem aan te kijken.  ‘Voor mij natuurlijk  ook. Ik ga niet zo  makkelijk met iemand  naar bed.  Jij  bent de eerste sinds  mijn scheiding.’

‘Dat bedoelde ik niet.  We moeten onze daden onder ogen  zien. De liefde bedrijven heeft  gevolgen.’

De  liefde bedrijven. Een mooie uitdrukking, maar wat  had die met deze situatie te maken? Ze  hadden  toch  zelf toegegeven  dat ze alleen maar  reageerden op het verleden? ‘Een  tijdelijke relatie maakt  de  jongens alleen maar in de war,’ zei ze. ‘Dat wil ik niet.  Ze hebben al genoeg ellende  meegemaakt.’

Craig  verstrakte en trok zijn arm terug.  ‘Een tijdelijke relatie?’

‘Iets  anders kan het toch  niet worden,’ bracht ze uit.

‘Waarom niet?’

‘Omdat…’ Omdat iets anders te verschrikkelijk  was. Als  de seks liefde werd, zou haar hart gevaar lopen. En dan  zou ze weer in iemands leven worden toegelaten, omdat  ze beschikbaar was,  niet omdat  iemand  van haar hield. En deze keer  zou  dat funest zijn.  ‘Omdat jij niet echt om  mij geeft,’ zei ze. ‘Je reageert alleen  maar  op de situatie.’

‘Je klinkt wel  erg zeker van jezelf.’

‘Dat ben  ik ook.’

‘Hoe weet  je dat  er  niet meer is?’ Zijn donkere ogen waren  opeens uitdrukkingsloos.

Ze zocht naar woorden.  ‘Omdat…’ Ze schraapte haar keel. ‘Je kunt niet  van me  verwachten dat ik er anders  over  denk. Wat  probeer  je te zeggen? Dat je  na al  die jaren alleen zijn mij ontmoet en  opeens bent genezen? Dat je  opeens een vaste relatie wilt, nadat je Krystal  zo lang hebt gehaat en vrouwen hebt  gewantrouwd? Dat geloof ik  niet.’

Opeens boos knielde ze naast hem  neer. ‘Het komt  allemaal zo goed uit.  Dat vind ik  nog het  ergste. Jij spreekt van een relatie op het moment  dat thuis alles goed  verloopt. De  jongens vinden me aardig,  jij vindt me aardig,  we kunnen geweldig vrijen – hoe kun je  me beter bij  je houden dan door vaag iets blijvends in het vooruitzicht  te stellen?’

Nu werd  hij ook kwaad. ‘Ik  ben  je  ex-man niet,’ zei hij zacht en kil. ‘Als je denkt van wel, ken je  me  slecht.’

Nerveus vlocht  ze haar vingers door elkaar. ‘Dat weet ik wel, Craig. Sorry. Jij  bent  Aaron niet. Je hebt  ook gelijk dat ik jou slecht ken.  We kennen elkaar  niet goed. Maar  dat is juist een deel van het probleem. Ik  dacht dat ik hem kende,  maar ik had het  mis.  Als ik  me nu  ook eens in  jou vergis?’

‘Nee,’ zei hij. ‘Dit gaat niet om mij, maar  om  jou. Jij wilt graag dat  ik een  ellendeling ben. Jij wilt geloven  dat ik op  hem lijk, want  dan hoef je niets te riskeren. Jij wilt dat ik bereid ben om me  te binden, maar  wat stel jij daartegenover?’

‘Dat  is  niet eerlijk,’ zei ze verhit.

‘O nee?  Geldt die waarheid dan niet voor  ons allebei?’

‘Ik  zou jou nooit kwetsen.’

‘Hoe moet ik dat  weten? Mijn ex was de oneerlijkste vrouw die  ik ooit heb  ontmoet, maar toch ben ik  bereid jou  een kans te geven.  Waarom kun jij niet hetzelfde?’

Het klonk  zo  redelijk. Ze wilde niet oneerlijk zijn.  ‘Ik  weet niet  wat ik moet zeggen.’

Hij stond op. ‘Ik weet  niet  hoe  het  tussen ons had kunnen zijn,  maar  ik had  het  graag een kans gegeven.  Ik weet dat je moeilijk kunt geloven  dat  jij na al  die tijd de eerste vrouw bent, die  mij het hoofd op hol jaagt, maar het  is de waarheid.  En ik  heb  het niet  alleen  over seks.  Ik heb het  over alles bij elkaar. Als ik  bij jou ben…’ Opeens  stak hij zijn  handen diep  in zijn broekzakken. ‘Nou ja, het doet er ook niet toe.’

Ze wilde hem zeggen dat het er wel toe deed, maar hij luisterde niet meer naar haar.  Daar  had ze wel voor gezorgd.

‘Jij  wilt de kinderen niet in de  war  maken, zeg  je, maar volgens mij  ben jij in werkelijkheid  alleen maar bang  voor jezelf,’  vervolgde  hij. ‘Jij bent degene  die in  de war  is.  Misschien heb je Aaron wel met opzet  uitgekozen.  Misschien zocht je juist iemand die jou zou gebruiken, zodat je  de consequenties  van een  echte  relatie niet onder  ogen hoefde te zien.’

Ze stond  op en keek hem woedend aan. ‘Hoe durf je?  Je hebt  niet het  recht om zoiets te zeggen.’

‘Vertel me één  ding,  Jill.  Je bent  een intelligente vrouw. Je had  een  verantwoordelijke baan.  Waarom heb je niet ingezien dat  Aaron een ellendeling was? Waarom ben  je bij hem  gebleven? Dat was  wel makkelijk, hè?  Het leven is altijd een stuk makkelijker, als je jezelf niet  helemaal hoeft te geven. Het wordt  pas  moeilijk, als je je helemaal open stelt.’

Hij  draaide zich met  een  ruk  om en  liep met grote passen naar het huis. Ze wilde achter hem aan  gaan,  maar ze wist niet wat ze moest zeggen. Hem uitschelden voor egoïst? Dat was een hard verwijt, als er een goede kans bestond dat hij gelijk had… in alles.


Hoofdstuk 14

 

 

 

Jill schoof de pruimentaart in de oven, keek op de klok en zag dat ze nog een paar minuten had, voor ze Danny van school moest halen. C.J. en  Ben  brachten de  middag  door  bij  vriendjes. Ze liep  de kamer door, waarbij ze hier en daar wat opruimde. Helemaal  netjes  was het nooit in huis,  maar dat kon ook niet in een druk gezin  met vijf  mensen. En het was  nog drukker geworden, sinds Craig nu  bijna elke avond  thuis was.

De afpersingszaak  was nu helemaal opgelost,  en Craig  kwam  weer op normale tijden  thuis. In  het begin  was  dat even  vreemd geweest, maar al  gauw hadden  ze een normale, vaste routine ontwikkeld. Na het eten hielpen ze  de jongens met hun huiswerk, lazen ze  of  deden ze spelletjes. Ze voelde  zich een onmisbaar  onderdeel van  een hecht  team.  Dat was  vreemd, omdat zij  en  Craig  amper een  woord wisselden,  wanneer ze met elkaar alleen waren.

Met  andere mensen in de buurt was  het veilig. Nadat de afpersingszaak  met succes was afgesloten, hadden dankbare  slachtoffers Craig  en zijn gezin een dineetje  aangeboden. Hij had Jill meegenomen, en ze had genoten van de avond.  Zij en Craig hadden  tijdens de  maaltijd gezellig met elkaar zitten praten. Maar zodra ze  thuis waren en de jongens  naar bed, hadden ze elkaar niets meer te vertellen.

Ze  pakte haar tas uit  de  slaapkamer en liep naar  de  garage. Even  later stuurde  ze de stationcar achteruit de oprit af.

De spanning was  ontstaan na hun weekend  in Glenwood drie weken  geleden. Geen van beiden wilde  er nog over praten. Dat was  makkelijker  dan de waarheid  onder  ogen zien.

Terwijl ze stil hield voor een  stoplicht, hield  ze zich  voor  dat het haar eigen  schuld  was. Craig had erover willen praten. Hij  had hun relatie een kans willen  geven, maar Jill durfde een eventuele mislukking niet aan.  Tegelijkertijd vroeg ze  zich af of  Craig niet gelijk had. Had ze Aaron met  opzet uitgekozen, omdat ze  wist dat  het mis zou  gaan?  Had ze al bij voorbaat afstand genomen van hem en de meisjes? Was het  makkelijker geweest om te doen alsof, dan het risico te  nemen de ware liefde te vinden  – en mogelijk te verliezen?

Met een huivering  drukte ze het  gaspedaal in. Hij  had niet  helemaal  ongelijk, wist  ze. Ze  was inderdaad  een  intelligente vrouw. De waarheid had ze  niet  onder ogen  willen zien. Ze  was getrouwd, omdat dat makkelijk  was, en  ze was gebleven,  omdat  ze het dan niet  opnieuw hoefde te proberen.

Ze  keek in het achteruitkijkspiegeltje, maar zag  enkel  waarheden. Ze had Aaron en  de meisjes veel  gegeven, maar  alleen om wat ze terug verlangde, niet om  wat zij  nodig  hadden. O, ze gaf nog steeds  veel om  de  meisjes, maar aan Aaron dacht ze zelden.  De scheiding had haar trots gekwetst,  maar  niet haar hart.

Ze stelde zich  op in  de rij auto’s voor het schoolgebouw. De kinderen kwamen  net aanhollen. Jill tuurde om  zich heen naar Danny. Eindelijk zag  ze  de  kleine  jongen langzaam over het  gras komen aanlopen.  Ze fronste haar  wenkbrauwen. Danny rende of sprong meestal, wanneer hij ergens naartoe ging. Lopen was saai. Ze  deed het  portier  open, pakte zijn boeken  aan  en  legde die op de  achterbank. Zonder iets  te zeggen deed hij zijn gordel om.

‘Voel je je  wel goed, Danny?’  vroeg ze.

‘Ja, hoor.’

Ze staarde hem aan. Hij was al een  paar dagen  zichzelf niet.  ‘Je broers  zijn  vanmiddag bij vriendjes op bezoek, dus  we zijn met zijn tweeën. Wat wil je  graag doen?’

Hij haalde zijn schouders op.  ‘Niets.’

‘Ik wil wel met je  honkballen,’ bood ze  aan.

‘Nee,  bedankt.’  Hij staarde uit het zijraampje.

Omdat ze niet wist wat ze verder moest zeggen, startte ze de  auto en reed naar  huis. Daar gebruikte Danny  de lunch en  ging toen naar zijn  kamer  om  wat  huiswerk te maken. Vijftien minuten  later kon  Jill het  niet langer uithouden. Ze liep naar boven en klopte  aan op  zijn  deur. ‘Danny, mag ik binnenkomen?’

‘Ja, hoor.’

Hij zat middenop  zijn bed, met een teddybeer dicht  tegen zich  aan gedrukt. Hij zag er triest en eenzaam  uit. Ze ging  naast hem zitten en nam  hem zachtjes in haar armen. ‘Vertel me  eens  wat er aan de hand is,’ zei  ze. Hij  gaf geen antwoord.  Ze wiegde  hem zachtjes in haar  armen.  Hij was zo klein  en tenger. Ze streelde zijn zachte  haren en wachtte af.

Ten slotte slaakte hij  een diepe  zucht. ‘Ik ben niet groot genoeg,’ zei hij zacht.

‘Waarvoor?’

‘Voor alles.’

‘Je bent groot genoeg om  je aan te  kleden. Groot genoeg  om  te eten. Groot genoeg om naar school te gaan, te honkballen, tv te  kijken. Je bent  groot  genoeg  om problemen te krijgen.’

Hij hief zijn  hoofd op en keek  haar  diep ongelukkig aan. ‘Ik ben niet zo groot als C.J. en Ben.’

‘Maar die zijn ouder  dan jij. Je wordt pas net zo groot, als je volwassen  bent.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben kleiner dan zij toen  waren.’ Hij maakte zich  los en  liep naar  de gang.  Jill volgde hem. Op de muur van  de gang, naast de computer,  bevonden zich verschillende horizontale streepjes met namen ernaast. Die waren  haar  nog niet opgevallen. Ze gaven  de lengte van de jongens op verschillende leeftijden  aan.

‘Kijk,’ zei Danny. ‘Dat is Ben,  toen  hij  zeven was. C.J.  was op die leeftijd nog langer.’ Hij ging tegen  de muur staan. Hij was duidelijk kleiner.  ‘Volgende maand word ik zeven.  Maar ik  word nooit meer zo lang als zij op  die  leeftijd.’

Jill knielde  neer en trok hem  dicht tegen zich aan. ‘Lieverd, mensen  groeien  allemaal in hun  eigen  tempo. Kijk maar naar je ooms en je vader. Je haalt ze  wel in.  En  mocht dat niet gebeuren, dan is het nog  niet erg. Je hoeft niet  lang te zijn. Jij  bent prima zoals je bent.  Bovendien hebben we toch  besloten dat de mooiste cadeautjes in een kleine  verpakking zitten?’

Maar Danny  lachte niet om haar grapje.  Hij  klampte zich snikkend aan haar vast.  Ze hield hem  tegen  zich  aan, fluisterde troostwoordjes en vroeg  zich intussen af hoe ze ooit had kunnen denken, dat ze  deze baan tot een goed  einde kon brengen  zonder betrokken  te  raken.

 

Nadat  de  jongens  die avond naar  bed waren gegaan,  vroeg Jill Craig te spreken. De  avonden  waren het ergst voor hen  beiden. Zodra  ze  alleen waren,  nam de  spanning ondraaglijk toe.  Meestal  probeerden  ze die te negeren. Ze waren pijnlijk  beleefd  tegen  elkaar  bij  het  kiezen van programma’s of films op tv. Soms zaten  ze alleen maar te  lezen, maar ook  dan waren er valkuilen. Dan was er het probleem welke muziek aan moest en hoe  hard,  wie welke  lamp gebruikte en of  er  uitleg moest komen, als iemand zat te grinniken bij een geestige  passage.

Vaak zat  Jill nietsziend naar de bladzijden van haar boek te staren, piekerend of ze al  dan  niet moest gaan praten over wat er tussen  hen  was  voorgevallen. Ze  was ervan overtuigd dat ze  elkaar  beter zouden begrijpen, als  ze maar  konden  praten over  hun  relatie. Als ze geen  minnaars konden  zijn,  konden ze toch vrienden worden?

Maar ze wilde  liever dat  ze  minnaars waren, dat  was het probleem. Sinds hun terugkeer uit Glenwood had ze praktisch  nergens anders aan kunnen denken.  Elke nacht weer beleefde ze in  gedachten die heerlijke  uren met Craig. Hij was het soort  minnaar,  waar  vrouwen  alleen maar van droomden.  Teder, attent, geduldig en evengoed uit op haar genot als op het  zijne. Hij had gezegd  dat ze hun  relatie een kans  moest geven. Haar angst stond die keuze in de  weg. Wat moesten ze  nu dan  doen?

Het  was makkelijker geweest  om alles te  vergeten, als  het op andere terreinen niet goed  was gegaan. Als  ze  van mening  verschilden over  de  opvoeding van  de jongens,  of als  hij haar eten niet lustte of met een  ander uitging. Maar dat was niet  het geval,  zodat het haar moeite kostte  te doen of hij haar  niet interesseerde.

‘Ik moet met  je praten over  Danny,’ zei ze. Hij legde  zijn boek weg en gebaarde dat  ze bij hem  op  de bank moest gaan zitten. De uitdrukking op  zijn  gezicht was beleefd.  Nerveus staarde ze naar  haar handen. ‘Hij is de  afgelopen dagen zichzelf niet.’

‘Dat is mij ook al opgevallen. Maar toen ik  ernaar vroeg, zei  hij dat alles in  orde was.’

‘Vanmiddag wilde hij niets gaan doen. Hij ging naar zijn  kamer,  ging op bed zitten  en  klemde zijn beer  tegen zich  aan.’

Craig fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat  klinkt  niet normaal. Hij had  die  beer praktisch verbannen naar de kast. Wat is er dan aan de hand?’

Ze  glimlachte.  ‘Eigenlijk niets ernstigs. Hij  heeft me de streepjes op de muur boven laten zien dat hij  kleiner is dan Ben  en C.J. op zijn leeftijd. Daar  maakt  hij zich zorgen over. Over een paar weken is hij al jarig, en hij weet  dat hij  zijn broers  niet meer kan inhalen. Ik heb  hem verteld  dat iedereen in zijn eigen tempo groot wordt, dat hij de anderen uiteindelijk wel inhaalt. Misschien heeft  dat  geholpen.  Tijdens het  eten vanavond  was hij al wat vrolijker. Maar  misschien  kun jij ook eens met hem praten. Misschien…’ Haar stem stierf weg.

Craig leek  niet langer  te luisteren.  Hij staarde langs haar heen, zijn wenkbrauwen gefronst, alsof hij  worstelde  met een  ingewikkeld probleem.  Een spiertje bewoog in zijn wang. In zijn ogen verscheen even een donkere, pijnlijke  blik.  ‘Verduiveld,’ zei hij zacht. ‘Ik wilde  niet dat het zo  naar buiten kwam.’

Er ging een huivering van  angst  door Jill heen. ‘Wat  bedoel je?  Craig, wat  is er  aan de  hand? Is  hij  ziek? Mijn hemel,  er is toch niets met  hem?’  Zonder  erbij na te denken stak ze haar  hand  uit  en trok  aan zijn arm.

Craig haalde diep  adem. ‘Nee, er is niets mis  met hem.’ Hij keek naar  haar hand en streelde even haar vingers. ‘Dat is  het niet.’

Langzaam liet  ze  hem los,  en haar angst  week,  zij  het  niet helemaal. ‘Wat is het  dan?’

‘Ik wil er liever niet over praten, oké?’ vroeg hij.

Ze staarde  hem  onzeker aan.  ‘Natuurlijk, maar ik  wil graag helpen.’

‘Niemand kan helpen… Allemachtig,  je kunt net  zo  goed de  waarheid weten.’

Hij  maakte zich  van  haar los en staarde strak voor zich uit. ‘Ik weet niet hoe groot Danny  wordt, als hij volwassen is.  Ik weet niet hoe hij eruit zal  zien of  hoe  hij wordt. Ik weet niets over hem.’

‘Ik begrijp  het niet.’

‘Danny is mijn  zoon niet.’

Jill staarde  hem  niet-begrijpend  aan.  Zijn  zoon niet? De kleine Danny met zijn grote ogen en glimlach die  – De  glimlach  die  absoluut niet op  die van zijn vader leek. ‘Wacht eens even,’  zei  ze  half tegen zichzelf. ‘Dat  is idioot. Hij lijkt inderdaad niet zo op jou als de andere jongens, maar  hij  heeft wel iets van Krystal.  De vorm van zijn  ogen. Als  je hem hebt geadopteerd –’

Hij ging  rechtop  zitten en schudde zijn hoofd. ‘We hebben hem niet geadopteerd. Hij  is van Krystal. Hij is alleen  niet van  mij.’

Ze wist  niet  wat  ze moest zeggen. Niet  van hem?  Dit was  krankzinnig. ‘Hoe  heb je hem dan  gekregen?’

‘Niet  via mijn lichaam,  dat staat wel vast.’ Hij leunde achterover, zijn handen  tot vuisten gebald, zijn knokkels  wit. Haar hart  ging  naar hem uit.  ‘Krystal  en ik leefden gescheiden, maar wel in  hetzelfde  huis,’  zei hij.  ‘Niet  de allerbeste manier om  kinderen groot te  brengen. Ben was vijf, C.J.  amper twee jaar oud. Ze nam haar  vriendjes niet mee naar huis. Ik maakte  mezelf  wijs  dat  dat  tenminste  íets was. Lieve help, wat was ik dom.’

‘Het  spijt me,’ zei ze  zacht.

‘Mij  ook.’ Hij sloot zijn  ogen. ‘Ik heb je  al eerder verteld dat ze  vanaf het begin ontrouw is geweest.’ Ze knikte. ‘Toen  we eenmaal  begonnen te praten  over een  scheiding, ging ze helemaal door het lint. Ze kwam op  de onmogelijkste uren van de nacht thuis, meestal dronken. Mannen begonnen  hierheen te  bellen. Ik  haatte  dat en haar ook. Op een avond kwam  ze mij lastigvallen. Tegen die tijd was ik immuun  voor  haar, en ze werd razend.  Uiteindelijk liet ze zich ontglippen dat ze in verwachting  was en dat ze  had willen doen of het kind van mij was.  Maar nu ik niet wilde meewerken, moest ze me  de waarheid wel vertellen.’

Jill huiverde. Craigs ellende leek  de hele kamer  te  vullen. Ze wilde  hem troosten, zoals ze  ook Danny eerder  die dag had getroost. Maar Craig was geen jongetje van zes. Ze trok haar knieën op tegen  haar borst en klemde  haar armen om  haar benen.

‘Eerst dacht ik  dat ze  een abortus wilde,’ vervolgde hij. Hij deed zijn ogen weer open, maar  keek haar niet aan. ‘Dat was niet  zo. Ik weet niet waarom en ik  heb er nooit naar  gevraagd. Toen haar zwangerschap  zichtbaar werd, werd ze  minder actief, ook  seksueel, hoewel ze ’s avonds  nog steeds  op stap ging.’

‘Heb je nooit gevraagd wie de vader  is?’

‘Nee. Ik  heb haar  gezegd  dat het me niet kon  schelen. In  mijn  hart  was ik wel  nieuwsgierig en gekwetst, maar  dat wilde ik  haar  niet laten  merken. Ze vroeg of ze  mocht blijven tot  de baby was  geboren, daarna  zou ze vertrekken. Ze  zou het kind laten adopteren.  Ik heb toegestemd.  Ben en C.J. begrepen niet echt wat er  aan  de hand was.  Ik  probeerde hen  zo goed mogelijk  tegen  haar te  beschermen.’

Hij keek haar aan, en zijn mond vertrok.  ‘Ik kon  me echter niet van haar losmaken. Toen het zo ver was, bracht  ik haar naar het ziekenhuis. In plaats van weg te gaan  ben ik gebleven.  Ik  haatte  haar, maar zelfs zij verdiende iemand bij zich. Toen legden ze dat kleine  babytje in mijn armen. Krystal  had niets geregeld. Ik zag  dat ze naar me keek, en toen wist ik  het. Ze was dit altijd al van plan  geweest.  Ze wist dat ik haar kind bij me zou  nemen. Ik heb haar nooit zo veracht als op dat moment.  Maar ik kon het kind niet  de schuld geven van  de wandaden van  zijn moeder.’

‘Je hebt  goed  gehandeld,’ fluisterde  ze, te  verbijsterd  om meer te  doen dan hem  aan te  horen.  Danny was niet van hem.  Ongelooflijk.  En Craig had niets laten blijken,  geen  woord over deze afschuwelijke kwestie losgelaten.

‘Ik kon hem  niet bij vreemden  achterlaten,’ zei hij. ‘Bovendien  had Krystal  inmiddels al aan  de jongens verteld dat  ze een baby kreeg. Ze verwachtten  een broertje of  zusje.  Eenmaal uit het ziekenhuis pakte  ze haar spullen, en dat  was dat.’

Craig  ging ongemakkelijk  verzitten.  Hij  had nu al  spijt van zijn bekentenis. Jill staarde  hem  aan, alsof hij een hele  klas kinderen uit een brandend schoolgebouw had gered. ‘Ik ben geen held,’ zei  hij scherp. ‘Dat  moet je niet denken.’

‘Hoe wil  je het  dan noemen?’

‘Ik heb het beste gemaakt  van  een  beroerde situatie. Ik heb  gedaan  wat ieder fatsoenlijk mens zou doen. Dat ik  Danny heb gehouden, was  de  juiste beslissing.  Ik had niet verwacht  dat  Krystal hem echt  zou afstaan.  Kun je je indenken wat voor een leven een kind heeft met alleen  haar  als ouder?’

‘Dat had hij nooit overleefd.’

Het was even stil. Jill staarde hem aan, alsof ze  hem  voor  het eerst had ontmoet. Haar rode haren glansden in het lamplicht. Waarom was  hij destijds niet op  een vrouw als zij verliefd geworden?

‘Ben je van plan het aan Danny te vertellen?’ vroeg  ze.

‘Als  hij ouder is misschien. Ik weet  dat hij zich al een beetje anders  voelt.  Ik wil niet dat deze wetenschap ook  nog eens op  hem drukt. Bovendien is Danny, wat mij  betreft, net zo van mij als  Ben  en  C.J.’

‘Weet je  wie –’  Ze haalde even haar schouders  op.

‘Nee, ik  weet niet  wie zijn vader is. Krystal zei dat ze  dat ook niet  wist. Ik weet niet of  ze heeft gelogen, maar  dat doet er nu  niet toe. Ik heb Danny na  zijn geboorte laten testen op drugsverslaving  en AIDS.’ Hij  vloekte.  ‘Mezelf ook.  Vreselijk  dat een  echtgenoot zoiets moet doen,  omdat zijn vrouw  een  slet is. De uitslag was negatief. We hebben geluk gehad. Door  Krystals manier van leven had het erger kunnen zijn.  Maar dat is  nu allemaal voorbij.’ Hij schaamde zich  voor zijn verleden en  wilde dat voorgoed verdringen.

Hij stond op, en Jill volgde zijn voorbeeld.  ‘Het  spijt me zo,’ fluisterde ze.

‘Dat  hoeft  niet. Het is  voorbij. We  hebben het gered.’

‘Meer dan  dat,’ zei ze met tranen in haar ogen. ‘Ik  kan maar niet  geloven dat ze jou en jullie kinderen zo in de  steek heeft gelaten. Heeft  ze dan niet beseft wat voor kostbaars  ze bezat?’

‘Iets waarderen was niet een  van Krystals  beste eigenschappen. Bovendien  is het  allemaal voorbij. Het  gaat goed met de jongens en met mij ook. En reken erop dat  ik nooit meer in zo’n situatie  beland.’

‘Er is  geen zekerheid in het leven.’

‘Misschien  niet, maar de  volgende keer neem ik geen  enkel risico.’


Hoofdstuk  15

 

 

 

Craig  hoorde zachte  stemmen  in de  gang, gevolgd  door  gedempte voetstappen. Vlug gespte hij zijn  riem dicht en deed toen  de deur van  zijn  slaapkamer open. Ben en Jill liepen al naar buiten voor hun  ochtendwandeling.  Hij kwam bij de  voordeur  aan op het moment dat ze rekoefeningen stonden te doen.

Het was een prachtige voorjaarsochtend. De lucht was helder en koel,  het gras nog bedauwd.  Ben maakte op de stoep  een  ongeduldig gebaar, en Jill liep lachend naar  hem toe.  Ze hadden  allebei een korte  broek en een T-shirt aan. Zijn eens zo mollige zoon was minstens  vijftien  pond afgevallen, en aan  het einde van de zomer  zou de rest van zijn overtollige gewicht ook wel  zijn  verdwenen.  Ook in  andere  opzichten  was hij veranderd. Van een norse jongen die nergens aan  mee wilde doen, was hij veranderd  in een geestige  charmeur.

Gezamenlijk  liepen Jill en Ben het trottoir  af, waarbij  zij haar arm om zijn nek sloeg en een  kus op  zijn  kruin drukte. Op zijn beurt drukte de jongen  haar  stevig tegen zich aan.

Craig voelde een  steek in zijn hart. Waarom had hij dit gevaar  niet eerder opgemerkt? Hij had  moeten  inzien dat Jill iemand  was,  die zich volledig  gaf. Hij had haar  aangenomen om  voor  zijn  zoons te zorgen, en dat  had  zij met overgave  gedaan, zonder stil te staan bij haar eigen gevoelens. Hij vroeg zich af of ze wel besefte dat ze haar  hart had  weggeschonken. Hij draaide zich om.  Hoe  dan ook, Jill Bradford zou het  aan het einde van  de zomer  moeilijk  vinden om te vertrekken.

Hij had blij moeten zijn. Het grootste deel van  de dag kon hij alleen maar  aan Jill denken. Ze had  zich een  vaste plaats in hun hart verworven. Waar Krystal  alleen maar  had  genomen, kon Jill enkel geven.  Zelfs in bed waren ze totaal verschillend. Krystal  had enkel toneelstukjes, experimenten en  resultaten verwacht. Voor gewone  intimiteiten  en  strelingen had  ze  geen enkele interesse. Jill daarentegen  gaf haar lichaam met  dezelfde  gulheid  als haar hart. Ze genoot van  de hartstocht, maar ook  van tederheid en intimiteit.

Hij verlangde  naar haar. Hij had  haar nodig. Hij kon  zich een leven zonder haar niet voorstellen. Hij had gezworen  de volgende keer geen risico  te  nemen, maar nu  wilde hij dat toch doen.  Was dat nu  liefde? Hij wilde het  graag, maar dat leek al te makkelijk. Hij had zes jaar ellende met Krystal meegemaakt  en was  zes jaar alleen geweest. Moest  hij nu  nog in liefde geloven?

Hij liep door  de woonkamer de keuken in en schonk zich  een kop  koffie  in. Er bestond  geen oplossing voor  deze  situatie. Ze hadden allebei een pijnlijk  verleden achter de rug. Hij had spijt  dat hij haar  de waarheid over Danny had verteld. Als ze ooit een relatie overwogen,  mocht  dat  niet zijn omdat ze hem als een held beschouwde. Dat was hij niet. Hij was alleen  maar  een  man en vader die zijn best deed. Hij probeerde niet iets te bewijzen.

Hij wilde  dat ze van hem hield om hem zelf. Ironisch genoeg wilde  Jill dat zelf ook. Ze waren allebei bang, allebei gekwetst, en verlangden allebei wanhopig naar liefde. Wie durfde  als eerste het  risico  aan? Hij zette zijn kopje neer. Daarop wist hij het  antwoord al. Het zou alleen moeilijk zijn Jill ervan te overtuigen dat het ging om  zijn gevoelens voor haar,  en niet omdat hij  een  tweede moeder  voor zijn kinderen zocht.

 

‘Het gaat  al beter,’ zei  Jill, nadat  ze had geteld. ‘Deze keer hebben we  maar vijftien  zakken van de kruidenier meegenomen.’

Het aanrecht stond vol met die zakken. Ze was  nog steeds  verbijsterd over de hoeveelheid voedsel, die dit gezin wekelijks nodig had. En naarmate de jongens  ouder werden, zou  dat  nog verergeren, wist ze.  Ze hoopte maar dat Craigs  beleggingen in Austins  bedrijf  vruchten afwierpen.  Hij zou het geld  hard  nodig hebben.

Ben kwam de keuken binnen,  haalde uit een van  de zakken een  tros  bananen te voorschijn en legde die op  de fruitschaal.  ‘Zeg, Jill, eh, we hebben volgende week een schoolfeest. Ik  moet  er eigenlijk wel  naartoe.’

Ze keek  hem aan  en zag dat hij  bloosde. Hij bleef  hardnekkig doorgaan met  het  opruimen van  de  boodschappen en keek  niet op.  Haar hart ging  naar hem uit.  Volwassen worden viel niet mee. ‘Het  wordt vast een leuke avond,’ zei ze.

‘Ik kan niet dansen.’

‘Ik  ben niet geweldig, maar  ik  wil je graag  helpen.’

Hij schraapte zijn keel,  haalde toen zijn schouders  op. ‘Oké. Bedankt.’ Hij pakte een zak appels en  liep ermee naar de  ijskast. ‘Eh, denk  je dat…’ Hij schraapte weer zijn keel.

‘Wat?’

Hij haalde  zijn schouders  op.

Ze liep naar hem  toe en legde haar  hand op zijn schouder.  ‘Je  hebt het de afgelopen maanden  fantastisch  gedaan. Je  hebt  je eetgewoontes, je lichaam en je leefwijze veranderd. Dit is een  harde les voor je  geweest, maar je hebt ervan geleerd. Het komt met jou  allemaal  goed.’

Hij keek  haar verward aan. ‘Denk je?’

‘Ik  weet het zeker. Wat trekken je  vrienden aan voor dat  feest?’

‘Een shirt  misschien. Geen das.’

‘Wil je iets nieuws? Je vader  zal het  vast goed vinden.’

‘Graag. Ik geloof dat mijn broeken  me niet goed meer passen.’ Hij leunde  tegen de ijskast. ‘Denk je dat de meisjes  met me willen dansen?’  vroeg  hij  met een  vuurrode kleur.

Ze  sloeg haar armen om  hem heen en  trok  hem tegen zich  aan. Toen keek ze naar hem op. ‘Verdorie, Ben,  hou  op  met groeien. Volgens mij ben  je weer langer  geworden.’

Hij  glimlachte. ‘Jij  bent  gewoon klein.’

Zijn glimlach deed haar zo  aan die  van zijn  vader denken, dat  haar hart  bijna stil stond.  Ze  aaide zijn wang. ‘Ben,  jij wordt onweerstaanbaar, net als  je  vader. Wees  lief voor die  meisjes tijdens het  dansen. Zeg dat ze mooi zijn  en behandel  ze  met respect. Als  je  dat  doet, zijn ze weg  van je.’

‘Bedankt,  Jill, ik –’  Hij omhelsde haar krachtig.

Ze hapte even naar adem, toen  hij haar los liet. ‘Over een paar  jaar kun je me optillen.’

‘Dat  kan ik  nu al.’  Hij stak zijn handen naar  haar uit,  maar ze glipte weg.

‘Dat denk ik  niet,’ zei ze. ‘Maar ik ben niet van plan jouw theorie op de  proef  te  stellen.’

Hij grinnikte. Een lok haar viel over  zijn voorhoofd, en ze  duwde die  opzij. Daarna wees  ze  op de overgebleven zakken  op het aanrecht. ‘Uitpakken.’

‘Ja,  mevrouw.’

Terwijl Ben  druk praatte  tijdens het uitpakken, vroeg  ze zich in  stilte af wat Craig zou zeggen over Bens eerste schoolfeest. Het was een soort overgang van jongen naar man. Ze was benieuwd naar Craigs  reactie. Wat veranderden kinderen toch snel, niet alleen  Ben,  maar  ook de andere jongens.

Danny bijvoorbeeld. Ze hield even op met haar  bezigheden. Ze  had  Craig bijna niet  meer gesproken, sinds hij haar  had verteld dat Danny zijn  zoon niet was. Het was al weer  een paar dagen geleden,  maar ze  was  nog steeds licht verbijsterd. Ze wist niet waardoor ze  meer  was geschokt – Krystals plan haar kind  te laten doorgaan  voor dat  van Craig, haar  bereidheid het  kind te laten adopteren  of het feit dat  Craig hem als zijn eigen zoon  in huis had genomen.

‘Jill?’ Ben gaf haar een  duwtje.

Ze keek hem  met een  glimlachje aan. ‘Ik  sta  te dromen. Ga jij maar met je  broers buiten spelen.’

‘Ik vind het niet  erg om te helpen.’

Ze gingen verder met uitpakken en opruimen. Wat  haar nog het meest verbaasde, was dat ze had gedacht dat Danny zijn favoriet was.  Craig had een bijzondere band met zijn  jongste  zoon.

‘Wat  zit  hierin?’  vroeg Ben, terwijl hij een witte plastic zak te  voorschijn  haalde.

Jill  draaide zich  naar  hem om en onderdrukte een kreetje. Hoe had ze dat kunnen  vergeten? ‘O,  dat is voor vrouwen,’ zei ze  zo  kalm mogelijk.

Hij gooide haar  de zak toe,  alsof hij zich had  gebrand. De zak tolde door de  lucht,  en een vierkant, wit met roze doosje  viel eruit  en  op de grond. Zij en  Ben wilden  het gelijktijdig oprapen. Ze probeerde  het opschrift met haar  hand  te bedekken,  maar hij was er  het eerst  bij. Hij  gaf haar het doosje.

De voordeur ging open. ‘Ben, kom je nog?’  vroeg C.J.

‘Ga maar,’  zei Jill, waarna  ze op een keukenstoel  neer plofte. Toen hij weg was,  hield ze zich voor dat hij niets  had gezien. Dat hoopte ze in elk geval.  Ze zette het doosje  met de zwangerschapstest  op tafel.

Het  was wel  erg onwaarschijnlijk, hield ze zich voor,  toen  een golf  van paniek  in  haar op  welde.  Ze hadden condooms gebruikt. Die kapot kunnen  gaan, zei een hardnekkig stemmetje in haar. De kans dat  ze in verwachting was, was uiterst  gering,  hield ze  vol. Alleen was ze over tijd. Erg  over tijd.  Al  tien  dagen, en  er was geen enkele aanwijzing  dat ze  nu gauw  ongesteld zou worden.

Een baby. Ze leunde achterover  en  sloot haar  ogen. Wat moest  ze  doen, als  ze inderdaad in verwachting was? Wat zou Craig  zeggen? Zou hij denken dat ze hem in de val probeerde te lokken, net als Krystal had gedaan? Per slot  van rekening  was zij degene geweest, die avances had gemaakt.

Weer moest  ze  blozen  bij de gedachte  aan haar wellustige gedrag, en ze  verborg haar gezicht in haar  handen. Ze  was het echt niet van  plan  geweest,  al had ze er natuurlijk wel naar verlangd. Maar  toen hij de badkamer binnen was gekomen, had het  volkomen normaal geleken. Ze had  zich gewoon  eenzaam gevoeld. Was  dat  zo  slecht?  Moest  ze nu boeten voor een nacht van troost?

Sinds hun  terugkeer uit Glenwood hadden Craig en  zij elkaar ontlopen.  Behalve de  avond waarop hij haar over Danny had verteld,  hadden ze  geen enkel  persoonlijk  gesprek gevoerd.  Ze  was  nog steeds  in de war van zijn  beschuldigingen, die ze ook de afgelopen week maar niet  kon vergeten.

En hoe zat het eigenlijk met Craig  zelf? Zijn familie  had  geen beste  reputatie  op het gebied  van langdurige relaties.  Maar kijk eens  wat er nu  gebeurde. Travis  en  zijn vrouw. Kyle en  Sandy.  Was het nu Craigs  beurt? De  hare?  Wat voelde  ze eigenlijk voor hem? Ze staarde even naar het doosje.  Als ze niet van hem  hield, zou  ze dan sterk  genoeg  zijn om te vertrekken, ook al was ze van  hem in  verwachting? Een baby. Ze glimlachte,  met tranen in haar ogen.  Een  kind van haarzelf.

Ze veegde haar  tranen weg. Ze wilde niet alleen een  baby, maar ook  een man. Iemand van  wie ze hield,  die  ze respecteerde. Iemand  die ze kon  vertrouwen  en  bewonderen.  Iemand die  haar op handen droeg.  Had  ze  zo iemand al gevonden?

Als ze maar wist wat hij voelde. Ze stond  op, pakte het  doosje met de zwangerschapstest  en liep ermee naar de slaapkamer. Zelfs al zei Craig dat hij van haar hield, hoe  moest ze hem vertrouwen? Misschien zocht hij alleen  maar een moeder voor zijn  kinderen. Ze had in  dat  opzicht al eerder  haar vingers gebrand.

Ze zette de doos met  de zwangerschapstest in het  medicijnkastje. Er  bestond geen simpele oplossing voor haar  probleem, wist ze. Craig kon  onmogelijk bewijzen dat het hem enkel om haar  ging. Ze zou hem moeten vertrouwen  – maar of ze  dat kon? Wat moest  ze doen, wanneer het eenmaal september was? Blijven of weggaan? In hoeverre bestond haar verwarring uit angst voor een herhaling  van het verleden, dan  wel uit angst voor liefde? Pas wanneer ze  die vraag had beantwoord, zou ze in  staat  zijn  een  beslissing te  nemen.

 

‘Pap?’

Craig keek op van zijn  boek. Het was bijna tien uur. ‘Wat  is er, Ben?  Voel  je je niet goed?’

Zijn oudste zoon kwam zijn  slaapkamer binnen en  haalde zijn schouders op. ‘Ja, hoor. Ik kan alleen niet  slapen.’

Craig  legde zijn boek op het tafeltje naast hem.  ‘Maak je je zorgen  over het schoolfeest van volgende  week?’

‘Een beetje maar.  Ben plofte  naast zijn vader neer  op de bank. ‘Ik heb  iets gezien, geloof ik,  maar ik weet  niet goed of ik dat wel moet vertellen.’

‘Oké. Zeg het maar.’

Ben keek hem even aan  en staarde  toen naar zijn tenen. ‘Het gaat over  Jill.’

Craigs buikspieren verstrakten. Was  er iets mis met Jill? ‘Wat is er met  haar?’

‘We  waren een paar  dagen geleden boodschappen  aan het  opruimen. Toen  zag ik zo’n  plastic zak, maar ze had  liever niet dat  ik die aanraakte, dat  merkte  ik wel.’ Hij kreeg een kleur.  Aarzelend  vervolgde hij:  ‘Toen  gooide ik die naar haar  toe, en  er  viel een  doosje uit. Ik  kon  er echt niets aan doen, dat zweer ik.’

Craig legde zijn hand op de  schouder van zijn  zoon. ‘Dat weet ik  wel. Het geeft niet. Wat heb je gezien?’

Ben  keek hem aan. ‘Ik weet het  niet zeker. Er stond Zwangerschapstest op. Krijgt Jill een baby?’

Hoewel er allerlei  tegenstrijdige emoties  door Craig heen gingen, wist hij zich in  te houden. Hij wilde Ben niet bang maken  of in de war brengen, en  evenmin wilde hij hun  allemaal hoop geven. Hij  wist dat de jongens Jill graag permanent in  huis  wilden. ‘Ik  weet niet of Jill in  verwachting is,’  zei hij. Ze hadden toch een condoom gebruikt?  Maar condooms konden  stuk gaan…

‘Ga je iets  tegen  haar zeggen?’ vroeg  Ben. ‘Ik wil  niet dat  ze denkt dat ik  haar bespioneer.’

‘Ze weet dat  jij dat nooit  zou doen,  jongen. Ik ga wel met haar praten.’

Ben knikte  en  stond toen op.  ‘Moet ze  weg, als ze een baby krijgt?’

‘Nee. Ze kan  gewoon hier  blijven.’

Ben knikte. Craig wist niet of de jongen besefte  wie misschien de  vader was. Hij was goed voorgelicht.  Maar  misschien kon hij  beter eerst met  Jill praten. Toen  Ben weg was,  leunde Craig  met een glimlach achterover. Nee maar.  Een baby. Hij had daar  geen  moment serieus over nagedacht, maar besefte nu hoe graag hij  er  een samen met Jill  wilde.  Een meisje dat op haar  moeder  leek. Hij wist dat  hij, als  hij de kans kreeg, definitief voor  Jill Bradford zou kiezen. Hij  moest  haar  alleen nog  overtuigen dat  het hem om haar  ging,  niet  om de  jongens.

Hij stond al op, maar vloekte  toen zachtjes. Als ze inderdaad  in verwachting was, zou  ze  zijn liefde nooit kunnen accepteren.  Ze zou altijd  denken  dat  hij zich verantwoordelijk voelde  voor de  baby, zeker nu ze op de  hoogte was  van  Danny’s geschiedenis.

Ze zou absoluut zeker  willen weten  dat  het hem om haar ging, en niet  om de baby. Op  de een of andere manier moest hij de juiste woorden vinden. Nu  hij  eindelijk had ontdekt dat  hij een tweede kans  kreeg, wilde hij die niet verpesten.


Hoofdstuk 16

 

 

 

Craig  liep  naar  de trap.  Hij wist niet wat hij tegen haar moest zeggen, maar hij  hoopte maar  dat de  juiste woorden vanzelf zouden  komen. Hij  liep de donkere huiskamer door, zag dat  er licht  onder haar deur door scheen, en klopte zachtjes  aan.

‘Kom binnen,’ riep  ze. Hij deed  de deur  open en  stapte haar slaapkamer binnen.  Ze zat  bovenop bed naar haar kleine tv te kijken. Zodra ze  hem  zag, zette ze  het toestel af en keek hem  met haar  grote groene ogen vragend  aan.  ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg ze  met een glimlachje.

Hij  kon de juiste woorden niet vinden. Hoe kon hij zijn liefde verklaren,  als  hij die zelf maar  net had ontdekt? Hoe  kon hij uitleggen dat alleen zij zijn eenzaamheid kon  verdrijven? Hoe  kon hij haar  duidelijk  maken  dat zij de meest  liefdevolle, onzelfzuchtige vrouw  was, die hij ooit had ontmoet?

Hij liep  naar  het bed en keek op haar neer.  Zonder erbij  na  te denken trok hij zijn  T-shirt uit en wachtte op  haar reactie. Hij was voorbereid op een felle,  afwijzende houding, maar  in  plaats daarvan ging ze  op haar knieën liggen en drukte  haar mond  op zijn borst.

Jill wist  dat ze een grote vergissing beging.  Ze wist zelfs waarom Craig bij haar was gekomen. Maar ze  had  hem met geen mogelijkheid kunnen afwijzen. Ze moesten  eerst praten, wist ze,  maar haar lichaam dacht daar anders over. Dat wilde alleen maar voelen.

Ze streelde zijn warme huid,  zijn schouders, zijn armen.  Ze kuste zijn borst, zijn kleine tepels,  zijn buik,  zijn  navel.

Hij kreunde. ‘Weet je wel wat je me  aandoet?’

‘Als dat  hetzelfde  is als  jij  mij aandoet, hebben we het allebei knap moeilijk,’ zei ze. Hij  trok haar omhoog, tot  ze stond. Zo  stak ze boven  hem uit. Grinnikend sloeg ze  haar armen om zijn  nek. ‘Nu heb ik  jou,  waar ik  je wil hebben.’

‘En  ik heb jou.’

Hij pakte haar  om haar middel en stapte achteruit. Met ingehouden adem sloeg  ze haar benen om hem heen, zodat hun  opgewonden  onderlichamen  met  elkaar  in contact kwamen. Ze klampte zich aan hem vast, terwijl hij zijn mond hartstochtelijk op de hare drukte. Het was zo heerlijk, dat ze wel kon  huilen. Een  heftige begeerte joeg door  haar  lichaam, en ze  beefde  in zijn omhelzing. Als hij haar niet had  ondersteund,  was ze op de grond gevallen.

Hij ging op de rand van het  bed zitten  en begon de knoopjes van haar  shirt los te  maken.  Zodra dat open was,  maakte hij haar beha los,  omvatte haar borsten en ging  languit op zijn rug liggen.  Op handen  en knieën  steunend keek ze op  hem neer. Hij maakte gebruik  van de  situatie en  zoog aan haar tepels. Meteen begonnen haar armen te trillen,  en ze onderdrukte een kreun.

‘Niet doen,’ fluisterde hij tegen haar borsten. ‘Niet  stil  zijn.  De jongens kunnen  ons toch niet horen.’

‘Wel  als ik begin te schreeuwen,’ zei ze hijgend,  toen hij met  duim en wijsvinger een van haar tepels  prikkelde.

Hij grinnikte, zodat  zijn warme adem over haar huid streek.  Hij liet  zijn  andere hand tussen haar benen glijden, en ze  bevroor, gevangen tussen  twee verrukkelijke  liefkozingen.  Hij bleef  daarmee doorgaan,  tot ze het bijna niet  meer uithield. Ritmisch  bewoog ze haar lichaam, maar werd toch  gefrustreerd  door de kleding,  die ze nog aan  hadden.  Ten slotte  kon  ze het  niet langer verdragen, richtte zich op  en begon  haar spijkerbroek uit te trekken. Craig  trok zijn wenkbrauwen  op,  legde zijn handen onder zijn hoofd  en rekte zich lui uit. ‘Trek  niet zo’n zelfvoldaan gezicht,’ mopperde ze,  terwijl  ze haastig haar kleren  uittrok.

‘Ik  kan het  ook niet helpen. Ik  vind je lief, als je  zo opgewonden  bent.’

‘Tjonge, bedankt.’

Hij klopte op  zijn buik.  ‘Kom  weer hier liggen.’

Ze  gehoorzaamde gretig, maar voelde nu zijn kleren in de weg  zitten. Kreunend van hartstocht richtte ze zich weer op en  kleedde  hem uit. Hij liet haar  begaan, alsof  het hem niet  aanging. Maar toen hij eenmaal naakt was, werd hij  verraden  door  zijn eigen,  duidelijk zichtbare begeerte. Voor ze verder iets  kon  doen, nam hij het  initiatief. In  een vloeiende  beweging draaide hij haar om en drong diep in haar, nog  voor ze  kon protesteren of haar opwinding verliezen.

Ze opende haar ogen  en zag dat hij haar aankeek met hartstocht  en  nog  iets anders in  zijn ogen.  Iets warms en  verleidelijks.  Als ze in staat was geweest  na te  denken, had ze  het  liefde kunnen noemen.  Maar op dit moment  was ze tot niets anders in  staat.  Ze kon alleen maar weerwerk  bieden. Hij steunde met  zijn handen  aan weerskanten van haar  lichaam  en bewoog zijn  heupen in  een zo krachtig ritme,  dat  ze  binnen enkele  seconden  haar hoogtepunt bereikte.

Op hetzelfde moment voelde ze  ook hem  klaarkomen.  Door haar eigen verrukking heen  bleef ze  hem aankijken,  vol ontzag voor de  manier waarop hij zich ongeremd aan haar gaf. Terwijl ze hem  met haar armen  om zijn schouders en haar benen om  zijn heupen dicht tegen zich aan trok,  voelde ze de  eerste tranen in  haar ogen  prikken.

Hij hield haar tegen zich aan, toen ze huilde.  ‘Het  s-spijt me,’ zei ze beverig. ‘Het k-komt  alleen d-door –’

‘Je hoeft het niet uit te leggen,’ zei hij. ‘Ik begrijp het  wel.’  Hij fluisterde tedere woordjes en streelde haar, tot ze  kalmeerde.

Toen trok ze zich wat terug  en keek hem  aan.  ‘Zo  is het nog nooit geweest,’ zei ze.

‘Ik weet het. Voor  mij ook niet.’ Hij draaide  om, zodat  ze bovenop hem kwam te liggen,  en streelde haar rug.  ‘Ik  herinner me jou de eerste keer nog goed.  Je was naakt.’ Ze  probeerde rechtop  te gaan zitten, maar hij hield  haar tegen zich aan. ‘Onder  je kamerjas.’

‘O.’ Ze voelde zich rood worden. ‘Toen.’

‘Ja, toen. Ik  vond het moeilijk om een  serieus  gesprek te voeren. Hoe kon ik nu met jou over  mijn kinderen praten, terwijl je borsten zo  heen en weer  zwaaiden? Je mag nooit meer zo de deur open doen.’

Ze giechelde.  ‘Dat heb  ik bij mijn weten nog nooit gedaan.’

‘Mooi.’ Hij zuchtte. Ze voelde die  zucht  door  haar hele  lichaam en huiverde.  ‘Heb  je het koud?’ vroeg  hij.

‘Nee. Gewoon de reactie. Ze  streelde  met haar  tenen  zijn  kuit. ‘Craig,  we moeten praten.’

‘Ik weet het.’

Ze had niet gedacht dat het  zoveel pijn zou  doen. Toch  moest ze het zeggen.  ‘Ben heeft  je verteld wat hij heeft gezien.’ Ze voelde hem knikken. Hij was dus op de hoogte van die  zwangerschapstest. Daarom was hij natuurlijk  naar haar toe gekomen.

‘Ik vind je lief, Jill, en ik  respecteer je,’  zei hij  langzaam.  Jawel, dacht  ze, maar dat  was nog  geen liefde. Ze wilde  zich terugtrekken, maar  wist  dat hij haar niet los zou laten. ‘Bij  jou voel ik me leven,’ vervolgde  hij.  ‘Dat  heb ik in  geen jaren meer  gevoeld.  Ik ben zo eenzaam geweest.  Tot ik jou  ontmoette.’

‘O, wat wilde  ze graag dat die woorden waar  waren. Ze balde haar  vuisten en  beet  op  haar knokkels.

Met zijn ene hand  streelde hij haar haren en met de andere haar billen. ‘Ik hoef je zeker niet te  vertellen dat je  me opwindt.’ In haar  lachje  school tegelijk een snik,  maar hij leek het niet  te  merken. ‘Ik ben bang geweest,’ zei hij. ‘Dat  moet ik tot mijn schaamte bekennen.  Jij hebt me daarvan  afgeholpen. Ik heb ingezien dat  ik me heb  verstopt voor de jongens, en  dat is verkeerd geweest,  ook voor mijzelf. Zij en ik hebben  elkaar nodig. Ik was op zoek naar  zekerheid, maar  ik weet nu  dat het leven zo niet  in  elkaar zit. Soms moet  je risico’s nemen.  Dat durf ik  nu aan, Jill.  Met jou. Ik houd van  je. Ik wil met je trouwen.’

Ze keek  hem aan. Als hij  eens wist hoe intens  ze naar die woorden had verlangd… hoe  graag ze die  wilde  geloven. Zijn donkere ogen waren vochtig van  emotie. Kon ze hem maar geloven.  ‘Ik houd  ook van  jou,’ fluisterde ze. ‘Al  – al heel lang, geloof ik. Toch  kan ik niet met je trouwen, Craig. Ik durf het niet weer aan.  Ik  wil niet de juiste  keus doen om een foute reden. Ik wil niet op  de tweede plaats komen.’

‘Dat  kom je ook  niet. Jouw  zwangerschap is  de reden niet.’

‘Maar als Ben jou niet had verteld over die zwangerschapstest, was je  hier nu  niet geweest.’

‘Misschien niet op dit moment, maar  niet veel later.’

Ze liet  zich  van  hem af glijden en ging op de rand  van het bed  zitten.  ‘Ik geloof  je niet.’

‘Ik wil jou voorgoed in mijn leven,’ zei hij. ‘De jongens willen  jou ook. Het  gaat niet om wat  jij  doet. Lieve help, ik neem wel een huishoudster en  een oppas in  dienst,  als  je dat graag wilt. We willen jou, alleen maar jou.’

‘Ik wil me de rest  van mijn leven niet afvragen  of  dat wel waar is.’

Hij  ging zitten, pakte haar  schouders beet en  draaide  haar  naar zich om. ‘Ik wist wel dat  je moeilijk ging  doen. Hoe kan  zo’n  klein  vrouwtje zo koppig zijn?’

‘Gewoon  geluk  gehad, denk  ik.’ Maar ze kon er niet bij glimlachen.

‘Jill,  ik hou van je. Geloof me, alsjeblieft.’

‘Dat zou ik dolgraag willen,’ zei ze.

‘Ik  wil met  je  trouwen,’ hield hij vol.

‘Dat hoef  je niet. Ik ben niet in verwachting.’ Moedig bleef ze hem aankijken, op zoek naar een blik van  opluchting, voorbereid op het  ergste, bang dat hij  terug zou  krabbelen.

Maar Craig  keek niet opgelucht, eerder  teleurgesteld. ‘Weet  je het zeker?’ vroeg  hij. ‘Klopt  die test  altijd?’

‘Het lijkt wel of je graag  wílt dat ik in verwachting ben.’

‘Natuurlijk wil  ik dat,’  zei hij heftig. Hij schudde haar zachtjes door elkaar.  ‘Daar gaat dit hele gesprek  toch over? Ik wil  met je  trouwen en bij  je blijven.  Ik wil een  dochter  die op haar moeder  lijkt. Dat  wil ik allemaal, Jill,  maar alleen met  jou.’

Ze knipperde  een paar keer met haar  ogen, ervan overtuigd  dat hij haar niet goed had verstaan. ‘Ik ben niet in verwachting,’  herhaalde  ze.

‘Dat weet  ik.’

‘En  toch wil je  met  me  trouwen?’

‘Natuurlijk.  Ik  hou van je.’

‘Ook zonder baby?’

‘Jij  luistert gewoon niet,’ zei  hij  met een diepe  zucht. Toen trok hij haar tegen zich aan  en kuste  haar.

Ze hing slap in zijn armen en  liet  zich kussen. Er  ging van alles door haar heen. Hij  wist dat ze niet zwanger was.  Hij  wilde toch  met haar trouwen. Met háár! Ze gaf  hem  een duw, zodat hij  achterover viel. ‘Meen  je dat?’  vroeg ze.

Hij  pakte  haar hand en keek  haar diep in de ogen. ‘Jill Bradford,  ik houd meer  van jou dan  van het  leven zelf. Ik wil met je vrijen, tot  we stokoud zijn. Ik wil naast jou wakker worden,  ik wil met jou een  kind krijgen.  Wil je met  me trouwen?’

Ze legde haar handen om zijn gezicht en trok hem naar zich toe. ‘Ja,’ zei ze,  en ze kuste hem.  ‘Ja, ja, ja.’

Hij lachte. ‘Wat zullen de jongens  dat fantastisch vinden.  Ze zijn  dol op je.’

‘Ik  weet het. En ik  op  hen.’

Hij streelde haar lippen. ‘Ik meende wat ik  over de baby zei, Jill. Ik  wil dolgraag  een kind met jou.’

‘Ik ook.’

‘Misschien kunnen we daar beter nu meteen mee  beginnen.’

Ze  glimlachte. ‘Misschien  hebben we dat al gedaan.’ Hij  fronste zijn wenkbrauwen,  en  ze  giechelde. ‘Ik ben niet in verwachting, Craig.  En we  hebben  geen voorbehoedmiddel gebruikt.’

Zijn  gezicht  ontspande, toen haar woorden tot hem door drongen.  ‘Ik  heb er  niet aan gedacht, omdat ik dacht dat je al in verwachting was.  Waarom heb  je me niet  tegengehouden?’

‘Dat weet  ik niet zo. Ik  heb  er gewoon niet op gelet. Misschien  wilde ik  het wel zo.’

‘Als  het nu  niet raak was, dan  de volgende  keer,’  beloofde hij.

‘Of de keer  daarna,’  zei ze.

Met  een  ondeugend  glimlachje streelde hij haar  borsten.  ‘Zo vaak  als maar nodig is,’ zei hij gretig. ‘Het is per slot  van rekening  geen zwaar werk of zo.’  Hij boog  zich over  haar  heen en liet zich langzaam zakken.

Ze sloeg  haar benen om zijn heupen en trok hem dicht tegen zich aan. ‘Ik  hou van je,’ fluisterde ze. ‘Voor altijd.’

‘Voor altijd,’  herhaalde hij, en  hij voerde haar  mee  op een tocht die hun  liefde voorgoed zou bezegelen.
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